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CONSIGLI DI REVISIONE GENERALE 

 

Per mantenere la macchina in uno stato di buon funzionamento eseguire scrupolosamente le operazioni indicate di seguito: 

AGHI 
L’usura varia a seconda della velocità di esercizio della macchina, del filato, del tipo di lavorazione e dei lubrificanti in uso, è 
opportuna un’ispezione visiva ogni 1500 ore di lavoro circa per verificare il grado di usura ed  è comunque consigliata la 
sostituzione ogni 12000 ore di lavoro circa. 

PLATINE 
L’usura varia a seconda della velocità di esercizio della macchina, del filato, del tipo di lavorazione e dei lubrificanti in uso. 
Un’ispezione visiva ogni 1000 ore di lavoro circa è opportuna per verificare il grado di usura ed  è consigliata ad ogni modo la 
sostituzione : 

 Con un intervallo di 8000 ore di lavoro circa per le platine usate con i coperchi spugna 

 Con un intervallo di 12000 ore di lavoro circa per le platine usate con i coperchi maglia liscia alta velocità. 

UNCINI 
Non è prevista una sostituzione periodica di questo particolare, verificare lo stato ogni 1000 ore di lavoro circa , pulire il platorello 
dai residui di filato e lubrificare con il grasso prescritto. 

Per i modelli con punta chiusa interna (Flip dial) la lubrificazione avviene in modo automatico tramite il circuito di lubrificazione 
della macchina, è sconsigliato l’uso del grasso. 

Prima di un periodo prolungato di fermo macchina, lubrificare gli uncini con il grasso prescritto, per le specifiche del prodotto 
vedi: www.lonati.com -Prodotti-Scheda tecnica-Dati tecnici oppure fare riferimento al CD contenente i manuali di uso e 
manutenzione fornito a corredo  delle macchine. 

INTERMEDI (JACK ) E SELETTORI 
L’usura varia a seconda della velocità di esercizio della macchina del tipo di lavorazione e dei lubrificanti in uso, è opportuna 
un’ispezione visiva ogni 3000 ore di lavoro circa per verificarne il grado ed  è comunque consigliata la sostituzione ogni 26000 
ore di lavoro circa. 

CAMME 
Durante le ispezioni visive e le sostituzioni di aghi, platine, uncini, intermedi, e selettori,  verificare il grado di usura delle camme 
di comando, procedere alla lucidatura delle parti intaccate o alla sostituzione delle stesse. Dove previsto controllare le quote di 
calibratura. 

NORME PER LA PULIZIA GENERALE DELLA MACCHINA 
L’accumulo di polveri e/o spezzoni di filato sugli organi della macchina varia in base al tipo di filato, alla velocità di esercizio, al 
tipo di lavorazione e alle condizioni ambientali, di seguito le norme generali da rispettare, gli intervalli di pulizia consigliati 
possono essere aumentati o diminuiti in base alle condizioni ambientali e/o di utilizzo descritte in precedenza : 

 Filtro raccolta sfridi, la verifica e l’eventuale pulizia deve essere fatta all’inizio di ogni turno di lavoro, se le condizioni lo 
richiedono l’operazione va ripetuta più frequentemente. 

 Armadio contenente i componenti elettronici, verifica ed eventuale pulizia ogni 1400 ore di lavoro, è importante 
verificare che non ci siano infiltrazioni di olio che potrebbe depositarsi sui componenti elettronici e causare guasti. 

 Basamento verifica ed eventuale  pulizia ogni 160 ore di lavoro. 

 Carter di copertura del basamento, rimuovere per eseguire la verifica ed eventuale pulizia della zona superiore del 
basamento ogni 160 ore di lavoro. 

 Manovella e altri organi in movimento, la verifica e l’eventuale pulizia deve essere fatta all’inizio di ogni turno di lavoro. 

 Piatto guida fili, la verifica e l’eventuale pulizia deve essere fatta all’inizio di ogni turno di lavoro, se le condizioni lo 
richiedono l’operazione va ripetuta più frequentemente, l’accumulo di polvere di filato può compromettere l’efficienza 
produttiva in modo considerevole. 

 Piatto intermedio, la verifica e l’eventuale pulizia deve essere fatta all’inizio di ogni turno di lavoro, se le condizioni lo 
richiedono l’operazione va ripetuta più frequentemente. Ad intervalli regolari è opportuno smontare tutti i supporti del 
piatto intermedio e procedere ad una pulizia generale. 

 Coperchio platine, l’accumulo di polvere di filato tra il cilindro e la corona esterna delle platine può compromettere 
l’efficienza produttiva in modo considerevole, la verifica è l’eventuale pulizia vanno fatte ogni 2000 ore di lavoro. 
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Importante 

Le operazioni di pulizia vanno fatte senza l’ausilio di prodotti chimici corrosivi o infiammabili che possono arrecare danni alle 
parti meccaniche e/o elettroniche della macchina. 

La presenza di polveri o spezzoni di filato può favorire l’innesco di incendi in caso di corto circuiti, è altamente consigliabile 
attenersi scrupolosamente alle operazioni sopra descritte, in caso di dubbi contattare l’assistenza tecnica della Lonati S.p.A. 

CAMBIO OLIO 
Controllare periodicamente il livello del  lubrificante contenuto nella vaschetta. 

Rabboccare quando necessario, per le specifiche dei prodotti  consigliati dalla Lonati vedi: www.lonati.com -Prodotti-Scheda 
tecnica-Dati tecnici oppure fare riferimento al CD contenente i manuali di uso e manutenzione fornito a corredo  delle macchine. 

Il filtro olio va sostituito la prima volta dopo tre mesi, in seguito ogni sei mesi. 

I dischi forati posti a protezione dei due punti di raccolta del riciclo dell’olio sul baty sono da verificare ed eventualmente pulire 
ogni 700 ore di lavoro, se le condizioni lo richiedono l’operazione va ripetuta più frequentemente. 

Importante 

Il rabbocco dell’olio deve essere fatto solo ed esclusivamente tramite gli appositi tappi sul serbatoio della pompa, per nessuno 
motivo si deve immettere l’olio sul baty, questa operazione potrebbe far tracimare l’olio, che andrebbe a depositarsi sulle cinghie 
di trasmissione e sul resolver, causando malfunzionamenti. 

LUBRIFICAZIONE MANUALE 
Di seguito i punti dove la lubrificazione va fatta manualmente con il grasso, dove non indicato l’intervallo di lubrificazione è di 700 
ore di lavoro. 

 Vite senza fine del motore alza cilindro. 

 Albero scanalato per il traino del bordo. 

 Vite senza fine del bordo motorizzato. 

 Albero di trasmissione del platorello, la lubrificazione va eseguita con un intervallo di 1500 ore di lavoro. 

Lubrificare con il grasso prescritto, per le specifiche del prodotto vedi: www.lonati.com -Prodotti-Scheda tecnica-Dati tecnici 
oppure fare riferimento al CD contenente i manuali di uso e manutenzione fornito a corredo  delle macchine. 

MOVIMENTAZIONE MACCHINA 
Nel caso di spostamento della macchina evitare di servirsi dei punti che potrebbero danneggiarsi: 

 Supporti della trasmissione movimento del platorello. 

 Manovella per la rotazione manuale del cilindro. 

 Campana espulsione calza. 

 Dispositivo di cucitura esterno. 

Fare riferimento agli adesivi  posti sulle parti indicate come non adatte ad essere usate per aggrapparsi. 

Per i piccoli spostamenti usare i lati del basamento. 

Per i grandi spostamenti usare un carrello da infilare negli appositi vani sotto il basamento. 

ATTENZIONE 
I suddetti intervalli di revisione sono attendibili per macchine con impianti di lubrificazione in piena efficienza e in ambiente con 
temperatura di 22°/24' C, umidità dell’aria al 60% e aria condizionata. 

 



ADVICE FOR GENERAL MAINTENANCE 

To keep the machine in a proper working condition, strictly follow the instructions given below: 

NEEDLES 
The degree of wear depends on the machine’s operating speed, the yarn, the type of work and the lubricants used. It 
is advisable to make a visual inspection about every 1500 hours of work and replace the component parts 
approximately every 12000 hours of work. 

SINKER 
The degree of wear depends on the machine’s operating speed, the yarn, the type of work and the lubricants used. It 
is advisable to make a visual inspection about every 1000 hours of work and replace the component parts in any 
case: 

 At an interval of about 8000 hours of work for sinkers used with terry cam caps 

 At an interval of about 12000 hours of work for sinkers used with high speed plain knit cam caps. 

DIAL JACKS 
This part  is not expected to be replaced periodically. Check its condition nearly every 1000 hours of work. Clear the 
dial of any yarn residue and lubricate using the recommended grease. 

For internal closed toe models (flip dial), lubrication is performed automatically via the machine’s lubrication circuit. 
Grease is not recommended. 

In the event of prolonged downtime, lubricate the jacks using the recommended grease. For details on product 
specifications, please log  on to www.lonati.com -Products-Technical Sheet-Technical Data, or consult the CD 
containing the user and maintenance manuals supplied with the machines. 

INTERMEDIATE JACKS AND SELECTORS 
The degree of wear depends on the machine’s operating speed, the yarn, the type of work and the lubricants used. It 
is advisable to make a visual inspection about every 3000 hours of work and replace the component parts 
approximately every 26000 hours of work. 

CAMS 
During visual inspection and replacement of needles, sinkers, jacks and selectors, check the degree of wear of the 
control cams and polish and, if necessary, replace the parts involved. Check the setting values, where applicable. 

GENERAL RULES FOR CLEANING THE MACHINE 
The amount of dust and/or yarn cut-offs accumulating on the machine component parts depends on the type of yarn, 
operating speed, type of work and environmental conditions. Below are some general rules to be complied with;  the 
recommended cleaning intervals can be increased or reduced depending on the environmental and/or operating 
conditions described above: 

 Waste collection filter – It must be inspected and cleaned, if necessary, at the start of each work shift. If 
necessary, repeat the operation more frequently. 

 Cabinet containing the electronic components –  It must be inspected and cleaned, if necessary, every 1400 
hours of work. It is important to make sure there are no oil leaks that might be  deposited on the electronic 
components and  cause malfunctions. 

 Base –  It must be inspected and cleaned, if necessary,  every 160 hours of work. 

 Base cover –  remove it to inspect and, if necessary, clean the upper part of the base every 160 hours of 
work. 

 The crank and other moving parts must be checked and cleaned, if necessary, at the start of each work shift. 

 Yarn finger dial – It must be inspected and cleaned, if necessary, at the start of each work shift. If necessary, 
this operation must be performed more frequently. Yarn dust deposits could considerably affect output 
efficiency. 

 Intermediate dial – It must be inspected and cleaned, if necessary, at the start of each work shift. If 
necessary, this operation must be performed more frequently. All the intermediate dial supports should be 
disassembled and cleaned thoroughly at regular intervals. 
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 Sinker cam cap – the yarn dust deposited between the cylinder and the external sinker cam cap may 
considerably affect output efficiency. It must be inspected and cleaned , if necessary, every 2000 hours of 
work. 

IMPORTANT 
Cleaning operations must be performed without using corrosive chemical or flammable products that can cause 
damage to the mechanical and/or electronic parts of the machine. 

The presence of dust or yarn cut-offs can trigger fire in the event of a short-circuit. It is, therefore, necessary that the 
above instructions are strictly followed and, if you have any doubts, please contact Lonati S.p.A. technical service. 

OIL CHANGE 
Periodically check the level of lubricant in the container. 

Top up with oil whenever required. For details on the products recommended by Lonati, please log  on to 
www.lonati.com  -Products-Technical Sheet-Technical Data, or consult the CD containing the user and maintenance 
manuals supplied with the machines. 

The oil filter must be replaced the first time after three months of operation, subsequently every six months. 

The perforated discs protecting the two recycled oil collection points on the base must be checked and cleaned, if 
necessary, ever 700 hours of work. If necessary, this operation repeat the operation more frequently. 

IMPORTANT 
The oil must be topped up only through the appropriate plugs on the pump reservoir. Do not pour oil on the base as 
this will cause oil leaks that will deposit on the transmission belts and the resolver, and affect machine operation. 

MANUAL LUBRICATION 
Below is a list of points to be greased manually. If not indicated, the lubrication interval is established every 700 
hours of work. 

 Worm screw of the cylinder-raising motor. 

 Grooved shaft for welt pulling. 

 Worm screw of the motorised welt. 

 Dial transmission shaft – It must be lubricated every 1500 hours of work. 

Use the recommended lubricants. For details on product specifications, please log on to www.lonati.com  - Products 
– Data Sheet – Specifications, or consult the CD containing the user and maintenance manuals supplied with the 
machines. 

HANDLING THE MACHINE 
If the machine needs to be moved from its position, do not grasp it at points that could get damaged: 

 Dial movement transmission supports. 

 The crank is used to rotate the cylinder manually. 

 The sock ejection hood. 

 External seaming device. 

Refer to the stickers affixed to identify the parts that cannot be used as a point of support. 

For short-distance move, use the sides of the base. 

For long-distance move, use a forklift truck to insert in the compartments provided below the base. 

ATTENTION 
The above overhaul intervals apply to machines with fully efficient lubrication systems, at a temperature of 22-24°C, 
relative humidity 60% and in an air-conditioned atmosphere. 

 



CONSEILS DE REVISION GENERALE 

Pour maintenir la machine en bon état de fonctionnement, exécuter scrupuleusement les opérations indiquées ci-dessous: 

AIGUILLES 
L’usure varie en fonction de la vitesse de fonctionnement de la machine, du filé, du type de travail et des lubrifiants utilisés. Il 
convient de réaliser une inspection visuelle toutes les 1500 heures de travail environ pour vérifier le degré d'usure ; il est 
conseillé d'effectuer le remplacement toutes les 12000 heures de travail environ. 

PLATINES 
L’usure varie en fonction de la vitesse de fonctionnement de la machine, du filé, du type de travail et des lubrifiants utilisés. Il 
convient de réaliser une inspection visuelle toutes les 1000 heures de travail environ pour vérifier le degré d'usure ; il est 
conseillé de remplacer les éléments suivants : 

 Avec un intervalle de 8000 heures de travail environ pour les platines utilisées avec les couronnes bouclette 

 Avec un intervalle de 12000 heures de travail environ pour les platines utilisées avec les couronnes maille unie haute 
vitesse 

CROCHETS 
Le remplacement périodique de cet élément n'est pas prévu ; vérifier son état toutes les 1000 heures de travail, nettoyer les 
résidus de filé sur le plateau et lubrifier avec la graisse indiquée. 

Pour les modèles à pointe fermée interne (Flip dial), la lubrification se fait automatiquement à travers le circuit de lubrification de 
la machine, l'utilisation de graisse est déconseillée. 

Avant une période prolongée d'arrêt de la machine, lubrifier les platinettes avec la graisse conseillée. Pour les spécifications du 
produit, voir www.lonati.com -Products-Technical Sheet-Technical Data ou consulter le CD fourni avec la machine contenant les 
manuels d'utilisation et d'entretien. 

INTERMEDIAIRES (JACK) ET SELECTEURS 
L’usure varie en fonction de la vitesse de fonctionnement de la machine, du filé, du type de travail et des lubrifiants utilisés. Il 
convient de réaliser une inspection visuelle toutes les 3000 heures de travail environ pour vérifier le degré d'usure ; il est 
conseillé d'effectuer le remplacement toutes les 26000 heures de travail environ. 

CAMES 
Lors des inspections visuelles et le remplacement des aiguilles, des platines, des platinettes, des jacks intermédiaires et des 
sélecteurs, vérifier le degré d'usure des cames de commande, polir les parties abîmées et les remplacer. Quand cela est prévu, 
vérifier les cotes de calibrage. 

REGLES  POUR LE NETTOYAGE GENERAL DE LA MACHINE 
L’accumulation de poussières et/ou de morceaux de filé sur les organes de la machine varie en fonction du type de filé, de la 
vitesse de fonctionnement, du type de travail et des conditions ambiantes. Nous indiquons ci-dessous les règles générales à 
respecter ; les intervalles de nettoyage conseillés peuvent être augmentés ou réduits en fonction des  conditions ambiantes 
et/ou d'utilisation décrites ci-dessus. 

 Filtre de collecte des rebuts, la vérification et le cas échéant le nettoyage doivent être réalisés au début de chaque 
poste de travail ; si les conditions l'exigent, cette opération devra être répétée plus fréquemment 

 Armoire contenant les composants électroniques, inspection et le cas échéant nettoyage toutes les 1400 heures de 
travail ; il est important de vérifier l'absence d'infiltrations d'huile pouvant se déposer sur les composants électroniques 
et provoquer des pannes. 

 Bâti, inspection et le cas échéant nettoyage toutes les 160 heures de travail. 

 Carter de couverture du bâti, enlever pour inspecter et le cas échéant nettoyer la zone supérieure du bâti toutes les 
160 heures de travail. 

 Manivelle et autres organes en mouvement, la vérification et le cas échéant le nettoyage doivent être réalisés au début 
de chaque poste de travail. 

 Plateau guide-fil, la vérification et le cas échéant le nettoyage doivent être réalisés au début de chaque poste de travail 
; si les conditions l'exigent, cette opération devra être répétée plus fréquemment, l'accumulation de poussière de filé 
pouvant compromettre sérieusement l'efficacité du dispositif. 

 Plateau intermédiaire, la vérification et le cas échéant le nettoyage doivent être réalisés au début de chaque poste de 
travail; si les conditions l'exigent, cette opération devra être répétée plus fréquemment. A intervalles réguliers, 
démonter tous les supports du plateau intermédiaire et procéder à un nettoyage général. 

 Couronne à platines, l'accumulation de poussière de filé entre le cylindre et la couronne extérieure des platines peut 
compromettre considérablement l'efficacité opérationnelle ; effectuer une inspection et, le cas échéant, procéder au 
nettoyage toutes les 2000 heures de travail. 
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Important 

Les opérations de nettoyage doivent être accomplies sans produits chimiques corrosifs ou inflammables qui pourraient 
endommager les parties mécaniques et/ou électroniques de la machine. 

La présence de poussières ou de morceaux de filé peut faciliter la formation d'incendies en cas de court-circuit ; il est vivement 
conseillé de réaliser scrupuleusement les opérations indiquées et de contacter l'assistance technique Lonati S.p.A. en cas de 
doute. 

VIDANGE DE L'HUILE 
Vérifier périodiquement le niveau de lubrifiant contenu dans la cuvette. 

Faire l'appoint quand cela est nécessaire. Pour les spécifications des produits conseillés par Lonati, voir www.lonati.com -
Products-Technical Sheet-Technical Data ou consulter le CD fourni avec la machine contenant les manuels d'utilisation et 
d'entretien. 

Le filtre à huile doit être remplacé la première fois après trois mois, et par la suite tous les six mois. 

Les disques perforés ayant pour fonction de protéger les deux points de collecte de l'huile vidangée sur le baty doivent être 
révisés et le cas échéant nettoyés toutes les 700 heures de travail; si les conditions l'exigent, cette opération devra être répétée 
plus fréquemment. 

Important 

L'appoint d'huile doit être réalisé exclusivement à travers les bouchons prévus à cet effet sur le réservoir de la pompe . Ne 
mettre en aucun cas l'huile sur le baty, car l'opération pourrait faire déborder l'huile qui se déposerait alors sur les courroies de 
transmission et sur le resolver, provoquant ainsi des problèmes de fonctionnement. 

LUBRIFICATION MANUELLE 
Ci-dessous les points sur lesquels la lubrification doit être réalisée manuellement avec de la graisse ; sauf indication 
différente, l'intervalle de lubrification est de 700 heures de travail. 

 Vis sans fin du moteur lève-cylindre 

 Arbre cannelé pour l'entraînement du bord. 

 Vis sans fin du bord motorisé 

 Arbre de transmission du plateau, la lubrification doit être réalisée toutes les 1500 heures de travail. 

Lubrifier avec la graisse indiquée. Pour les spécifications du produit, voir www.lonati.com -Produits-Fiche technique-Données 
techniques ou consulter le CD fourni avec la machine contenant les manuels d'utilisation et d'entretien. 

MANUTENTION DE LA MACHINE 
En cas de déplacement de la machine, éviter d'agir sur les points qui pourraient s'endommager : 

 Supports de la transmission de mouvement du plateau. 

 Manivelle pour la rotation manuelle du cylindre. 

 Cloche d'expulsion de la chaussette. 

 Dispositif de couture extérieur 

Suivre les indications des étiquettes appliquées pour indiquer qu'il ne faut pas s'accrocher à une partie de la machine. 

Pour les petits déplacements, agir sur les côtés du bâti. 

Pour les déplacements importants, utiliser un chariot que l'on introduit sous le bâti. 

ATTENTION 
Les intervalles de révision sont indiqués pour des machines ayant les installations de lubrification pleinement efficaces, à une 
température ambiante de 22°/24°C, 60% d'humidité de l'air et avec air conditionné. 



CONSEJOS DE REVISION GENERAL 

Para mantener la máquina en buen estado de funcionamiento efectuar escrupulosamente las operaciones indicadas a 
continuación: 

AGUJAS 
El desgaste varía según la velocidad de trabajo de la máquina, el hilo, el tipo di elaboración y los lubricantes en uso; cada 15.000 
horas de trabajo es  oportuno efectuar un control visual del grado de desgaste pero de todos modos es aconsejable sustituirlo 
cada más o menos 12.000 horas de trabajo. 

PLATINAS 
El desgaste varía según la velocidad de trabajo de la máquina, el hilo, el tipo de elaboración y los lubricantes utilizados. Una 
inspección visual cada más o menos 1.000 horas de trabajo es  oportuna para controlar el grado de desgaste; de todos modos 
se aconseja sustituirlo: 

 Con un intervalo de alrededor de 8.000 horas de trabajo para las platinas usadas con las tapas de la toalla. 

 Con un intervalo de alrededor de 12.000 horas de trabajo para las platinas usadas con las tapas de malla lisa alta 
velocidad. 

GANCHILLOS 
No se prevé la sustitución periódica de este elemento; controlar su estado alrededor de cada 1.000 horas de trabajo, sacar del 
platillo residuos de hilo y engrasar con el producto recomendado. 

Los modelos con punta cerrada interna (Flip dial) se lubrican automáticamente a través del circuito de lubricación de la máquina; 
se aconseja el uso grasa. 

Antes de un largo período de inactividad de la máquina engrasar los ganchillos con el producto recomendado por sus 
características específicas (ver: www.lonati.com -Productos-Ficha técnica-Datos técnicos o CD con los manuales de uso y 
mantenimiento proporcionado junto con las máquinas. 

INTERMEDIOS (JACK ) Y SELECTORES 
El desgaste varía según la velocidad de trabajo de la máquina, el tipo de elaboración y los lubricantes usados; es aconsejable 
una inspección visual cada más o menos 3.000 horas de trabajo para controlar el grado de desgaste; de todos modos se 
aconseja sustituirlo cada 26.000 horas de trabajo. 

LEVA 
Durante las inspecciones visuales y las sustituciones de agujas, platinas, ganchillos, intermedios y selectores  controlar el grado 
de desgaste de las levas de mando y pulir las partes dañadas o sustituirlas. Donde esté previsto controlar las cotas de calibrado. 

NORMAS PARA LA LIMPIEZA GENERAL DE LA MÁQUINA 
La acumulación de polvo y fragmentos de hilo sobre los órganos  de la máquina varía según el tipo, la velocidad de ejercicio, el 
tipo de elaboración y las condiciones ambientales; a continuación se encuentran las normas generales que se deben respetar; 
los intervalos de limpieza aconsejados pueden ser aumentados o disminuidos según las condiciones ambientales y/o el uso 
descritos anteriormente: 

 Filtro para la recolección de desperdicios: controlarlo y eventualmente limpiarlo al inicio de cada turno de trabajo y si las 
condiciones lo requirieran repetir la operación con mayor frecuencia aún. 

 Armario para contener los componentes electrónicos: controlarlos y eventualmente limpiarlos cada 1.400 horas de 
trabajo; es importante controlar que no haya infiltraciones de aceite que pudieran haberse depositado sobre los 
componentes electrónicos y causar así desperfectos. 

 Basamento: controlarlo y eventualmente limpiarlo cada 160 horas de trabajo. 

 Cárter de cobertura del basamento: sacarlo para controlar y eventualmente limpiar la zona superior del basamento cada 
160 horas de trabajo. 

 Manivela y demás órganos en movimiento: el control y la eventual limpieza debe ser efectuada al comienzo de cada 
turno de trabajo. 

 Plato de guiahilos: el control y eventualmente la limpieza tienen que realizarse al comienzo de cada turno de trabajo; si 
las condiciones lo requirieran la operación debería repetirse con mayor frecuencia porque la acumulación de polvo de 
hilo podría comprometer la eficiencia productiva de manera considerable. 

 Plato intermedio: el control y eventualmente la limpieza tienen que realizarse al comienzo de cada turno de trabajo y si 
las condiciones lo requirieran la operación debería repetirse con mayor frecuencia. Es oportuno desmontar todos los 
soportes del plato intermedio a intervalos regulares y efectuar una limpieza general. 
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 Tapa de las platinas: la acumulación del polvillo de hilo entre el cilindro y la corona externa de las platinas podría 
provocar importantes perjuicios a la eficiencia productiva, por lo tanto hay que controlar y eventualmente limpiar los 
elementos cada 2.000 horas de trabajo. 

Importante 

Las operaciones de limpieza deben efectuarse sin productos químicos corrosivos o inflamables puesto que podrían acarrear 
daños a las partes mecánicas y/o electrónicas de la máquina. 

La presencia de polvo o de pedazos de hilo  puede favorecer un principio de incendio en caso de cortocircuitos; recomendamos 
con firmeza atenerse escrupulosamente a las operaciones descritas arriba; en caso de dudas contactar la asistencia técnica de 
Lonati S.p.A. 

CAMBIO DE ACEITE 
Controlar periódicamente el nivel del  lubricante contenido en el recipiente. 

Restaurar el nivel cuando sea necesario. Ver las características específicas de los productos aconsejados por Lonati en: 
www.lonati.com -Productos-Ficha técnica-Datos técnicos o CD con los manuales de uso y mantenimiento proporcionado junto 
con las máquinas. 

El filtro del aceite se cambia por primera vez después de tres meses y de ahí en más cada seis meses. 

Los discos perforados que protegen los dos puntos de recolección  de la recirculación del aceite en el baty hay que controlarlos y 
eventualmente limpiarlos cada 700 horas de trabajo y si òas condiciones lo requirieran hay que repetir la operación con mayor 
frecuencia aún. 

Importante 

Se debe restaurar el nivel de aceite sólo y exclusivamente a través de los tapones especiales del tanque de la bomba y nunca se 
echará aceite en el baty porque de esta manera el aceite podría desbordar y depositarse sobre las correas de transmisión y 
sobre el resólver causando desperfectos. 

LUBRICACIÓN MANUAL 
A continuación los puntos donde hay que efectuar manualmente  la lubricación  con grasa; donde no se indica el intervalo de 
lubricación hay que realizarla cada 700 horas de trabajo. 

 Tornillo sin fin del motor alzacilindro. 

 Árbol acanalado para arrastrar el borde. 

 Tornillo sin fin del borde motorizado. 

 Árbol de transmisión del plato: hay que efectuar la lubricación cada 1.500  horas de trabajo. 

Engrasar con el producto recomendado por sus características específicas; ver: www.lonati.com -Productos-Ficha técnica-Datos 
técnicos o CD con los manuales de uso y mantenimiento proporcionado junto con las máquinas. 

MOVIMENTACIÓN DE LA MÁQUINA 
En caso de desplazamiento de la máquina evitar el uso de los puntos que podrían dañarse, a saber: 

 Soportes de la transmisión del movimiento del platillo. 

 Manivela para la rotación manual del cilindro. 

 Campana de expulsión de la media. 

 Dispositivo de costura externo. 

No agarrarse de las partes señaladas con adhesivos especialmente colocados para ello. 

Para pequeños desplazamientos usar los lados del basamento. 

En caso de grandes desplazamientos usar un carro para insertar en los alojamientos especiales debajo del basamento. 

CUIDADO 
Los intervalos de revisión indicados más arriba son fidedignos para máquinas con instalaciones de lubricación perfectamente 
eficientes y en ambiente con temperatura de 22°/24° C, humedad del aire al 60% y aire acondicionado. 

 



RATSCHLÄGE ZUR ALLGEMEINEN ÜBERPRÜFUNG 

Um die Maschine in einem guten Betriebszustand zu halten, die nachstehend aufgeführten Operationen sorgfältig ausführen: 

NADELN 
Der Verschleiß verändert sich je nach Betriebsgeschwindigkeit der Maschine, Garnsorte, Art der Verarbeitung und der 
verwendeten Schmiermittel; um den Verschleißgrad zu überprüfen, ist etwa alle 1500 Arbeitsstunden eine Sichtinspektion 
ratsam, und nach ca. 12000 Arbeitsstunden ist ein Austausch immer empfehlenswert. 

PLATINEN 
Der Verschleiß verändert sich je nach Betriebsgeschwindigkeit der Maschine, Garnsorte, Art der Verarbeitung und der 
verwendeten Schmiermittel; um den Verschleißgrad zu überprüfen, ist etwa alle 1000 Arbeitsstunden eine Sichtinspektion 
ratsam, und auf jeden Fall wird ein Austausch empfohlen: 

 Mit einem Intervall von ca. 8000 Arbeitsstunden für die mit Plüschkappen verwendeten Platinen. 

 Mit einem Intervall von ca. 12000 Arbeitsstunden für die mit Hochgeschwindigkeitskappen für glatte Masche 
verwendeten Platinen. 

UMHÄNGEPLATINEN 
Es ist kein periodischer Austausch dieses Teils vorgesehen; den Zustand etwa alle 1000 Arbeitsstunden überprüfen, die 
Rippscheibe von den Garnresten säubern und mit dem vorgeschriebenem Fett schmieren. 

Bei den Modellen mit interner geschlossener Spitze (Flip dial) erfolgt die Schmierung automatisch über den Schmierkreislauf der 
Maschine; es wird von der Verwendung von Fett abgeraten. 

Vor einer längeren Maschinenstillstandzeit die Umhängeplatinen mit dem vorgeschriebenen Fett schmieren; für die 
Spezifikationen des Produktes siehe: www.lonati.com -Products-Technical Sheet-Technical Data oder beziehen Sie sich auf die 
mit den Maschinen mitgelieferte CD, welche die Gebrauchs- und Wartungshandbücher enthält. 

ZWISCHENUMHÄNGEPLATINEN (JACKS) UND SELEKTOREN 
Der Verschleiß verändert sich je nach Betriebsgeschwindigkeit der Maschine, Art der Bearbeitung und der verwendeten 
Schmiermittel; um den Verschleißgrad zu überprüfen, ist etwa alle 3000 Arbeitsstunden eine Sichtinspektion ratsam, und nach 
ca. 26000 Arbeitsstunden ist ein Austausch immer empfehlenswert. 

SCHLÖß 
Während der Sichtinspektionen und dem Austausch von Nadeln, Platinen, Umhängeplatinen, Zwischenumhängeplatinen und 
Selektoren den Verschleißgrad der Steuerschlösser prüfen, die angefressenen Teile polieren bzw. direkt austauschen. Dort wo 
vorgesehen, die Kalibrierungsmaße kontrollieren. 

VORSCHRIFTEN FÜR DIE ALLGEMEINE REINIGUNG DER MASCHINE 
Das Ansammeln von Garnstaub und/oder -Stücken auf den Elementen der Maschine variiert je nach Garnsorte, 
Betriebsgeschwindigkeit, Art der Bearbeitung und Umgebungsbedingungen; nachstehend die einzuhaltenden allgemeinen 
Vorschriften, die empfohlenen Reinigungsintervalle können entsprechen der zuvor beschriebenen Umgebungs- und/oder 
Anwendungsbedingungen erhöht o reduziert werden: 

 Abfallsammelfilter: die Prüfung und eventuelle Reinigung sollten bei Beginn einer jeden Arbeitsschicht durchgeführt 
werden; wenn es die Bedingungen verlangen, sollte diese Operation häufiger wiederholt werden. 

 Schrank, in dem die elektronischen Komponenten enthalten sind: Prüfung und eventuelle Reinigung alle 1400 
Arbeitsstunden; es ist wichtig, zu prüfen, dass keine Ölinfiltrationen vorhanden sind, das sich auf den elektronischen 
Komponenten ablagern und zu Störungen führen könnte. 

 Gestell:  Prüfung und eventuelle Reinigung alle 160 Arbeitsstunden. 

 Abdeckung des Gestells: alle 160 Arbeitsstunden entfernen, um die Prüfung und eventuelle Reinigung des oberen 
Bereichs des Gestells durchzuführen. 

 Handkurbel und andere Bewegungsorgane: die Prüfung und eventuelle Reinigung sollten bei Beginn einer jeden 
Arbeitsschicht durchgeführt werden. 

 Fadenführerteller: die Prüfung und eventuelle Reinigung sollten bei Beginn einer jeden Arbeitsschicht durchgeführt 
werden, wenn es die Bedingungen verlangen, sollte diese Operation häufiger wiederholt werden, das Ansammeln von 
Garnstaub kann die produktive Leistungsfähigkeit erheblich beeinträchtigen. 

 Mittlerer Teller: die Prüfung und eventuelle Reinigung sollten bei Beginn einer jeden Arbeitsschicht durchgeführt werden, 
wenn es die Bedingungen verlangen, sollte diese Operation häufiger wiederholt werden. In regelmäßigen Intervallen ist 
es ratsam, die Halterungen des mittleren Tellers abzubauen und eine allgemeine Reinigung vorzunehmen. 

Goal-GL 



 Platinenkappe: das Ansammeln von Garnstaub zwischen dem Zylinder und dem Außenkranz der Platinen kann die 
produktive Leistungsfähigkeit erheblich beeinträchtigen; die Prüfung und eventuelle Reinigung sollten alle 2000 
Arbeitsstunden durchgeführt werden. 

Wichtig 

Die Reinigungsoperationen müssen ohne Anwendung von korrosiven oder entflammbaren chemischen Produkten durchgeführt 
werden, welche die mechanischen und/oder elektronischen Teile der Maschine beschädigen könnten. 

Das Vorhandensein von Garnstaub und/oder -Stücken kann im Falle von Kurzschluss die Zündung von Bränden begünstigen, 
daher ist es absolut ratsam, sich sorgfältig an die oben beschriebenen Operationen halten, im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte 
an den technischen Servicedienst von Fa. Lonati S.p.A. 

ÖLWECHSEL 
Periodisch den Füllstand des in der Wanne enthaltenen Schmiermittels kontrollieren. 

Nachfüllen, wenn notwendig; für die Spezifikationen des Produktes siehe: www.lonati.com -Products-Technical Sheet-Technical 
Data oder beziehen Sie sich auf die mit den Maschinen mitgelieferte CD, welche die Gebrauchs- und Wartungshandbücher 
enthält. 

Der Ölfilter muss das erste Mal nach drei Monaten ausgetauscht werden, anschließend alle sechs Monate. 

Die gelochten Scheiben, die sich zum Schutz auf den zwei Auffangstellen des Wiederverwertungsöls auf dem unteren Teller 
befinden sollten alle 700 Arbeitsstunden geprüft und eventuell gesäubert werden; wenn es die Bedingungen verlangen, sollte 
diese Operation häufiger wiederholt werden. 

Wichtig 

Das Nachfüllen von Öl darf ausschließlich durch die eigens dafür vorgesehenen Stopfen am Behälter der Pumpe erfolgen; Öl darf 
keineswegs vom unteren Teller aus eingefüllt werden, denn diese Operation könnte das Öl zum überlaufen führen, was sich dann 
auf dem Antriebsriemen und auf dem Resolver ablagern würde und zu Fehlbetrieb führen könnte. 

MANUELLE SCHMIERUNG 
Nachstehend die Punkte, wo die Schmierung von Hand mit Fett gemacht werden muss; dort, wo nichts angegeben ist, sollte die 
Schmierung alle 700 Arbeitsstunden durchgeführt werden. 

 Endlose Schraube des Zylinderanhebemotors. 

 Keilwelle für das Schleppen des Randes. 

 Endlose Schraube des motorisierten Randes. 

 Antriebswelle der Rippscheibe, die Schmierung muss hier mit einem Intervall von 1500 Arbeitsstunden durchgeführt 
werden. 

Mit dem vorgeschriebenen Fett schmieren; für die Spezifikationen des Produktes siehe: www.lonati.com -Prodotti-Scheda 
tecnica-Dati tecnici oder beziehen Sie sich auf die mit den Maschinen mitgelieferte CD, welche die Gebrauchs- und 
Wartungshandbücher enthält. 

HANDLING DER MASCHINE 
Im Falle von Verschiebung der Maschine vermeiden sie bitte, die Stellen zu verwenden, die beschädigt werden könnten: 

 Halterungen des Bewegungsantriebs der Rippscheibe. 

 Handkurbel für die manuelle Rotation des Zylinders. 

 Strumpfauswurfglocke. 

 Externe Nähvorrichtung. 

Beziehen Sie sich bitte auf die Aufkleber, die an den Teilen angebracht sind, die als nicht geeignet angegeben sind, um sich 
daran festzuhalten bzw. anzuhängen. 

Für kleine Verschiebungen die Seiten des Gestells benutzen. 

Für große Verschiebungen einen Hubwagen benutzen, der in die eigens dafür vorgesehenen Öffnungen unter dem Gestell 
eingeführt werden kann. 

ACHTUNG 
Obige Wartungsintervalle sind zuverlässig bei Maschinen mit voll leistungsfähigen Schmierungsanlagen und in Umgebungen mit 
einer Temperatur von 22/24 °C, einer Luftfeuchtigkeit von 60% und Klimaanlage. 



GENEL REVİZYON TAVSİYELERİ 

Makinenin iyi çalışma koşullarında tutulması için aşağıdaki işlemlerin yapılması tavsiye edilir: 

İĞNE 
Makinenin çalışma hızına, ipliğe, çalışma türüne ve kullanılan yağa göre çeşitli aşınma, yaklaşık her 1500 saatte bir 
aşınma derecesini gözle kontrol yapmak uygun olacaktır ve her halükarda yaklaşık her 12000 çalışma saatinde 
değiştirilmesi tavsiye edilir. 

PLAKA 
Aşınma, makinenin çalışma hızına, ipliğe, çalışma türüne ve kullanılan yağa göre değişiklik gösterir. Yaklaşık her 
1000 saatte bir aşınma derecesini gözle kontrol yapmak uygun olacaktır ve her halükarda değiştirilmesi tavsiye 
edilir: 

 Havluda kapaklar ile kullanılan platinler için yaklaşık 8000 çalışma saati sıklığı ile. 

 Yüksek hız düz örgüde kapaklar ile kullanılan platinler için yaklaşık 12000 çalışma saati sıklığı ile. 

KANCA 
Bu parçanın periyodik olarak değiştirilmesi öngörülmemiştir, yaklaşık her 1000 saatte bir durumunu kontrol ediniz, 
pedi iplik kalıntılarından arındırınız ve öngörülen gres ile yağlayınız. 

İç ucu kapalı  modeller için (Flip dial) yağlama makinenin yağlama devresi ile otomatik olarak yapılır, gres kullanımı 
tavsiye edilmez. 

Makine uzun süre çalışmadan kaldıktan sonra çalıştırmadan önce unçineleri önceden belirtilmiş gres ile yağlayınız, 
ürün özellikleri için bakınız: www.lonati.com-Products-Technical Sheet-Technical Data veya makine ile verilen 
kullanım ve bakım kılavuzlarının yer aldığı CD'ye bakınız. 

JACK VE SEÇİCİLER 
Makinenin çalışma hızına, çalışma türüne ve kullanılan yağa göre çeşitli aşınma, yaklaşık her 3000 saatte bir 
aşınma derecesini gözle kontrol yapmak uygun olacaktır ve her halükarda yaklaşık her 26000 çalışma saatinde 
değiştirilmesi tavsiye edilir. 

KAMLAR 
Gözle yapılan kontroller ve iğne, platin, unçine, jack ve seçicilerin değiştirilmesi esnasında kumanda kamlarının 
aşınma durumunu kontrol ediniz, pürüzlü yerlerini  zımparalayınız veya değiştiriniz. Gerekli olan yerlerde 
kalibrasyonu kontrol ediniz. 

MAKİNENİN GENEL TEMİZLİĞİ İLE İLGİLİ KURALLAR 
Makinenin elemanları üzerindeki toz/iplik kalıntısı birikimi iplik türüne, çalışma hızına, çalışma türüne ve çalışma 
koşullarına bağlı olarak değişir.  Aşağıda uyulacak genel kurallar, çevre koşulları ve/veya yukarıda sıralanan 
kullanıma göre artan veya azalan tavsiye edilen temizlik sıklığı  verilmiştir: 

 Kalıntı toplama filtresi, kontrol ve gerekli temizlik her çalışma vardiyası başında yapılmalıdır, eğer koşullar 
operasyon gerektiriyorsa daha sık yapılmalıdır. 

 Elektronik elemanları barındıran pano, kontrol ve gerekli temizlik her 1400 çalışma saatinde bir 
yapılmalıdır, elektronik elemanlarda pislik birikimine ve arızalanmalarına neden olabilecek yağ sızması 
olmadığının kontrol edilmesi önemlidir. 

 Gövdeyi kontrol ediniz ve 160 çalışma saati sıklığında temizleyiniz. 

 Gövde kapatma karteri, kontrol için çıkarınız ve her 160 çalışma saatinde gövdenin üst tarafını temizleyiniz. 

 Kol ve diğer hareketli organlar, kontrol ve gerekli temizlik her çalışma vardiyası başında yapılmalıdır. 

 Mekik plakası, kontrol ve gerekli temizlik her çalışma vardiyasının başında yapılmalıdır, eğer koşullar 
operasyon gerektiriyorsa daha sık yapılmalıdır, biriken iplik tozu önemli ölçüde üretim verimliliğini olumsuz 
etkiler. 

 Jack plakası, kontrol ve gerekli temizlik her çalışma vardiyası başında yapılmalıdır, eğer koşullar operasyon 
gerektiriyorsa daha sık yapılmalıdır. Düzenli aralıklarla tüm jack plaka desteklerini sökmek uygun olacaktır 
ve genel temizlik yapınız. 

Goal-GL 



 Platin kapağı, silindir ve dış platin koniği arasında biriken iplik tozu önemli ölçüde üretim verimliliğini 
olumsuz etkiler, her 2000 çalışma saatinde kontrol edilmeli ve gerekirse temizlenmelidir. 

Önemli 

Temizlik işlemleri makinenin mekanik ve/veya elektronik aksamlarında hasara yol açabilecek kimyasal aşındırıcı 
veya yanıcı ürünler kullanılmadan yapılmalıdır. 

Toz veya iplik kalıntıları kısa devre meydana gelmesi durumunda yangın çıkmasını kolaylaştırır, yukarıda açıklanan 
işlemlerin sıkı sıkıya yerine getirilmesi önemle tavsiye edilir, herhangi bir şüphe olması durumunda Lonati S.p.A. 
teknik servisi ile iletişime geçiniz. 

KAM 
Haznedeki yağ seviyesini periyodik olarak kontrol ediniz. 

Gerekirse yağ doldurunuz, Lonati tarafından tavsiye edilen ürün özellikleri için bakınız: www.lonati.com -Products-
Technical Sheet-Technical Data veya makine ile verilen kullanım ve bakım kılavuzlarının yer aldığı CD'ye bakınız. 

Yağ filtresi ilk olarak çalıştırmadan üç ay sonra ve sonrasında her altı ayda bir değiştirilmelidir. 

Alt plaka üzerindeki yağ devir daim iki yağ toplama noktası koruyucusunda yer alan delikli diskler kontrol edilmelidir 
ve her 700 çalışma saatinde bir temizleyiniz, eğer koşullar operasyon gerektiriyorsa daha sık yapılmalıdır. 

Önemli 

Yağ, sadece ve sadece pompa tankındaki deliklerden doldurulmalıdır, hiçbir nedenle alt plakaya yağ 
konulmamalıdır. Bu işlem, transmisyon kayışları ve resolvere gidebilecek ve arızalanmalarına yol açabilecek yağın 
taşmasına sebep olabilir. 

MANÜEL YAĞLAMA 
Aşağıdaki noktalar manüel olarak gres ile yağlamanın yapılacağı noktalardır, yağlama sıklığı 700 çalışma saatidir. 

 Silindir kaldırma motoru sonsuz dişli vida. 

 Kenar çekme kanallı şaft. 

 Motorlu kenar sonsuz dişli vida. 

 Ped transmisyon mili yağlaması 1500 çalışma saati sıklığında yapılmalıdır. 

Önceden belirtilmiş gres ile yağlayınız, ürün özellikleri için bakınız: www.lonati.com -Prodotti-Scheda tecnica-Dati 
tecnici veya makine ile verilen kullanım ve bakım kılavuzlarının yer aldığı CD'ye bakınız. 

MAKİNENİN HAREKET ETTİRİLMESİ 
Makinenin taşınması durumunda makinede hasara yol açacak noktaların kullanılmasından kaçınılmalıdır: 

 Ped hareketi aktarım destekleri. 

 Silindir manüel döndürme kolu. 

 Çorap atma kampanası. 

 Dış dikiş cihazı 

Tutma için kullanmaya uygun olmayan gösterilen aksamlardaki etiketlere bakınız. 

Kısa mesafeli taşımalar için gövdenin yan kısımlarını kullanınız. 

Uzun mesafeli taşımalar için gövdenin altındaki bölüme girebilecek bir taşıma/kaldırma aracı kullanınız. 

DIKKAT 
Yukarıda sözü edilen revizyon sıklığı tam çalışır durumda yağlama sistemleri olan ve 22°/24° C sıcaklıkta, havadaki 
nem oranı %60 ve havalandırılmış ortamlardaki makineler  için güvenilirdir. 

 



ZALECENIA DOTYCZACE PRZEGLADU OGÓLNEGO 

Aby utrzymać maszynę w doskonałym stanie, należy skrupulatnie wykonywać zalecane poniżej czynności: 

IGŁY 
Zużycie elementów maszyny jest uzależnione od prędkości roboczej maszyny, przędzy, typu pracy i stosowanych smarów. 
Zalecamy kontrolę wzrokową co 1500 godzin w celu sprawdzenia stopnia zużycia poszczególnych elementów, niemniej po 
około 12 000 godzin roboczych zalecamy wymianę zużytych elementów. 

PLATYN 
Zużycie elementów maszyny jest uzależnione od prędkości roboczej maszyny, przędzy, typu pracy i stosowanych smarów. Po 
1000 godzin roboczych zalecamy kontrolę wzrokową  w celu sprawdzenia stopnia zużycia, a w razie konieczności wymianę: 

 Co mniej więcej 8000 godzin roboczych wymienić zużyte płytki dociskowe i gumowe pokrywy. 

 Co mniej więcej 12 000 godzin roboczych wymienić zużyte płytki dociskowe z pokrywami do wysokiej prędkości. 

HACZYKÓW 
Nie przewiduje się okresowej wymiany tego elementu, zaleca się jedynie kontrolę tarczy, jej oczyszczanie z resztek przędzy i 
smarowanie zalecanym smarem co 1000 godzin roboczych. 

W modelach wyposażonych we Flip dial smarowanie odbywa się w sposób automatyczny za pomocą obwodu smarowania 
maszyny; nie zalecamy używania smaru. 

Przed dłuższym przestojem maszyny nasmarować haki zalecanym smarem, opisanym na stronie www.lonati.com -Products-
Technical Sheet-Technical Data, lub zapoznać się z instrukcją obsługi i konserwacji zamieszczoną na płycie CD dostarczanej 
wraz z maszyną. 

JACK I PRZEŁĄCZNIKI WIELOTOROWE 
Zużycie elementów maszyny jest uzależnione od prędkości roboczej maszyny, typu pracy i stosowanych smarów. Zalecamy 
kontrolę wzrokową co 3000 godzin w celu sprawdzenia stopnia zużycia poszczególnych elementów, niemniej po około 26 000 
godzin roboczych zalecamy wymianę zużytych elementów. 

KAMIENI 
Podczas kontroli wzrokowej i wymiany igieł, haków, podkładów i przełączników należy sprawdzać stopień zużycia krzywek 
sterowania, wypolerować elementy wyszczerbione lub wymienić je. Tam, gdzie to jest przewidziane, sprawdzać kalibrowanie. 

NORMY ZWIĄZANE Z CZYSZCZENIEM MASZYNY 
Ilość nagromadzonego kurzu i/lub resztek przędzy na elementach maszyny zmienia się w zależności od typu zastosowanej 
przędzy, prędkości roboczej, typu pracy i warunków środowiskowych. Poniżej przedstawiamy ogólne normy, których należy 
przestrzegać. Częstotliwość zalecanych czynności może być zwiększana lub zmniejszana w zależności od warunków 
środowiskowych i/lub opisanego wcześniej zastosowania maszyny: 

 Na początku każdej zmiany sprawdzić i ewentualnie przeczyścić filtr zbierający resztki; jeśli warunki tego wymagają, 
zwiększyć częstotliwość tych czynności. 

 Szafa z elementami elektronicznymi wymaga sprawdzenia i ewentualnego czyszczenia co 1400 godzin pracy. Należy 
koniecznie zwrócić uwagę, aby nie było wycieków oleju, który gromadząc się na elementach elektronicznych, może 
spowodować znaczne uszkodzenia. 

 Łoże maszyny wymaga kontroli i ewentualnego czyszczenia co 160 godzin roboczych. 

 Co 160 godzin roboczych zdjąć karter łoża maszyny, aby przeprowadzić kontrolę i ewentualne czyszczenie górnej 
części łoża. 

 Na początku każdej zmiany roboczej sprawdzić i ewentualnie przeczyścić korbę i inne elementy ruchome. 

 Sprawdzenie i ewentualne oczyszczenie tarczy prowadnicy nici musi być przeprowadzane na początku każdej zmiany, 
a jeśli warunki tego wymagają, należy zwiększyć częstotliwość tych czynności. Nagromadzenie kurzu i resztek przędzy 
może znacznie obniżać wydajność maszyny. 

 Na początku każdej zmiany sprawdzić i ewentualnie przeczyścić sprzęgło; jeśli warunki tego wymagają, zwiększyć 
częstotliwość tych czynności. W regularnych odstępach czasu wymontowywać podporę sprzęgła i dokładnie wszystko 
przeczyścić. 

 Nagromadzenie pyłu z przędzy pomiędzy cylindrem i wieńcem zewnętrznym płytek dociskowych może obniżać 
wydajność produkcyjną, dlatego należy okresowo sprawdzać pokrywę płytek dociskowych, a co 2000 godzin 
roboczych wyczyścić ją. 

 

Goal-GL -



Ważne 

Maszynę należy czyścić bez używania chemicznych produktów korozyjnych lub łatwopalnych, które mogłyby znacznie 
uszkodzić jej elementy mechaniczne i/lub elektryczne. 

Obecność kurzu i resztek przędzy sprzyja powstawaniu pożaru w razie zwarcia elektrycznego, dlatego też zalecamy regularne 
przeprowadzanie wyżej opisanych czynności. W razie wątpliwości prosimy o kontaktowanie się z działem serwisowym firmy 
Lonati S.p.A. 

WYMIANA OLEJU 
Sprawdzać okresowo poziom smaru w zbiorniku. 

Dolewać oleju, używając produktów opisanych na stronie www.lonati.com -Products-Technical Sheet-Technical Data, lub 
zapoznać się z instrukcją obsługi i konserwacji zamieszczoną na płycie CD dostarczanej wraz z maszyną. 

Po trzech miesiącach pracy należy po raz pierwszy wymienić filtr oleju. Kolejne wymiany należy przeprowadzać co sześć 
miesięcy. 

Perforowane tarcze umieszczone na osłonach dwóch punktów zbierania oleju z recyklingu na płytce wewnętrznej muszą być 
sprawdzane i ewentualnie czyszczone co 700 godzin roboczych, a jeśli warunki pracy tego wymagają, należy wykonywać tę 
czynność częściej. 

Ważne 

Uzupełniać olej wyłącznie przez odpowiednie wlewki umieszczone na zbiorniku pompy. Pod żadnym pozorem nie wlewać oleju 
do tarczy dolnej, gdyż mogłoby to doprowadzić do przelania oleju i zalania przenośników pasowych i resolvera, powodując tym 
samym uszkodzenie maszyny. 

SMAROWANIE RĘCZNE 
Miejsca wymagające ręcznego smarowania muszą być przesmarowywane co 700 godzin roboczych. 

 Ślimak silnika unoszenia cylindra. 

 Wał wielowypustowy do holowania krawędzi. 

 Ślimak krawędzi silnikowej. 

 Co 1500 godzin roboczych smarować wał napędowy tarczy żeliwnej. 

Smarować maszynę zalecanym smarem, opisanym na stronie www.lonati.com - Prodotti-Scheda tecnica-Dati tecnici, lub 
zapoznać się z instrukcją obsługi i konserwacji zamieszczoną na płycie CD dostarczanej wraz z maszyną. 

PRZESUWANIE MASZYNY 
W razie konieczności przesunięcia maszyny zakazuje się wykorzystywania elementów, które mogłyby ulec uszkodzeniu: 

 Podpory napędu poruszającego tarczę żeliwną. 

 Pokretlo do manualnego obrotu cylindra. 

 Powietrznik wyrzutu pończochy. 

 Zewnętrzne urządzenie szyjące. 

Zwrócić uwagę na naklejki umieszczone na różnych elementach maszyny i pamiętać, że nie służą one do chwytania i 
podtrzymywania. 

Wykorzystywać krawędzie łoża maszyny do przesuwania jej na małe odległości. 

W razie konieczności przesunięcia maszyny na dużą odległość używać odpowiednich podnośników wózkowych. 

UWAGA 
Powyższe okresy przeglądu dotyczą maszyn z całkowicie wydajnymi urządzeniami smarowniczymi, pracującymi w 
temperaturze otoczenia 22–24°C, przy wilgotności klimatyzowanego powietrza wynoszącej 60%. 

 



РЕКОМЕНДАЦИИ ПО КАПИТАЛЬНОМУ РЕМОНТУ 

Для поддержания машины в рабочем состоянии тщательно выполнять описанные ниже операции: 

ИГЛЫ 
Износ зависит от скорости работы машины, от пряжи, от типа работы и от используемых смазочных веществ. 
Рекомендуется проводить визуальный контроль каждые 1500 рабочих часов для проверки степени износа, и, в любом 
случае, рекомендуется замена через каждые 12000 рабочих часов. 

ПЛАТИН 
Износ зависит от скорости работы машины, от пряжи, от типа работы и от используемых смазочных веществ. 
Рекомендуется проводить визуальный контроль каждые 1000 рабочих часов для проверки степени износа, и, в любом 
случае, рекомендуется замена: 

 С интервалом около 8000 рабочих часов для платин, использованных с крышками махровой петли 

 С интервалом около 12000 рабочих часов для платин, использованных с крышками для гладкой 
высокоскоростной вязки. 

КРЮК 
Для данного компонента не предусмотрена периодическая замена, контролировать состояние каждые 1000 рабочих 
часов, очищать планшайбу от остатков пряжи и смазывать рекомендованной смазкой. 

Для моделей с внутренним закрытым носком (Flip dial) смазка проводится автоматически с помощью смазочной цепи 
машины, не рекомендуется использовать консистентную смазку. 

Перед остановкой машины на длительный срок нанесите рекомендуемую консистентную смазку на крючки, для 
просмотра спецификаций продукта посетите: www.lonati.com-Products-Technical Sheet-Technical Data или обращайтесь к 
диску CD, содержащему инструкции по эксплуатации, поставленному вместе с машиной. 

СБРАСЫВАЮЩИЕ ГРЕБНИ (JACK) И СЕЛЕКТОРЫ 
Износ зависит от скорости работы машины, от пряжи, от типа работы и от используемых смазочных веществ. 
Рекомендуется проводить визуальный контроль каждые 3000 рабочих часов для проверки степени износа, и, в любом 
случае, рекомендуется замена через каждые 26000 рабочих часов. 

КЛИНЬЯ 
Во время визуального осмотра и замены игл, платин, крючков, сбрасывающих гребней и селекторов проверить степень 
износа ведущих кулачков, затем приступить к полировке неповрежденных частей или к их замене. Если предусмотрено, 
проверить высоту и калибровку. 

НОРМЫ ОБЩЕЙ ОЧИСТКИ МАШИНЫ 
Накопление пыли и/или обрезков пряжи на органах машины варьируется в зависимости от типа пряжи, от скорости 
работы, от типа работы и от условий окружающей среды, следовательно, необходимо придерживаться общих правил и 
норм, соблюдать рекомендуемые интервалы очистки, которые могут быть увеличены или уменьшены в зависимости от 
условий окружающей среды и/или в зависимости от условий эксплуатации, описанных выше: 

 Фильтр сбора обрезков, контроль и очистка по необходимости должны проводиться в начале каждой рабочей 
смены, если того требуют условия работы, то данная операция должна проводиться чаще. 

 Шкаф, содержащий электронные компоненты, контроль и очистка по необходимости каждые 1400 рабочих часов, 
важно проверять отсутствие попадания масла на электронные компоненты, что может привести к поломкам. 

 Основание. Контроль и очистка по необходимости каждые 160 рабочих часов 

 Картер закрытия основания, снять для проведения контроля и очистки по необходимости верхней части 
основания, проводить каждые 160  рабочих часов. 

 Рукоятка и другие движущиеся части, контроль и очистка по необходимости должны выполняться в начале 
каждой рабочей смены. 

 Пластина нитеводителей, контроль и очистка по необходимости должны проводиться в начале каждой рабочей 
смены, если того требуют условия работы, операция должна повторяться чаще, скопление пыли от пряжи может 
значительно повлиять на эффективность и производительность машины 

 Промежуточная пластина, контроль и очистка по необходимости должны проводиться в начале каждой рабочей 
смены, если того требуют условия работы, операция должна повторяться чаще. Через регулярные промежутки 
времени рекомендуется разбирать все держатели и стойки промежуточного диска и выполнять общую очистку. 

 Крышка платин, скопление пыли от пряжи между цилиндром и внешней коронкой платин может значительно 
повлиять на эффективность и производительность машины, контроль и очистка по необходимости должны 
проводиться каждые 2000 рабочих часов. 

Goal-GL 



Важно 

Операции очистки должны проводиться без использования коррозионных и легковоспламеняющихся химических 
веществ, которые могут нанести ущерб и повредить механические и/или электронные компоненты машины. 

Наличие пыли или обрезков пряжи могут способствовать возникновению пожара при возникновении короткого 
замыкания, строго рекомендуется тщательно выполнять вышеописанные операции, при возникновении вопросов 
связаться с технической поддержкой компании Lonati S.p.A. 

ЗАМЕНА МАСЛА 
Периодически контролировать уровень смазки в бачке. 

Доливать по необходимости, для просмотра спецификаций продуктов, рекомендованных компанией Lonati, посетите: 
www.lonati.com -Products-Technical Sheet-Technical Data или обращайтесь к диску CD, содержащему инструкции по 
эксплуатации, поставленному вместе с машиной. 

Масляный фильтр должен быть заменен в первый раз через три месяца, в последующем – каждые шесть месяцев. 

Перфорированные диски, расположенные для защиты двух пунктов сбора переработанного масла на нижних пластинах 
должны проверяться и по необходимости очищаться каждые 700 рабочих часов, если того требуют условия работы, то 
данные операции должны проводиться чаще. 

Важно 

Долив масла должен осуществляться только через специально для этого предназначенные пробки на резервуаре 
насоса, ни при каких обстоятельствах нельзя допускать попадания масла на нижние пластины, это может привести к 
переливу масла, которое может растечься и осесть на ремнях трансмиссии и на управляющий датчик resolver, приводя к 
неисправностям. 

РУЧНАЯ СМАЗКА 
Позиции, в которых смазка должна осуществляться вручную, если не указан иной интервал проведения смазки, должны 
смазываться каждые 700 рабочих часов. 

 Червячный винт двигателя подъемника цилиндра. 

 Шлицевый вал для протягивания края. 

 Червячный винт моторизованного края. 

 Вал трансмиссии планшайбы, смазка должна проводиться с интервалом в 1500 рабочих часов. 

Смазывать рекомендованной смазкой, для просмотра спецификаций продукта посетите: www.lonati.com -Prodotti-Scheda 
tecnica-Dati tecnici или обращайтесь к диску CD, содержащему инструкции по эксплуатации, поставленному вместе с 
машиной. 

ПЕРЕМЕЩЕНИЕ МАШИНЫ 
При перемещении машины, не пользоваться теми ее частями, которые могут быть повреждены: 

 Держатель трансмиссии движения планшайбы. 

 Рукоятку для ручного вращения цилиндра. 

 Конус выброса чулка 

 Внешнее швейное устройство. 

Обращать внимание на наклейки, расположенные на частях, непригодных для использования в качестве держателей или 
опор. 

Для коротких перемещений использовать торцы основания. 

Для перемещения на дальние расстояния используйте специальную тележку, позиционируя ее в специальных 
отверстиях в основании. 

ВНИМАНИЕ 
Вышеуказанные интервалы проведения осмотра действительны только для машин с полностью работоспособной 
системой смазки и находящихся в помещениях с температурой 22°-24° C, с влажностью 60% и кондиционированным 
воздухом. 

 



(ITA) COME ORDINARE PARTI DI RICAMBIO
per evitare contrattempi ed errori di consegna, si raccomanda vivamente di ordinare le parti di ricambio secondo le istruzioni sottoindicate.
Scrivere chiaramente ed esattamente sopratutto i seguenti elementi:
n° Matricola e tipo macchina, n° Pagina catalogo, n° del codice e quantità richiesta di ogni pezzo
Esempio di ordinazione:

Goal modello GL716 F/H

matricola: 0001

n° pagina catalogo G2A80001   01

n° codice G1510289 quantità 1 pezzo
La ditta Lonati non risponde ad eventuali danni meccanici derivanti da pezzi di ricambio che non siano originali LONATI o elencati ATTENZIONE:	
in questo catalogo pezzi di ricambio, inoltre si riserva il diritto di  modificare senza preavviso ed in qualsiasi momento questa 
pubblicazione.

 (GB) HOW TO PLACE ANORDER FOR SPARE PARTS
To avoid any inconvenients expecially with the delivery of parts, we strongly suggest to place order following the instruction listed below.
Write clear and exactly the following elements:
Serial number and model of the machine, nò of book page, code nò. with requested quantity for each part
Exemple of placing order:

Goal machine model GL716 F/H

serial number : 0001

book page G2A80001   01

code number G1510289 quantity: 1 piece
LONATI spa is not liabel for any mechanical damage deriving from spare parts wich are not original LONATI or wich are not listed in this NOTE:	
spare parts book. LONATI reserves the right to alter this publication at any time and without notice.

(F) COMME PASSER UNE COMMANDE POUR PIECES DèTACHèES 
Afin d’eviter des inconvenients, specialement des erreurs de livraison, nous conseillons fortemen de nous passer les commandes de pièces 
dètachèes en se conformant aux suivantes instriction:
Ecrire clairement et exactament sutout ces elements:
n° matricule et modele du metiere, n° de la page du catalogue, n° de code, avec la quantite demande de chaque pièce.
Exemple de commande:

Goal modele GL716 F/H

matricule: 0001

n° page catalogue G2A80001   01

n° code G1510289 quantitè 1 piece
La maison LONATI n’est pas retenue responsable des èventuels dommage mècaniques provenant de pièces dètachèes qui ne son ATTENTION:	
pas d’origine LONATI ou qui ne se trouvent pas dans la liste de ce catalogue de pièces dètachèes. Le maison LONATI se reserve 
le droit de modifier cette publication sans preavis, a tot moment.

(D) VORSCHLAG FUR ERSATZTEILBESTELLUNG
Um probleme bezueglich ersatzteillieferungen zu vermeiden, bitte sich an die folgenden
weisungen halten:
schreiben sie deulich die folgende elemente:
seriennummer sowie typ der machine, katalogseitennummer, kodenummer und menge jedes angefragten teiles
Bestellung-beispiel:  

Goal maschine typ GL716 F/H

seriennummer: 0001

seite G2A80001   01

kodenummer G1510289, menge 1 stk.
Firma LONATI verantwortetb nicht fuer die mechanische schaden, wenn sie nicht originale ersatzteile LONATI oder die in diesem ACTHTUNG:	
katalog emfehlende ersatzteile nicht benuetzen. Die firma LONATI behalt sich das recht vor. die vorliegende veroffentlichung ohne 
vorherigeankundigung und zu jedem zeitpunkt zu andern.

(ESP) CÓMO PEDIR REPUESTOS 
para evitar contratiempos y errores en la entrega recomendamos hacer el pedido de los repuestos siguiendo las instrucciones indicadas más 
abajo.
Escribir clara y exactamente especialmente los siguientes elementos:
n° Matrícula y tipo de máquina, n° Página del catálogo, n° del códice y cantidad que se necesita de cada pieza. 
Ejemplo de pedido:

Goal modelo GL716 F/H

matrícula: 0001 

n° página catálogo G2A80001   01 

n° código G1510289 cantidad 1 pieza
la empresa Lonati no se hace cargo de eventuales daños mecánicos provocados por repuestos que no sean originales LONATI o CUIDADO:	
presentes en este catálogo de repuestos, ademàs se reserva el derecho de modificar en cualquier momento y sin aviso previo la 
siguiente publicatiòn.
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' " 
P0RTA_USB ' ~ 

0439451 
RICHIESTA KIT 0 

USB KIT REQUE~~B 



o 
• 

BARRA OMEGA 
o o o 

• 

o 

VISTA DEi COMPONENTI PIASTRA ANTERIORE 

o o o o 

1 1 1 

~ G J3 

G G JU 8 0439361 
SK 3819A/1 

SK 1117A/1 0439379 
SK 1117A/1 

Jl JB ~~8 
o o o o 

0404234 
VENT0LA 80X80X32 

o PM 165 O o o 

• 

• 

o 

0439163 

o 

0420034 
AZIONAMENTO 
FOURSTEP 10 

0439515 
SK 3837D/ 1 

o 

PYF_1_06 
PYF_2_06 
PYF_4_06 
PYF_1_21 
PYF_2_21 
PYF _ 4_21 

ô 
0439360 

~ ..... _, 
~ tf: ı:ı.. 

C) 

~ ı-.. 

~ ~ C) 

'° :::, Q:: 

"" ~ ..... <l 

ıs ~ ~ 
ı..::. C) ~ 
~ 'Si-

~ '-
[fi 
~ 

~ 
~ _, ..... 

"':c 
Q:: 

o 

0420034 
AZIONAMENTO 
FOURSTEP 10 

o 

YOY0_1 
YOY0_2 

ô 
0439346 

~ §: '-i _, 
§: 

ti: ı-.. 
C) 

~ ~ 
~ C) :::5 
Q:: ~ ~ ..... ~ <l 
ıs ~ ~ ı..::. 

~ ~ ~ 
~ ~ 

~ 

~ ..... 
Q:: _, 

"':c 

SPAZIO DISPONIBILE PER MONTAGGIO 
AUTOTRASFORMA TORE • 

RICHIESTA VENTOLA 
FAN REOUEST 

o o 

o 

o o 

o 

ô 
0439360 

~ ..... _, 

tf: 
C) 

~ 
Q:: 

..... 
~ ıs C) 

ı..::. ~ ~ 
[fi <l 

~ ~ C) _, 'Si-
"':c '-

0420001 
SK4756 

o 

o 

o 

o 

o 

0420034 
AZIONAMENTO 
FOURSTEP 10 

0439515 
SK 3837D/1 

0420005 
SK4752/1 

ô 
0439372 

~ ..... _, 

tf: 
C) 

~ ~~ 
Q:: 
~~ ..... 

ıs <l 

~ <l 
ı..::. ~ 
~ 

C) 

~ Q;) 

[fi 'Si-

~ '- '-_, ... ... 
"':c '- '-

0420002 
SK4755 

• 

• 

o 

o 

G2A02003 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 05/07/2012 

-~ 
o 

o 

0420034 
AZIONAMENTO 
FOURSTEP 10 

0439515 
SK 3837D/1 

ô 
0439346 

~ 
'-i _, 
tf: 
C) 

~ 
Q:: 

..... 
~ ıs 
~ ı-:; 

~ 
~ <.) 

~ ~ 
~ _, 

"':c 

0439109 
CANALINA 25X100 

LUNGHEZZA/LENGTH 190 mm 



o 
• 

BARRA OMEGA 
o o o 

• 

o 

VISTA DEi COMPONENTI PIASTRA ANTERIORE 

INDICA iL C0DICE AGGI0RNAT0 NELLA NU0VA VERSI0NE DELLA PAGINA 
INDICATE THE UPDATE C0DE iN NEW VERSI0N PAGE 

o o o o 

1 1 1 

~ G J3 

G G JU 8 0439361 
SK 3819A/1 

SK 1117A/1 0439379 
SK 1117A/1 

Jl JB ~~8 
o o o o 

0404234 
VENT0LA 80X80X32 

o PM 165 O o o 

• 

• 

o 

0439163 

o 

0420070* 
(SK3836D) 

AZIONAMENTO FOURSTEP 

0439515 
SK 3837D/ 1 

o 

PYF_1_06 
PYF_2_06 
PYF_4_06 
PYF_1_21 
PYF_2_21 
PYF_4_21 

ô 
0439360 

~ ..... _, 
~ tf: ı:ı.. 

C) 

~ ı-.. 

~ ~ C) 

'° :::, Q:: 

"" ~ ..... <l 

ıs ~ ~ 
ı..::. C) ~ 
~ 'Si-

~ '-
[fi 
~ 

~ 
~ _, ..... 

"'C 
Q:: 

o 

0420070'' 
(SK3836D) 

AZIONAUENTO FOURSTEP 

o 

Y0Y0 1 
vovo:2 

ô 
0439346 

~ §: '-i _, 
§: 

ti: ı-.. 
C) 

~ ~ 
~ C) :::5 
Q:: ~ ~ ..... ~ <l 
ıs ~ ~ ı..::. 

~ ~ ~ 
~ ~ 

~ 

~ ..... 
Q:: _, 

"'C 

SPAZIO DISPONIBILE PER MONTAGGIO 
AUTOTRASFORMA TORE • 

RICHIESTA VENTOLA 
FAN REOUEST 

o 

o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o 

0420070''' 
(SK3836D) 

AZIONAt.1ENT0 FOURSTEP 

ô 
0420118 ,:, 
(37878/3) 

~ ..... _, 

tf: 
C) 

~ 
Q:: 

..... 
~ ıs C) 

ı..::. ~ ~ 
[fi <l 

~ ~ C) _, 'Si-
"'C '-

0420001 
SK4756 

0439515 
SK 3837D/1 

0420005 
SK4752/1 

ô 
0439372 

~ ..... _, 

tf: 
C) 

~ ~~ 
Q:: 
~~ ..... 

ıs <l 

~ <l 
ı..::. ~ 
~ 

C) 

~ Q;) 

[fi 'Si-

~ '- '-_, ... ... 
"'C '- '-

0420002 
SK4755 

• 

o 

• -~ 
o 

o o 

0420070'' 
(SK3836D) 

AZIONAMENTO FOURSTEP 

0439515 
SK 3837D/1 

ô 
0439346 

~ 
'-i _, 
tf: 
C) 

~ 
Q:: 

..... 
~ ıs 
~ ı-:; 

~ 
~ <.) 

~ ~ 
~ _, 

"'C 

G2A02003 

0439109 
CANALINA 25X100 

LUNGHEZZA/LENGTH 190 mm 

02 



o 

o 

o 

o 

VISTA DEi COMPONENTI PIASTRA POSTERIORE 

,,, INDICA IL PARTICOLARE AGGIUNTO 
INDICATE THE NEW PART 

0439107 
GANALINA 25X80 

LUNGHEZZA- LENGTH 350 mm 

0439028 ,, 
SK2779/1 

0439251 '' 
SK2791A/1 ESP.MEMORIA 

J2 l:JRIO 

.- 0431160 
KIT BATTERIE 
CON SK468/3 

,ıı;Jı Si 

JJLJ o~ 
o 

"""""T"" 

W2 -

~ 
'"l;,;I 

. "" '"' 

~~Q 
~ la 1, 

ıııı 
ıııı 

ıl 
ıııı llif ,ıı 

!il ,c 

~0 ~ ;o 
!D a 

,c •= ıııı ;a!§ [} @~ ,c 
,c 

~~ ıııı 

@@ !il 81 ,c ~iiD 

B :o B 

J/3 
r.:::-::::ı 
ı...:..:.:..:.. 

0420058 
SK 2007C/1 

aOS3 

o .••••. •. ••. ••••. . .... . .... . .... . o 

J/4 o ..................... .. .. ......................... 

ııc 

q 
,o ~c 

0420020 
SK 2008C/1 

CBL 4002 

TP! • 

o:ı e 

= 

CiCi 

o 

•O 

' ;c ıa , O @@ô c,c ... ~§~ı::::::I::J. ai = 
[l, ı::D 1:iIJl:D ED 13:J ı=r:::::J , GIJ rzD c:::I:] 

e EI:J [I] GIJc::::r:J ED e ı=r:::::Jffi GIJ CI:J c:::I:J e 

o o 

CORRETTO CODICE 

0439445 
AZIONAMENTO ECODD15 

o 
o o 

• 

0431240 
BATTERIE "B1 -B2" 

12V 1.1AH 

PM 624 

0420006 )~ 

SK 3812B/2 
SOSTITUISCE: / IT REPL.ACE: 

0439368 SK3812A/1 

o o 
C o O C 
~ o o ~ 

" o o " 
"' o o "' .. o o .. 
" o o o, 

O) o o O) 

" o o " .. o o .. 
il) o o <o 

ffi: 
DEB; EB; 

EB: 

• 

o 

© 

o 

G2A04000 01 

ı:ıııD o 
o 

0439369 
SK 3820 

ıı:ı 
ıı:ı 

nı 

MONTAGGIO AZIONAMENTO 

AZIONAMENTO 

PIASTRA ANTERIORE 

0405144 
FUSIBILE 10.3X38 6A 

0439456 
TELERUTTORE TELEMECANIOUE 

24VDC 

ECODD15: 



o 

o 

VISTA DEi COMPONENTI PIASTRA POSTERIORE PER 
RICHIESTA DCNET 

'1' 
:: J2 

: J4 

:: J3 

~ 
~ 

~ 

DCNET: DATA COMUNICATION NETWORK ETHERNET 

~n:. , 
0439385 

□ nıo 

lıı;Jı 
J L.:Jj 

Si 

o[ffl 
o 

SK 2007 
DCNET 

0439225 ---ı---ı-~ 
SK3802B/1 

0000000000000000000000000 
0000000000000000000000000 .tlf 

~~ 
c::::ı 

' !a ıiJ 

ıc 

c::::ı ıc 

o~ 
,O O, 

[ le 
,c 
!C 
,c 1 . 

ıı:ı 
iC !C !:C 

l 'I 

o 

ıı:ı 
,ı:ı 

O, 

ıc 

El ıı:ı iC 

la E 

AZIONAMENTO ECODD15 

ı::.ııcı 

,o ıı:ı 

o 

SK 2008 

o 

o 

G2A05000 01 

DCNET I D59003431 

o::;:ı ~ 
c;;;J 

CODICE DEL GRUPPO DCNET 
DCNET ASSEMBLY CODE 

o 

o 



TRASFORMATORI G2A09000 01 

.-+-- G1820001 
2.5 KVA 50-60 HZ 

D4820004 
3KVA 



SPORTELLONE E COMPONENTI {LiNUX) 

() 

G2560155 

G2A10002 

() 

D4560268 
DATI TECNICI LINGUE: 

IT - F- GB -D 

G2560170 
DATI TECNICI LINGUE: 

• --:,, :: ~ TURCO - CJNESE . ,,,.. 
/ /4 

~ 0316050 
RIVETTO (2$2, 4X8 

G1560229 
ETICHETTA OLIO 

KLUBER 

D5510340 

() 

0411079 
PIASTRA 

01 



0431270 

0301004 ı 
DE M3 (ZNB) ' 

0431270 

0411099 

" 

TASTIERA (LiNUX) 

0RDINARE/T0 0RDER 
0420125 

C0DICE DEL GRUPP0: 
ASSEMBLY C0DE: 

SK 2009A + SK 2010B 

VERSION "XQ" LiNUX 

-0407341 JUMPER / 0301004 
-0303084 VITI M3x6 DE MS (ZNB) 

-0301004 DADI M3 
-0411099 DISTANZIALI 

, "' / 0431270 

ı,CS 20W ",~' 

0420093 
PCB 4869/1 

~ 0303084 
~'M,3x6 {ZNB) 

0301004 ', 
DE M3 (ZNB) 

0440021 
FASCETTA ADESIVA 

0406053 
PULSANTE STOP-EMENGENCY 

ROSSO/RED 

0439503 
M2.2x13 

0400011 
M2.9x9.5(ZNB) 

0439505 
GRUPPO SEMAFORO 

5 COLORI 

0404015 
DISPLAY 7" TFT 

TOUCH SCREEN 

0404014 
PANNELLO TASTIERA 

TM131 

G2A11000 01 

el-
• 

0406004 
PULSANTE STOP 

ROSSO/RED 

0439502 
PULSANTE START 

NERO/BLACK 

0425068 
KIT USB 
USB KIT 

0303941 
(DINEMA 220289) 



VISTA DEi COMPONENTI PIASTRA ANTERIORE (LiNUX) 

• 

SOLO PE'i,{ONLY FOR 
GL544H 

• 
0420124 
SK 5716 
0439361 
SK 3819A/1 

CANALINA 40x40 
LUNGHEZZA/LENGTH 280 mm 

• 40x40 

• 
D5900808 

SK 4898 
(OPTIONAL) 

□ en 
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• ır: 
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Oirıızione VENTOLA 
;:1:so 80x80 

BARRA OMEGA 

0420002 
SK4755 

0420001 
SK4756 

411 PM 165 @ 

T 

r-----------------------------------------------------, 

• • 

SPAZIO DISPONIBILE PER MONTAGGIO 
AUTOTRASFORMATORE 
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0420141 
SK 3812C/1 

0420084 
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0431240 
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0439346 

~ ..... 
...... 

tt 
C) 

~ 
Q:: 

IJ..ı 

~ 
ı,;::: ~ 
~ ~ ~ 
~ :::.. 

"1-...... ~ -.:: 

G2A12003 01 

MONTAGGIO AZIONAMENTO ECODD15: 
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ô 
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lc::ın:::::ılı 

0034060 
ıııexsıı12 

SPECIFICARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

G2560024 
CARTER 

0303641 ] ~ 
M6X12 ~ \) 

BASAMENTO E CARTER 

0382830 

G2A40001 01 

G2540172 

0308650 
ızıe . s 

0304488 
M8X20 

0303641 
M6X12 

G2560025 
CARTER 

0303490 
M6X12 

0308840 
,) 6.2 

G2540073 

D3120700 

0301070 
M6X6 AUTOBLOC. 

d-- 0303641 
M6X12 

0304310 
M6X12 

0307270 
M6X10 

A D5380071 

~ 0307630 
M10X60 

G1220063 

G1550135 



CARTER PROTEZIONE OLIO G2A41001 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION 29/03/2013 



G2560192 
SOLO/ONLY 
GL544F/H 

CARTER PROTEZIONE OLIO 

G2560190 
GL516DF-GL516FH 
GL611FH-GL615FH 
GL616DF-GL616FH 
GL715FH-GL716FH 
GL616DF3 

G2A41001 02 

G2560199 



o=ı 

BARRIERE DI SICUREZZA A RAGGI INFRAROSSI 

G2550104 
PIASTRA 

0301270 
M6X5 

0401996 
RI CEVITORE DATA LOGIC 

ETICHETTA NON AGGRAPPARSI 
DO NOT CLING LABEL 

G2900553 
KIT S PECGHIO 

MIRROR KIT 

0308110 

0301320 
M8X6 . 5 

G2550127 
PIASTRA 

G2840102 
GRUPPO CABLAGG IO 

CABLE ASSE UBLY 

G2A42000 

A 

0401995 
EMETTI TORE DAT A LOG I C 

G2900553 
KIT SPECCHIO 

MIRROR KIT 

G2560143 

0308110 

0301320 
MBXS.5 

01 



COMPONENTI ELETTRICI LATO SINISTRO DCNSK G2A44000 01 

o 
-o 

DCNSK I D59101681 
CODICE DEL GRUPP0 DCNSK 

DCNSK ASSEMBLY C0DE 

NON INCLUSE NEL D5910168 
NOT INCLUDED ON D5910168 

0304300 

D5900261 
DCNSK 2000 

SCHEDE DCN / DCN B0ARDS 

0408781 
PCB 2746/1 

0408782 
PCB 2747/1 

0408783 
PCB 2748/1 

M6X10 

D5550079 



POMPA Dl LUBRIFICAZIONE TECHNOSYSTEMS G2A49000 01 

[TEC:HROS1'STE:HS] 

1G29101581 
CODICE DEL GRUPPO DI LUBRIFICAZIONE 

CODE OF THE LUBRICATION GROUP 
VERSIONE AGGIORNATA SOSTITUISGE LA PRECEDENTE 
UPDATED VERSION iT REPLACE THE OLD MODEL 

0345462 
GUARNIZIONE 

0346091 
GUARNIZIONE 

0515157 
0515156 

PISTONE 

0515163 
..,LLA 

0515154 
CILINDRO 

0515164 
DISTANZIALE 

0345014 
GUARNIZIONE 

0345462 
GUARNIZIONE 

0515165 
PISTONE 

0515167 
CORPO POMPA 

ENTRATA ARiA COMANDO POMPA ... 

0515158 

0034306 
TUBO <;2)4X2.7 

0515168 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

► DECOMPRESSIONE OLIO 
1 0515152 

GUARNIZIONE 
ALLUMINIO 

0515172 

0515177 
LIVELLO UINIUO OLIO 

0375306 
EXIT (,2) 3.17-M5 

L 

o 

o 

1 

~E 
1 1 

1 1 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 30/12/2010 

0515781 
PRESSOSTATO 

0393231 
BARRA A 7 VIE 

0515141 
COPERCHIO FiL TRO 

0515146 
FILTRO 

0515142 
PORTA FILTRO 

0515177 
LIVELLO MINIMO OLIO 

0515175 
25517 TM 6.3 
CONN. FASTON 

25504 CTM 6. 3B 
COPRI CONN. 

0515141 

~~'"" COPERCHIO FiL TRO 

1 
0515144 

FILTRO DI RITORNO 

0515143 
COPERCHIO Fil TRO 

1 

1 

J 

o 

o 

0515178 
PORTA FILTRO 

0515179 
GUAANIZIONE 

0515147 
SERBATOIO 



POMPA Dl LUBRIFICAZIONE DROPSA 

0515132 

GRUPPO POMPA 2. 6 CC 
PUMP GROUP 2. 6 CC 

STITUISCE/IT REPLACE 
0515329 

KIT SCHEDA LIVELLO OLIO COMPRESO NEL GRUPPO POMPA 62900589 
BOARD KIT FOR OIL LEVEL INCLUDED ON PUMP GROUP 62900589 

G2A49001 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 28/02/2013 

1G29103021 

CODICE DEL GRUPPO DI LUBRIFICAZIONE DROPSA 
CODE OF DROPSA LUBRICATION GROUP 

0514081 
0.15 CC 

0515341 
0.015 CC 

0515325 
GUARNIZIONE ~0X12.5X1 

0345377 
GUARNIZIONE/GASKET 

0515323 
DADO PER TUBO 

0391200 
BUSSOLA CONICA 

0515136 
OGIVA 



r---------------------, 
ELIMINATO/ ELIMINATED 

03/2014 

~l!.'!.9 
IDENTIFY 

POMPA Dl LUBRIFICAZIONE DROPSA G2A49001 02 

0515790 --A,· 
0515339 '-.,__ w 

--OÇRJ o 

0Cfü0 
05)0~?40 I\ o CfüO 
0-0@-----~ 

0515335 

0514081 
0.1sec 

0515341 ---------------0 ~ 
0.015CC ~ 

~ 

0Cfü0 
0Cfü0 

0515322 
1 /8X4 mm 

0515290 l 
CONTIENE SCHEDINA: 0515336 
INSIDE PCB CODE: 

0515134 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

M3X8 

0515136 

0515198 --------t:) 

0515270 

0515520 
(/l4Xız)2.5 

1 

/= ,~m-
1 

._ 

¼ 

1G29104031 

CODICE DEL GRUPPO DI LUBRIFICAZIONE DROPSA 
CODE OF DROPSA LUBRICATION GROUP 

G2900716 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0515338 
M3X8 

0515333 

0515450 
SOSTIT. /IT REPLACE 
0515455 (06-2014) 

= 
=CT 
LJ 

Pııatıuı:r ICINTIPICATION 

[ =ı [ =ı ~ 
1 =ı 

' 

0515105 

MSX10 

0515114 

0515115 

0515124 

0515122 
UA.GNETE/UAG 

0515123 

0515324 
10 MICRON 

0515337 
M6X14 

0515328 

0515326 

~ r >-- 0515332 
RBATOIO 3LT l_ SE 

JI -~ 
.../, J >' 

ET 
0515332 
ICHETTA/LABEL 



POMPA Dl LUBRIFICAZIONE ILC 

0515367 
ANELLO 

x TUBO 04-

0515363 
RAC.M10x1 

çzj,ıa• 

0515366 
RAC.M10x1 

TUBO \1>I 

0515369 
TUBO ~x2.5 

0515361 
ı;fu.17x1/8" 

fl 

~ 
A 

' 

o 

.c±, 

0515357 
30 BAR 

0515354 
7 vie x 1/8" 

L __________________ _ 

0515362 
GRUPPO POMPA 

CON TAPPO 1 /8" 

Tiıı 

G2A49002 01 

1 G29104291 

CODICE DEL GRUPPO DI LUBRIFICAZIONE "ILC" 
CODE OF "ILC" LUBRICATION GROUP 

0515348 

0515352 
ıt,4,Bx9.5 

0515365 

0515353 

0515351 
"OR" 3187 

0515350 
\t6x16 

0515359 

0515364 
FILTRO CARTUCCIA 

CON FORO çt,16 

0515347 



VALVOLA PARZIALIZZATRICE STANDARD G2A80001 

1 G19003541 

CODICE DEL GRUPPO VALVOLA 
VALVE ASSEMBLY CODE 

01 

CODICI ESCLUSI DAL G1900354 SONO SEGNALATI CON •I l• 
THE CODE NOT INCLUDED ON G1900354 ARE MARKED •1 l• 

----~(0350577)* 
(MX12 

TERMOPL. 

FIX TO THE 

0308050 
(M.3 

FISSARE AL BASAMENTO 
FIX TO THE BASE 

61510213 

0360050 
61380191 

* ( 0034420) *--------lil /1//11 
SPECIFICARE/ TO SPECIFY 

1500 MM 

ALL'IMPIANTO CENTRALIZZATO O ALLA VENTOLA 
TO THE AIR SUCTION FAN OR CENTRALIZED SYSTEM 

*(0034420).__-----,< 
SPECIFICARE/ TO SPECIFY 

2800 MM 

ALLA CAMPANA ESPULSIONE CALZA 
TO THE SOCK EJECTION BELL 

(0382810)* 
HEYCO DP 1750 

61510289 

0350577 
(MX12 

TERMOPL. 

61840114 
SCHEDA EFFETTO HALL 

D4840444 
(NORM. GE) 



VALVOLA PARZIALIZZATRICE STANDARD (LiNUX) G2A80002 01 

/ 

FISSARE AL BASAMENTO 
FIX TO THE BASE 

*(0350577) 
M4X12 ( 0308050) * 

s;;..s 

03505 
U4X1 

FISSARE AL BASAMENTO 
FIX TO THE BASE 

G1510213 

* ( 0034420 ) "'-----+la// il 
SPECIFICARE/ TO SPECIFY 

1500 MM 

ALL'IMPIANTO CENTRALIZZATO O ALLA VENTOLA 
TO THE AIR SUCTION FAN OR CENTRALIZED SYSTEM 

0304090 
M4X16 

G1380191 

SPE;I~I~Ei4?o0 sı·Ec-,-Fv--~ 
2800 MM 

ALLA CAMPANA ESPULSIONE CALZA 
TO THE SOCK EJECTION BELL 

1 D59107261 

CODICE DEL GRUPPO VALVOLA 
VALVE ASSEMBLY CODE 

I CODICI ESCLUSI DAL D5910726 SONO SEGNALATI CON *( )* 
THE CODE NOT INCLUDED ON D5910726 ARE MARKED *( )* 

G2510253 r 0382770 
~ r HEYCO OP 375 

'

(D5840231)* 
SK 4850/1 

1 



VALVOLA PARZIALIZZATRICE PER ROBOT CUCITRICE G2A90001 01 

• ( 0308050) 1 
• ( 03505;;31 

~X12 ~ 

' 

* (G1550240) 

0360050 

G1920384 

*(0034420)*~--, .. ,,,,,, 
SPECIFICARE/TO SPECIFY 

1500 MM 

~ 
ALL' IMPIANTO CENTRALIZZATO 

O ALLA VENTOLA 

ÜJ 

AL TUBO ALTO ROVESCIATORE 
SUPERIORE DEL ROBOT CUCITRICE 

AL ROVESCIATORE INFERIORE 
DEL ROBOT CUCITRICE 

1 G1900354 I 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO 
SONO SEGNALATI CON *( )* 

THE CODE NOT INCLUDED ON THE GROUP 
ARE MARKED *( )* 

*(0034420)* 
SPECIFICARE/TO SPECIFY 

1250 UM 

*(0382080)* 
i2l 47-67 

*(0034420)* 
SPECIFICARE/TO SPECIFY 

1250 MM 

G1510289 

c/ 0382770 ;:J HEYCO DP 375 

D4840444 
(NORM. CE) 

0350577 
0<1-x12 

( G2840084 ) * 
GAP. CAVO 



CAMPANA E TUBI ESPULSIONE CALZA 

1 D4910062 I 

CODICE DEL 6RUPPO 
6ROUP CODE 

D4220111 

0303001 
M2.9X6.4 

A 

D4510151 

D4510152 

0308060 
1215.3 

~ D2235190 

' ------------------- -~ -
Dettaglio A 

D4220321 

D4740006 

D4740006 

D4220322 

0308050 
121 4.3 

U9220014 

0301210 

0518360 
121 6-1/8 

D4220457 

0382080 
\2'.ı 47-67 

0382110 
121 62-82 

0382080 
(2S 47-67 

62220152 

G2A92000 

0304340 
M6x20 

01 

62550095 

ASSEMBL Y CODE 

1 ATWFS 1 

MONTARE PER RICH. ANTITWIST 
TO MOUNT FOR ANTITWIST 

REQUEST 

__/\__ 

62220147 

D4740006 

''""" © 6-1/8-90° 

0404490 

D4840321 

0304065 
M4X20 

62920302 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

D4510526 



CAMPANA E TUBI ESPULSIONE CALZA DEL ROBOT CUCITRICE G2A94000 01 

Dettaglio B 
0301150 

D4140011 M4X3 

,-,~ ~ 

1 ,~,,=~~) ,.~~ o : 

j,ı~:!i o Q o ~ ~ 
1 ~ 4.3 

D2145030 
1 

1 

0305230 
M5X8 

1 D49100621 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

D4220111 
0303001 
M2.9X6.4 

B 

D4760003 

D4510151 

0303340 
M4X16 

M2.9X6.4 

0307630 
M10X60 

0301370 
M10X8 

o;~rno 
o;~rı~o 

U8900085 
GRP.PORTA 

BRACCIO 

0301210 
M5X4 

0301370 
M10X8 

D3221840 

D4170048 62220153 

U8900085 
GRP. P0RTA 

BRACCIO 

0303510 "\ 
M5X20 ~--

D3514360 

0382144 
3.17x360 

D4740006 

62840079 
CAVO PER 

FOTOCELLULA 

62220073 

D4740006 

0034420 
SPECIFICARE/TO SPECIFY 

1500 MM 

62220154 

Dettaglio A 
,

1

~ - --ı---- -------629203O2~ 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

0301370 
M10x8 



RICHIESTE DELLA CAMPANA ROBOT CUCITRICE CAMP LSX G2A95000 01 

1 CAMP _LSX 1 

RICHIESTA CAMPANA LAT0 SINISTR0 
LEFT SIDE S0CK EJECTI0N REQUEST 

U9220125 

PIASTRINE Dl FISSAGGIO FUORI PRODUZIONE 
FIXING PLA TES OUT OF PRODUCTION 

G2550106 

0301370 r-.,.. t _ 
03076:0- ~7-

M10x60 

0301370 /U--ı~ı;!;;;::;;.,4! 
M10x8 

Dettaglio B 

G2840079 
CAVO PER FOTOCELLULA 

INFRAROSSI 

G2220141 

D4740006 

t~ 
'-..___.-, 

Dettaglio c 

0301150 
M4x3 

G2550126 
PIASTRA 

D4220457 

,---
' 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

L__ 

C 

D4170048 

D4910062 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

D4510151 : - -------...____< D 

-~6) ) 
0301210 "'-~--------------, 

-;1~" '~Ğl \, 
D4740006 ~ ~- l 

038211 O 1 ...<?@ '-s D3221841 

!Zi 62 -82 \ !:,>'"\. "- 0308050 / -------~~-""""'1'"' "" , "\. ızi 4.3 
'..___ 0303340, 

A 

j:::l::_===:::.\ 

---~4~ 
Dettaglio D 

PUNTO DI FISSAGGIO 
FIXING POINT 

0034420 
SPECIFICARE / TO SPECIFY 

2000 MM 

Dettaglio A 

G2840080 l!:'il trn 

D4510526 1 

D4840321 

-- - -- - -- M4x20 - __J 



RICHIESTE DEL SACCO PORTA CALZE 

MONTARE CON CAMPANA ESPLUSIONE CALZA VERS. STANDARD 
TO MOUNT WITH STANDARD SUCTION HOOD 

1 

ORDINARE: D3924090 + G1900709 + D4960764 PORSAC T0 0RDER: ANELLO/RING KIT PORTA ANELLO SACCO/BAG 
HOLDER RING KIT 

~-----~ 
RICHIESTA PORTA SACCO CALZE ; 0303992 i 

BAG HOLDER STOCKINGS REQUEST I U6X45 

D4550181 
D4550181 

KIT PORTA ANELLO 
HOLDER RiNG KIT ı 

G1900709 ----. 
GODIGE DEL GRUPPO ı 

ASSEUBLY CODE □4500079 

ANELLO/RING 

0308140 

0301370 
U10X8 

D3924090 
ANELLO/RING 

D4960764 
SACCO LONATI 

LONATI BAG 

U6X5 

CAMP LSX + 1 PORSAC 1 

RICHIESTA PORTA SACCO CALZE 

G2A96000 

DA MONTARE CON RICHIESTA CAMPANA LATERALE SINISTRA 
BAG HOLDER STOCKINGS REQUEST 

TO MOUNT WITH LEFT SIDE SOCK EJECTION REQUEST 
LONATI BAG 

01 



/ 
/ 

b 

\ 

FILTRO ARiA PER ASPIRAZIONE FILATO G2A97000 01 

0301270 \ 
M6x5 \ 

d(o30121oı~ 
~ U6x5 l 

1 

' (D4550181)* / 

1 

(G2920329) • / 

(0303992)* 
M6x45 

----------­Dettaglio A 
D2755230 

D3511840 

0503120 
TUBO i25 160 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO SONO SEGNALATI *( 
THE CODE NOT INCLUDED ON GROUP ARE MARKE□ *( 

ııs:::~---"(0034361)* 
TUBO ELIFLEX 12)25 

SPECIFICARE/ TO SPECIFY 
1550 MM 

G2560115 

D2755220 

D3511840 

/ ,y 
u \ 1 

/: 1 G2920278 1 

CODICE DEL GRUPPO FILTRO ARIA 
AIR FILTER ASSEMBLY CODE 

A 

) 

D4740004 

0503090 
FILTRO ~160 

0503170 
COPERCHIO 
INFERIORE 

0382080 
{t 47-67 

/ 



ANTITWIST 

G2280009 

0310121 
ANELLO ELASTICO 

0360311 
CUSCINETTO 

G2510201 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO 
SONO SEGNALATI *( )* 

THE CODE NOT INCLUDED ON THE 
ASSEMBLY ARE MARKED *( )* 

0360311 
CUSCINETTO 

G1560204 

0382110 
62-82 

0350215 
M4X14 TORX 

0350215 
M4X14 TORX 

D3542330 

0313200 
RULLINO 
!1l4X7.8 

G1220193 

0313200 
RULLINO 
©4-X7.8 

~ 0382810 --la_) TAPPO HEYCO 

G2B25000 01 

ATWFS I G2910219 I 

CODICE DEL GRUPPO PER 
RICHIESTA ANTITWIST 

ASSEMBLY CODE FOR ANTITWIST 
REQUESTED 

' 

\ 

Dettaglio A 



0308110 
!21• 

0304490 
MBX25 

MOTORE E PORTACILINDRO 

0304210 
M5X30 

G2220095 

0304265 
MSXSO 

G2920004 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE r G1550209 

G1120005 

G2550001 

G2C00001 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 13/01/2011 

VERSIONE CON LUBRIFICAZIONE CILINDRO DAL PIATTO INFERIORE 
VERSION WITH LUBRICATION CYLINDER FROM INFERIOR PLATE 

0304510 
M8X35 

0308110 
08 

G2560113 
CARTER 

G2290004 

G2220188 

G2560118 
CARTER 

GRUPPO MOTORE 
MOTOR ASSEMBLY 

G2910145 
COMPONENTI DEL GRUPPO MOTORE: 
MOTOR COMPONENTS: 
G2900079: GRUPPO CASSA E STATORE 
G2920183: GRUPPO ROTORE 
G2840016:CAVO MOTORE 
G2560059: CARTER 
0304390: M6X45 
0304300: M6X10 



0308110 
0• 

0304490 
MBX25 

MOTORE E PORTACILINDRO 

G2560069 
CARTER 

0304210 
M5X30 

G2220095 

0304265 
MSXSO 

G2920004 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE r G1550209 

G1120005 

G2550001 

0304510 
M8X35 

0308110 
08 

G2560147 ,:, 
CARTER 

.,,- 0382830 

G2220188 

G2560118 
CARTER 

G2C00001 02 

VERSIONE PORTACILINDRO LUBRIFICATO 
LUBRICATE CYLYNDER HOLDER VERSION 

= il SYMBOLO INDICA il CODICE AGGIORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
= THE SYMBOL INDICATE THE UPDATE CODE IN NEW VERSION 

GRUPPO MOTORE 
MOTOR ASSEMBLY 

G2910145 
COMPONENTI DEL GRUPPO MOTORE: 
MOTOR COMPONENTS: 
G2900079: GRUPPO CASSA E STATORE 
G2920183: GRUPPO ROTORE 
G2840016:CAVO MOTORE 
G2560059: CARTER 
0304390: M6X45 
0304300: M6X10 



SUPPORTO MANOVELLA VERSIONE STANDARD 

G2380003 

G2910016 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

Fuori produzione 
Out production 

0303005 
6X30 US 

G2540188 

0304051 
M4X10 

ı M0"0~ 

~ D4921379 

G2510098 

D4921329 

D4110108 

- r_ ;70768 

-c::to.ca D4220584 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

GROUP CODE 

D4901301 

1 G2910016 I 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

0304335 
M6X16 

G2C01000 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 13/01/2011 

0308090 
ııls,4 

1 

i 

G2440005 

G2510006 ~ 

G2170089 
Sostit./lt Replace 

03171100 

0376760 

0034060 
SPECIFICAAE LUNGHEZZA 

SPECIFY LENGTH 
\tı8X12-610mm 



SUPPORTO MANOVELLA VERSIONE STANDARD 

62380003 

0303005 
6X30 M5 

62540188 

,, 0304060 
M4X12 

" 62510217 

= IL SYMBOLO INDICA IL CODICE AGGIORNA.TO NELLA NUOVA VERSIONE 
= THE SYMBOL INDICATE THE UPDATE CODE IN NEW VERSION 

r-----------------------7 
ı D4921329 

1 

D4901081 ~ ~ 
CODICE DEL GRUPPO 1 

GROUP CODE 1 

0352011 ~ 
TRI .M3X12 TORX 

L D4110108 

-
r_;70768 

-c:::dn.Q?j D4220584 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

62170089 

1 G2910016 I 

C0DICE DEL 6RUPP0 
6R0UP C0DE 

1 

C) 

62510006 

G2C01000 02 

0034060 
SPECIFICARE LUNGHEZZA 

SPECIFY LENGTH 
(teX12-610mm 



GRUPPO COMANDO CALICE VERSIONE STANDARD 

1 G29102361 CODICE DEL 0RUPPO 
ASSEMBLY CODE 

I CODICI CONTRASSE0NATI *( )* SONO ESCLUSI DAL 0RUPPO 
THE CODES MARKED *( )* ARE NOT INCLUDED ON ASSEMBLY 

02540196 

02240103 

0304971 ~ M5X12 

03g5~gso "" U 
D3140300 -ı ~ 

1 

02120002 
MOLLA 

02510197 
OROINARE: /TO ORDER: 

62920332 

0305280 
M5X25 

0301210 
M5X4 

~-~ 
0304350 

M6X25 

02230022 
02920071 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

0345988 
GUARNIZIONE 

02220036 
D3140300 

D4170768 

D4921329 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

D4901301 ~ 

0346406 ~ 

01540330 

D4740029 
GUARNIZIONE 

G2C02001 01 

(G2220174) * 
CALICE 3"1 /2 

0345510 
GUARNIZIONE 

~(0304340)* 
~ M6X20 

ORDINARE/TO ORDER 
02920332 

CODICE DEL GRUPPO: 
ASSEMBL Y CODE: 

SUPP0RT0 62510197 
+ B0CC0LA 0360008 



0304180 
M5X10 

SUPPORTO MANOVELLA VERSIONE ANTITWIST 

RICHIESTA ANTITWIST 
ANTITWIST REQUESTED 

G2910016 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEUBL Y CODE 

0303005 
6x30 M5 

0304971 
M5x12 

0308060 
\VS.3 

0304350 
M6X25 

G2380164 
ORDINARE/TO 
ORDER 
62920296 

G2910221 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

D4901301 

0346406 
GUARNIZIONE 

0345988 

G2220144 
CALICE ANTITWIST 

GL616F /H-GL616DF-GL615F /H 
GL625F /H-GL611 FH-GL616DF3 

G2220175 
CALICE ANTITWIST 

GL716 F/H 

G2380165 

G2920071 
CODICE DEL GRUPP 

ASSEMBLY CODE 

ORDINARE/TO ORDER 
G2920296 

CODICE DEL GRUPPO: 
GROUP CODE COMPOSED OF: 

62380164 SUPP0RT0 
+0360008 B0CCOLA 
+0313200 RULLINI 

'~8170200 

GUARNIZIONE E=Sı ,;,; 

itrMT"'r -~,M 
D4170768 

D4110108 

0304033 
M3x18 

D4740029 

D4901081 
COD. DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

0 D4921379 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

_l;:94921638 mı ~·--,. 
; "'~':::: .. 

FUORI PRODUZIONE 
OUT OF PRODUCTION 

D4901301 
0346406 

GUARNIZIONE 

D4901081 
n ,,,-7-0-08_9 ___ --+_GJ.2_5L1 OJ'006 

8---SOSTIT. / iT REPLACE 
03171100 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

0352011 
TRLM3X12 TORX 

G2910016 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

G2C04000 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 15/04/2014 

0345510 
GUARNIZIONE 

0308090 
ıt,ı.4 u o 

0376760 

0034060 
SPECIFICARE LUNGHEZZA 

SPECIFY LENGTH 
12i8X12-610MM 



0304180 
M5X10 

SUPPORTO MANOVELLA VERSIONE ANTITWIST 

RICHIESTA ANTITWIST 
ANTITWIST REQUESTED 

ill3"3/4 G2220144 
CALICE ANTITWIST 

):< SOLO PER SERIE "F" GL616F-GL616DF-GL615F 
ONLY FOR SERIES "F " GL625F-GL611F-GL616DF3 

G2910016 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEUBL Y CODE 

0303005 
6x30 M5 

0304971 
M5x12 

0308060 
\VS.3 

0304350 
M6X25 

G2380164 
ORDINARE/TO 
ORDER 
62920296 

G2910221 
C0DICE DEL GRUPP0 

ASSEMBLY CODE 

D4901301 

0346406 
GUARNIZIONE 

0345988 

ııı:,·112 

G2380165 

G2220175 
CALICE ANTITWIST 

GL716 F/H 

G2920071 
CODICE DEL GRUPP 

ASSEMBLY CODE 

ORDINARE/TO ORDER 
G2920296 

CODICE DEL GRUPPO: 
GROUP CODE COMPOSED OF: 

62380164 SUPP0RT0 
+0360008 B0CCOLA 
+0313200 RULLINI 

'~8170200 

GUARNIZIONE E=Sı ,;,; 

itrMT"'r -~,M 
D4170768 

D4110108 

0304033 
M3x18 

D4740029 

D4901081 
COD. DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

0 D4921379 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

_l;:94921638 mı ~·--,. 
; "'~':::: .. 

FUORI PRODUZIONE 
OUT OF PRODUCTION 

D4901301 
0346406 

GUARNIZIONE 

04901081 
n ,,,-7-0-08_9 ___ --+_G..l2_5L1 OJ'006 

rr-SOSTIT. / iT REPLACE 
03171100 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

0352011 
TRLM3X12 TORX 

G2910016 
C0DICE DEL GRUPP0 

GR0UP C0DE 

G2C04000 02 

0345510 
GUARNIZIONE 

0308090 
ıt,ı.4 u o 

0376760 

0034060 
SPECIFICARE LUNGHEZZA 

SPECIFY LENGTH 
12i8X12-610MM 



GRUPPO MANOVELLA 

G2920087 

G2C07000 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 20/07/2011 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO SONO SEGNALATI *( 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE GROUP ARE MARKED *( ı;~ G2910061 1 

G2110011 
MOLLA 

0311070 o 
12)5 

0312261 
Sp. 0.3 mm 

G2570002 

~ 0304320 
~no, ~ G2220064 

0~0[~30 ~ D4110110 

0346409 ----------­
GUARNIZIONE ~ ",-" 

G2920088 

0313314 
~X27.8 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

(0304340)* 
M6X20 

l 

1 

1 

G2140Q66 
1 

1 

1 

1 

1 

0378240 

, , 0350565: 



GRUPPO MANOVELLA 

62920494 

G2110011 
MOLLA 

M,ıo,o !1 
0312261 
Sp. 0.3 mm 

G2C07000 02 

1 CODICI ESCLUSI DAL 6RUPPO SONO SE6NALATI *( )* 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE 6ROUP ARE MARKED *( )* 

-· 1 G2910321 1 

CODICE DEL 6RUPPO 
6ROUP CODE 

INDICA iL CODICE A6610RNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
INDICATE THE UPDATE CODE iN NEW VERSION 

62570002 

,, 0311410 
W,10 

03042~0 M5X18 

0308620 
11) 6,3 

(0304340)* 
M6X20 

~ 0304320 
~no, ~ G2220064 

O~Of~30 61 D4110110 

0346409 -----------­
GUARNızıoNE ~.,... 

G2920088 

1 

1 

G2140Q66 
1 

1 

1 

1 

1 

0378240 

, 0350565: 
1 

1 

Mfa0~,?,,~ '-J 
TERMOPLASTICA 



GRUPPO REGOLAZIONE MAGLIA 

M5X16 

D4900712 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0304210 
M5X16 

~ 

G2C08001 01 

62240013 
FUORI PRODUZIONE 

0311080 
ı1lB 

0360750 

~< OUT OF PRODUCTION 

::(\~;-;;}~~_):: 
' ' ' ' ' ' 

D4160009 
SOSTIT. / IT REPLACE 

G2160004 

0304060 
M4X12 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0304051 

~ D4210068 

Ür ua3ao410 

0350017 
M5X16 TORX 



GRUPPO REGOLAZIONE MAGLIA (LiNUX) 

D4900712 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

G2240135 

0304210 
M5X16 

M5x12 

G2C08003 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 09/09/2014 

GRUPPO MOTORINO 

0311080 
ıoo 

0360750 

0304060 
M4X12 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0304051 

0313202 
!NX6 

G2550028 

0304030 
M4X6 



M5X16 

GRUPPO REGOLAZIONE MAGLIA (LiNUX) 

D3230770 

D4900712 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

G2920675 

0304210 
M5X16 

M5X16 

G2C08003 02 

INDICA IL C0DICE AGGI0RNAT0 NELLA NU0VA VERSI0NE 
INDICATE THE UPDATE C0DE IN THE NEW VERSI0N 

0305310 
M5X40 

0301210 
M5X4 

G2920475 

GRUPPO MOTORINO 

0311080 
ıoo 

0360750 

0304060 
M4X12 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0304051 

0313202 
!NX6 

G2550028 

0304210 
M5X16 

0304030 
M4X6 



TRASMISSIONE ALBERO VERTICALE VERSIONE STANDARD G2C30005 01 

0341048 

~ 
G2240080 -~-

0313215 
\1><X12 

G2280010 

G2560076 

G2920211 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0360261 

G2110020 

0360381 

G2540006 

G2230011 

0308610 
\1><.3 1 

0304400 
M6X60 

0346005 
OR 

0~~050 

0304090 
M4X16 

RESOLVER 

D4540486 
0304090 

M4X16 

G2240024 

0308050 
11)4.3 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 14/01/2011 

G2920248 

0308090 
ıt,6.3 

0304360 
M6X30 

G2560114 

03754:o l EXIT:o 



TRASMISSIONE ALBERO VERTICALE VERSIONE STANDARD G2C30005 02 

= iL SIMBOLO INDICA iL CODICE AGGIORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
= THE SYMBOL INDICATE THE UPDATE CODE iN NEW VERSION 

0341048 

0 - G2240118 

0360261 

G2240022 

0302340 
M5X12 

:, G2110037 

0360381 

'" G2540245 

G2230011 

0308610 
\l>l.3 

0304400 
M6X60 

0308050 
i2>L3 

0304090 
M4X16 

0304090 
M4X16 

G2240024 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 30/01/2012 

G2920248 

0308090 
ÇZ:,,,3 

0304360 
M6X30 

G2560114 

03754!0 l EXIT:o 



TRASMISSIONE ALBERO VERTICALE VERSIONE STANDARD 

= IL SIMBOLO INDICA iL CODICE AGGIORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
= THE SYMBOL INDICATE THE UPDATE CODE iN NEW VERSION 

0341048 

G2240118 

0360261 

G2240022 

0302340 
M5X12 

G2920105 - ~ 
CODICE DEL GRUPP~ 

,A,' SSEMBLY CODE ~ 

· G2110020 ~ 
1 

G2920211 ,. 

YEDI: /TO SEE: G2920497 
0360381 CUSCINETTO 

YEDI: /TO SEE: 02920497 
G2510239 SUPPORTO 

VEDI:/TO SEE: 02920497 
D5230008 BUSSOLA 

G2920497 '' 
CODICE DEL SUPP0RT0 62510239 

+ 0360381 CUSCINETT0 
+ D5230008 BUSSOLE 

0308090 
1116,3 

2540245 0304360 
M6X30 

RESOLVER :~ 
G2840223 

OSTIT. /iT REPLACE 
62840005 

D3542330'' 

0304074" 
M4X18 

G2240024 
G2230011 

0308610 
\l>l.3 

0304400 
M6X60 

G2560114 

G2C30005 03 

03754!0 l EXIT:o 



TRASMISSIONE ALBERO VERTICALE PER RICHIESTA 
ANTITWIST FH 

G2C32000 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 14/01/2011 

~ RICHIESTA ANTITWIST 
~ANTITWIST REQUEST 

62920211 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0341048 

ATWFS 

0360261 

62240022 

0302340 
M5X12 

62110020 

0360381 

62540006 

A TWFS 03081 80 
i2!15 

A TWFS 6221 0035 

ATWFS 62920105 

ASSEUBL Y CODE 

ATWFS 0308630 
ıt,ı.4 

ATWFS 62180014 

0~~050 

0304090 
M4X16 

62840005 
RESOLVER 

0308090 
ıt,6.3 

0304360 
M6X30 

03754!0 l 
EXIT~ 

0304062 ATWFS 
M6X120 

ATWFS 



TRASMISSIONE ALBERO VERTICALE PER RICHIESTA 
ANTITWIST FH 

~ RICHIESTA ANTITWIST 
~ANTITWIST REQUEST 

= IL SIMBOLO INDICA iL CODICE AGGIORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
= THE SYMBOL INDICATE THE UPDATE CODE iN NEW VERSION 

0341048 

0 • G2110037 

0360381 
:, G2540245 

ATWFS 1 0308180 
I ~15 

ATWFS G2920105 
CODICE DEL GRUPPO 

AlWFS 0308630 
11l6-• 

ATWFS G2180014 

~ 0346005 

0308050 
i1l4.3 

0304090 
M4X16 

G2840005 
RESOLVER 

0308090 
i1l6-3 

0304360 
M6X30 

G2C32000 02 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 30/01/2012 

G2900030 
ALBERO E FLANGIA SONO 

FORNITI ACCOPPIATI 

037544~ EXIT ~ 

----

ATWFS 



TRASMISSIONE ALBERO VERTICALE PER RICHIESTA 
ANTITWIST FH 

~ RICHIESTA ANTITWIST 
~ANTITWIST REQUEST 

= IL SIMBOLO INDICA iL CODICE AGGIORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
= THE SYMBOL INDICATE THE UPDATE CODE iN NEW VERSION 

~ 0346005 

0341048 
G2920105 

CODICE DEL GRUP 
ASSEMBL Y CODE 

G2110020 ~ 

G2920211 ,: 

VEDi: /TO SEE: 62920497 
0360381 CUSCINETTO 

VEDI: /TO SEE: G2920497 
G2510239 SUPPORTO 

G2920497 '1 
CODICE DEL SUPPORTO 62510239 

+ 0360381 CUSCINETT0 

G25!~!~~R -~ 
G2840223" 

SOSTIT. /IT REPLACE 
62840005 

D3542330''' 

+ D5230008 BUSSOLE 

0308090 
çıle.3 

0304360 
M6X30 

ATWFS 0308180 ~ 0304074 '' 
~15 ~ M4X18 

ATWFS G2210035 

AlWFS G2920105 
CODICE DEL GRUPPO 

ATWFS 0308630 
çıle.4 

AlWFS G2180014 

ATWFS 0304062 
M6X120 

G2C32000 

G2900030 
ALBERO E FLANGIA SONO 

FORNITI ACCOPPIATI 

03 

037544~ EXIT ~ 

----

ATWFS 



GRUPPO CILINDRO 

D4120033 
MAGLIA LISCIA 
PLAIN FABRIC 

G2C73005 

VEDi PARTi PIATTE PLATiNE A PAG. G2D12006 
SEE FLAT PARTS SINKERS AT PAGE G2D12006 

CORONINA ESTERNA 

01 

VEDi TABELLA ORDINI GRUPPO CILINDRO A PAG. G2C74006 
SEE TABLE ORDERINg CYLINDER GROUP AT PAGE G2C74006 

G1290001 
CUSCINETTO COUPLETO 

COUPLETE BEARING 

G1540068 

0308610 
11)4.3 

0305110 

VEDi TABELLA DADINI GRUPPO CILINDRO A PAG. G2C74006 
SEE TABLE ORDERING CYLINDER GROUP AT PAGE G2C74006 

VEDi PARTi PIATTE AGHI A PAG. G2D10007 
SEE FLAT PARTS NEEDLES AT PAGE G2D10007 

VEDi PARTi PIATTE SELETTORI 
SEE FLAT PARTS JACKS 
PAG./PAGE G2011000 



TABELLA ORDINI GRUPPO CILINDRO G2C74006 01 

NUMERO AGHI SPESSORE AGHI CODICE DA ORDINARE SPESSORE PL.ATINE CODICE DA ORDINARE 
NUMBERS NEEDLES NEEDLES THICK. CODE TO BE ORDER SINKERS THICK. CODE TO BE ORDER 

84 0.85 mm G2330064 0.49 mm G1340102 

84 0.70 mm G2330073 0.49 mm G1340102 

88 0.85 mm G2330065 0.49 mm G1340103 

88 0.70 mm G2330074 0.49 mm G1340103 

96 0.85 mm G2330066 0.49 mm G1340104 

96 0.70 mm G2330075 0.49 mm G1340104 

100 0.85 mm G2330067 0.49 mm G1340185 

100 0.70 mm G2330076 0.49 mm G1340185 

108 0.85 mm G2330068 0.49 mm G1340105 

108 0.70 mm G2330077 0.49 mm G1340105 

112 0.85 mm G2330069 0.49 mm G1340106 

112 0.70 mm G2330078 0.49 mm G1340106 

116 0.85 mm G2330070 0.49 mm G1340107 

116 0.70 mm G2330079 0.49 mm G1340107 

120 0.85 mm G2330071 0.49 mm G1340108 

120 0.70 mm G2330080 0.49 mm G1340108 

128 0.70 mm G2330081 0.49 mm G1340109 

132 0.70 mm G2330082 0.49 mm G1340110 

144 0.70 mm G2330083 0.49 mm G1340111 

156 0.70 mm G2330084 0.29 mm G1340112 

168 0.70 mm G2330085 0.29 mm G1340113 

180 0.60 mm G2330086 0.29 mm G1340114 

192 0.60 mm G2330087 0.29 mm G1340115 

200 0.60 mm G2330088 0.29 mm G1340116 



PARTi PIATTE AGHI G2D10007 01 

KERN LIEBERS GROZ BECKERT 
SPESSORE DELL 'AGO AGO 0.60 mm AGO 0.69 mm AGO 0.85 mm AGO 0.60 mm AGO 0.69 mm AGO 0.85 mm 
NEEDLE THICKNESS~ PALETTA/LATCH PALETTA/LATCH PALETTA/LATCH PALETTA/LATCH PALETTA/LATCH PALETTA/LATCH 

12.60 mm 12.70 mm 12.70 mm 12.60 mm 12.70 mm 12.70 mm 
ordinare: ordinare: ordinare: ordinare: ordinare: ordinare: 
to order: to order: to order: to order: to order: to order: 

AGHI CON TALLONI LUNGHI 
LONG BUTT NEEDLES ~ 

AGHI CON TALLONI MEDI 62010020 62010011 62010002 62010014 62010017 04010035 MEDIUM BUTT NEEDLE~ 

AG~~O~~N B~~~L~~~D~~~ 62010019 62010012 62010003 62010015 62010018 04010036 
CILINDRO •.. AGHI SPUGNA U. LISCIA SPUGNA U. LISCIA SPUGNA M. LISCIA SPUGNA M. LISCIA SPUGNA U. LISCIA SPUGNA M. LISCIA 

CYLINDER •.. NEEDLES 

• 
TERRY PLAIN TERRY PLAIN TERRY PLAIN TERRY PLAIN TERRY PLAIN TERRY PLAIN 

CILINDRE ••. AIGUILLES FABRIC FABRIC FABRIC FABRIC FABRIC FABRIC 
ZYLINDER ••• NADELN 

CILINDRO 84 AGHI OK OK OK OK OK OK OK OK 
CILINDRO 88 AGHI OK OK OK OK OK OK OK OK 
CILINDRO 96 AGHI OK OK OK OK OK OK OK OK 
CILINDRO 100 AGHI OK OK OK OK OK OK OK OK 
CILINDRO 108 AGHI OK OK OK OK OK OK OK OK 
CILINDRO 112 AGHI OK OK OK OK OK OK OK OK 
CILINDRO 116 AGHI OK OK OK OK OK OK OK OK 
CILINDRO 120 AGHI OK OK OK OK OK OK OK OK 
CILINDRO 128 AGHI OK OK OK OK 
CILINDRO 132 AGHI OK OK OK OK 
CILINDRO 144 AGHI OK OK OK OK 
CILINDRO 156 AGHI OK OK OK OK 
CILINDRO 168 AGHI OK OK 
CILINDRO 180 AGHI OK OK 

CILINDRO 192 AGHI OK OK 
CILINDRO 200 AGHI OK OK 

1 fi 

PALETTA-LATCH 
12.70 mm 

- - - - -

o G2010002 VOSA 71.85/082K0014-75 D4010035 VOSA 7185 G082 
~ G2010011 VO 7170/0000K0019-75 ~ G2010017 VO 71.70 G0302 

G2010020 VO 7160/0000K0006-74 G2010014 VO 71.60 G0292 

\ 
) KERN -LI EBERS GROZ-BECKERT 

- - - --TALLONE MEDIO-MEDIUM BUTT -- TALLONE MEDIO-MEDIUM BUTT 
~ ~ 

\/ 

G2010003: VOSA 71.85/083K0014-60 D4010036: VOSA 7185 G083 
~G2010012: VO 7170/0000K0019-60 ~ G2010018: VO 71.70 G0303 

G2010019: va 116010000Kooo6-60 G2010015: VO 71.60 G0293 

~ KERN-LIEBERS GROZ-BECKERT 
--TALLONE CORTO-SHORT BUTT --TALLONE CORTO-SHORT BUTT 



PARTi PIATTE SELETTORI G2D11000 01 

TALLONE BASSO - LOW BUTT 

61030119 A6HI-NEEDLES = SP. 0.85 mm 
61030118 A6HI-NEEDLES = SP. 0.69 mm 
61030117 A6HI-NEEDLES = SP. 0.60 mm 

• 
~ TALLONE ALTO - LON6 BUTT 

61030116 A6HI-NEEDLES = SP. 0.85 mm 
61030115 A6HI-NEEDLES = SP. 0.69 mm 
61030114 AGHI-NEEDLES = SP. 0.60 mm 

c:::::., 

1 [ 

1:~ D4030125 AGHI-NEEDLES = SP. 0.85 mm 
D4030117 AGHI-NEEDLES = SP. 0.69 mm 
D4030109 AGHI-NEEDLES = SP. 0.60 mm 

3 D4030126 AGHI-NEEDLES SP. o.as mm 
D4030118 AGHI-NEEDLES SP. 0.69 mm 
D4030110 AGHI-NEEDLES SP. 0.60 mm 

D4030127 AGHI-NEEDLES = SP. 0.85 mm 
D4030119 AGHI-NEEDLES = SP. 0.69 mm 
D4030111 AGHI-NEEDLES = SP. 0.60 mm 

D4030128 AGHI-NEEDLES = SP. 0.85 mm 
D4030120 AGHI-NEEDLES = SP. 0.69 mm 
D4030112 AGHI-NEEDLES = SP. 0.60 mm 

D4030129 AGHI-NEEDLES = SP. o.as mm 
D4030121 AGHI-NEEDLES = SP. 0.69 mm 
D4030113 AGHI-NEEDLES = SP. 0.60 mm 

6 

D4030130 AGHI-NEEDLES SP. 0.85 mm 
D4030122 AGHI-NEEDLES SP. 0.69 mm 
D4030114 AGHI-NEEDLES SP. 0.60 mm 

7 

D4030131 AGHI-NEEDLES = SP. 0.85 mm 
D4030123 AGHI-NEEDLES = SP. 0.69 mm 
D4030115 AGHI-NEEDLES = SP. 0.60 mm 

D4030132 A6HI-NEEDLES = SP. 0.85 mm 
D4030124 AGHI-NEEDLES = SP. 0.69 mm 
D4030116 A6HI-NEEDLES = SP. 0.60 mm 



PARTi PIATTE PLATiNE G2D12006 01 

COPERCHIO PLATINE COPERCHIO PLATINE ALTA VELOCITA' 
1/2 SPUGNA COPERCHIO PLATINE 'COMPLETE" HIGH SPEED SINKERS CAP 

1/2 TERRY SINKERS "COMPLETE" SINKERS CAP 
CAP MAGLIA LISCIA 

PLAIN FABRIC 
1/2 SPUGNA SANDWICH SPUGNA NORMALE 1/2 SPUGNA SANDWICH N" AGHI DEL CILINDRO PLATiNE SPESSORE 0.49 mm 

1/2 SANDWICH TERRY NORMAL TERRY 1/2 SANDWICH TERRY CYLINDER COUNT NEEDLES SINKERS THICKNESS 0.49 mm 

N° AGHI DEL CILINDRO PLATINE SPESSORE 0.49 mm 
CYLINDER COUNT NEEDLES SINKERS THICKNESS 0.49 mm 84 AGHI 

~ ~ ~ 
88 AGHI 
96 AGHI 

~ 100 AGHI 
108 AGHI 

G1040030 G1040087 G1040077 112 AGHI G1040114 
116 AGHI 

~ ~ ~ 
120 AGHI 
128 AGHI 
132 AGHI 

G1040031 G1040088 G1040078 
144 AGHI 

~ ~13-. 

~ 

N" AGHI DEL CILINDRO PLATiNE SPESSORE 0.29 mm 
CYLINDER COUNT NEEDLES SINKERS THICKNESS 0.29 mm 

G1040032 G1040130 
84 AGHI 

~ 88 AGHI 

~13: 
96 AGHI 

100 AGHI 
108 AGHI G1040033 G1040131 
112 AGHI 
116 AGHI 

~~ 120 AGHI 
128 AGHI 

156 AGHI ~ 168 AGHI 
180 AGHI G1040115 
192 AGHI 
200 AGHI 

132 AGHI 
144 AGHI G1040110 

~~13~ 
G1040111 

-

~~ 13. 4 

• 
G1040112 

~ 
G1040113 

N° AGHI DEL CILINDRO PLATINE SPESSORE 0.29 mm 
CYLINDER COUNT NEEDLES SINKERS THICKNESS O. 29 mm 

~13T• ~ ~ 
G1040126 G1040094 G1040081 

~~ ~ ~ 
G1040127 G1040095 G1040082 

~ 13~4 ~13-.~ . 
G1040128 G1040134 

~13~4 ~13. 

G1040129 G1040135 
156 AGHI 

~ 
G1040073 

~ 
G1040074 

~ 
G1040075 

~ 
G1040076 



PARTi PIATTE PIATTELLO PORTA UNCINI E UNCINI G2D13006 01 

VEDi TABELLA CODICI 
SEE TABLE CODES STANDARD 

PIATTELLO Dl SERIE ASSEMBLATO CON RULLO 
STANDARD DIAL JACKS ASSEMBLY WITH PiN 

VEDi TABELLA CODICI 
SEE TABLE CODES CEP 

PIATTELLO PER RICHIESTA CEP 
DIAL JACKS FOR CEP REQUEST 

CILINDRO AGHI PIATTELLI PORTA UNCINI 
CYLINDER NEEDLES DIAL JACKS CILINDRE AIGUILLES 
ZYLINDER NADELN STANDARD RICH. CEP 

CILINDRO 84 AGHI D4921802 D4350358 

CILINDRO 88 AGHI D4921803 D4350359 

CILINDRO 96 AGHI D4921804 D4350360 
CILINDRO 100 AGHI D4921843 D4350370 

CILINDRO 108 AGHI D4921805 D4350361 
CILINDRO 112 AGHI D4921806 D4350362 

CILINDRO 116 AGHI D4921807 D4350363 
CILINDRO 120 AGHI D4921808 D4350364 

CILINDRO 128 AGHI D4921810 D4350365 
CILINDRO 132 AGHI D4921811 D4350366 

CILINDRO 144 AGHI D4921812 D4350367 
CILINDRO 156 AGHI D4921813 D4350368 

CILINDRO 168 AGHI G1920518 G1350128 
CILINDRO 180 AGHI G1920519 G1350129 

CILINDRO 192 AGHI G1920520 G1350130 
CILINDRO 200 AGHI G1920521 G1350131 

G1050026 
OK 

OK 

OK 
OK 

OK 
OK 

OK 
OK 

G1050027 
OK 

OK 

OK 
OK 

OK 
OK 

OK 
OK 

G1050026 
DESTRO-RIGHT 

G1050027 
INISTRO- LEFT 

G1050028 
DESTRD-RIGHT G1050035 

G1050029 DESTRO-RIGHT j~INISTR0-1EFT G1050034 G1050037 
INISTRO- LEjDESTRO-RIGHT 

Ll~G1050036 ~,,: .. --,~ 

UNCINI 
TRANSFER JACKS 

G1050028 G1050029 G1050035 G1050034 G1050037 G1050036 
OK OK 

OK OK 

OK OK 
OK OK 

OK OK 
OK OK 

OK OK 
OK OK 

OK OK OK OK 
OK OK OK OK 

OK OK OK OK 
OK OK OK OK 

OK OK OK OK 
OK OK OK OK 

OK OK OK OK 
OK OK OK OK 



PARTi PIATTE SEGHETTE DEL PLATORELLO 

NUMERO DI AGHI 
NUMBER OF NEEDLES 

84 

88 

96 
100 

108 

112 

116 

120 

128 

132 

144 

156 

168 

180 

192 

200 

STANDARD 50 DENTI 
STANDARD 50 THEETH 

50 DENTI QUADRI 
50 SQUARE TEETH 

100 DENTI 
100 TEETH 

144 DENTI 
144 TEETH 

STANDARD 50 DENTI 50 DENTI QUADRI 
STANDARD 50 THEETH 50 SQUARE TEETH 

D4080524 D4080540 

D4080525 D4080541 

D4080526 D4080542 

D4080573 D4080571 

D4080527 D4080543 

D4080528 D4080544 

D4080529 D4080545 

D4080530 D4080546 

D4080531 D4080547 

D4080532 D4080548 

D4080533 D4080549 

D4080534 D4080550 

G1080186 G1080194 

G1080187 G1080195 

G1080188 G1080196 

61080189 61080197 

G2D14006 01 

100 DENTI 144 DENTI 
100 TEETH 144 TEETH 

D4080556 

D4080557 

D4080558 

D4080572 

D4080559 

D4080560 

D4080561 

D4080562 

D4080563 

D4080564 

D4080565 

D4080566 

G1080190 

G1080191 G1080198 

G1080192 61080199 

61080193 61080200 



GRUPPO PIATTO INFERIORE G2D50005 01 .01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 30/03/2011 

VERSIONE CON LUBRIFICAZIONE DAL PIATTO 
VERSION WITH LUBRICATE FROM PLATE 

G1900326 
GRUPPO DI SELEZ. MATRIX VEDi 62D55000 
MATRIX GROUP SELECTION SEE PAGE 62D55000 

G1910328--ı----------, 
GRUPPO FORNITO CON REGOLAZIONE 

ALLREADY GROUP 

G2900103 

D4730030 
M5-M5 

U6110120 

D4921379 ~ 

0379189 ~ 
\ 

CODICE DEL GRUPPO VEDI PAG. 62D52001 
GROUP CODE SEE PAGE 62052001 

0307062 
M4X8 

0313455 
(2i8X20 

Q 

~ $ı)__Qgg@ 

0304040 
M4X8 

62540046 

0352013 
TRI. M4X6 TORX 

0304205 
M5X14 

0308060 
,!>S.3 

0377515 

G2920359 

0376390 

M4X16 

0301210 

D4510902 

X4 

0307220 
M5X20 

~ 0305010 
M3X6 

I~ ~ D4220493 

0518281 

~ 0518269 

~2920148 

62900049 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

D4921379 

FUORI PROD. 
OUT OF PROD. 



GRUPPO PIATTO INFERIORE G2D50005 02 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 22/06/2013 

VERSIONE PER PORTACILINDRO LUBRIFICATO 
VERSION FOR LUBRICATE CYLINDER HOLDER 

G1900326 
GRUPPO DI SELEZ. UA.TRIX VEDi G2D55000 

MATRIX GROUP SELECTION SEE PAGE G2D55000 

G2900089 
GRUPPO DI SELEZ. J. MATTHEY VEDi G2D56000 

J. MATTHEY GROUP SELECTION SEE PAGE G2D56000 

= il SIMBOLO INDICA IL CODICE AGGIORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
= THE SYUBOL INDICATE THE UPDATE CODE iN NEW WERSION 

0304205 
U5X14 

0308060 
11)5.3 

G1910328 
GRUPPO MATRIX CON REGOLAZIONE 

MA.TRIX ASSEMBLY WITH REGULATION 

G2910344 
GRUPPO J. MATTHEY CON REGOLAZIONE 

J. MATTHEY ASSEMBLY WITH REGULATION 

G2170043 

~-

G2440068 

D4921379 ~ 

0379189 ~ 

0307062 
M4X8 

\ 
\ 

\ 

\ 

0313455 
(2iaX20 

Q 

G2900103 

D4730030 
M5-M5 

CODICE DEL GRUPPO VEDI PAG. 62052001 
GROUP CODE SEE PAGE 62052001 

G1900612 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 
VEDi PAG. /TO SEE: PAGE G2D52001 

U6110120 

M5X12 

0308060 

0304040 
M4X8 

~~ 
G2540046 

0352013 
TRI. M4X6 TORX 

0308064 ,ı 

0350109 ,: 
M4X20 

0301210 
M5X4 

0307220 
M5X20 

~ 0305010 
M3X6 

D4510902 

I~ ~ D4220493 

0518281 

~ 0518269 

~2920148 

G2900049 
GODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

D4921379 

FUORI PROD. 
OUT OF PROD. 



GRUPPO PIATTO INFERIORE 

= IL SIMBOLO INDICA IL CODICE AGGIORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
= THE SYMBOL INDICATE THE UPDATE CODE iN NEW WERSION 

62900612 
GRUPP0 Dl SELEZ. WAC VEDI 62057000 

WAC GROUP SELECTION SEE PAGE 62D57000 

62900089 
GRUPP0 Dl SELEZ. J. MATTHEY VEDi 62D56000 

J. UATTHEY GROUP SELECTION SEE PAGE 62D56000 

0307015 
U3X12 

G2D50005 

0304205 
M5X14 

0308060 
i1l5-3 

03 

62910419,0 

GRUPPO WAC CON REGOLAZIONE 
WAC ASSEMBLY WITH REGULATION 

62910344 
GRUPPO J. MATTHEY CON REGOLAZIONE 

J. MATTHEY ASSEMBLY WITH REGULATION 

62170043 

D4921379 ~ 

0379189 ~ 

0307062 
"4X8 

\ 
\ 

\ 

\ 

0313455 
i1laX20 

Q 

M5X12 

62900103 

U6110120 

62530012 ,: 
~ SOSTIT. /iT REPLACE L 61530041 (03-2014) 

D4730012 
EXI"f©3.15-M5 

D4730030 
M5-M5 

C0DICE DEL GRUPP0 VEDI PAG. 62052001 
GROUP CODE SEE PAGE 62D52001 

61900612 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 
VEDi PAG. /TO SEE: PAGE 62052001 

M5X12 

0308060 

0304040 
M4X8 

~~ 
62540046 

0352013 
TRI. U4X6 TORX 

0308064 

0350109 
M4X20 

62180021 

D4510902 

I~ ~ D4220493 

0518281 

~ 0518269 

~2920148 

62900049 
COOICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

D4921379 

FUORI PROD. 
OUT OF PROD. 

•o 



lı::ır-ı=Lı 

0303920 
M3X5 

DISPOSITIVO CONTROLLO SELETTORI 

G2900103 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

ôU 0313202 
04X6 

G1110064 
SOSTIT. / IT REPLACE 

U8110030 

0346407 
SOSTIT. /IT REPLACE 

0346368 

G1900612 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

G2D52001 01 



GRUPPO Dl SELEZIONE ELETTRONICA MATRIX G2D55000 

0379209 
M2.5X5 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

0379209 
M2.5X5 

0379260 
FIANCHETTO PPS 
MARRONE/BROWN 

a@ 

o o 

' N o 
~ 

► o 
' 1 ~ 

~ 

~ N 
N 

a. 

~ ~ 

c==ı 

c==ı 

c==ı 

c==ı 

c==ı 

c==ı 

c==ı 

c==ı 

@ 
c::==ı 

c::==ı 

e:::::::::ı 

e:::::::::ı 

c::==ı 

c::==ı 

c::==ı 

c::==ı 

~=-===ı@ 

G1900326 
MATRIX PZ615 PPS MARRONE/BROWN 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

0407291 
15 POLI 

~-----------G2900601 
(SOSTITUISCE:/IT REPLACE: 62908001) 

CODICE DEL 6RUPPO CAVI Dl COLLEGAMENTO COMPOSTO DA: 
ASSEMBLY CODE OF CONNECTION CABLES COMPOSED OF: 

62840139 
6RUPPO Dl 9 CAVI CON CONNETTORE 15 POLI 
ASSEMBLY OF 9 CABLE WITH 15 POLES CONNECTOR 

62840138 
GRUPPO Dl 9 CAVI PER COLLEGAMENTO A SCHEDA 
ASSEMBLY OF 9 CABLE FOR PCB CONNECTION 

0379259 
PZ615 MATERIALE PPS 

MARRONE/BROWN 

ETICHETTA DI PROTEZIONE 
SAFETY LABEL 

0379212 
ETICHETTA/LABEL 

0379207 
15 POLI 

0379208 
M2.5X5 

0379208 
U2.5X5 TORX 

01 



(

0379006 
M2.5X5 

(h_ 0- ! 

0379332 

GRUPPO Dl SELEZIONE ELETTRONICA JOHNSON MATTHEY G2D56000 01 

0379333 

o 

G2900089 
CODICE DEL 6RUPPO 

ASSEMBLY CODE 

0379326 
LEVA / FLAP 

5-6-7-8 

0379330 

M2.5X5 

0407291 
15 POLI 

G2900601 
CODICE DEL 6RUPPO CAVI DI COLLEGAMENTO COMPOSTO DA: 
ASSEMBLY CODE OF CONNECTION CABLES COMPOSED OF: 

62840139 
6RUPPO DI 9 CAVI CON CONNETTORE 15 POLI 
ASSEMBLY OF 9 CABLE WITH 15 POLES CONNECTOR 

62840138 
GRUPPO DI 9 CAY! PER COLLEGAMENTO A SCHEDA 
ASSEMBLY OF 9 CABLE FOR PCB CONNECTION 

0379339 

0379338 

0379337 



0379376 

0379364 

03793B2 

0379364 ~ 
~ -O 

:t, 

GRUPPO Dl SELEZIONE ELETTRONICA WAC 

0379377 

0379364 

G2900612 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

0379374 

G2D57000 01 

~-------G2900601 
CODICE DEL GRUPPO CAVI Dl COLLEGAMENTO COMPOSTO DA: 
ASSEMBLY CODE OF CONNECTION CABLES COMPOSED OF: 

G2B40139 
GRUPPO Dl 9 CAVI CON CONNETTORE 15 POLI 
ASSEMBLY OF 9 CABLE WITH 15 POLES CONNECTOR 

G2B4013B 
GRUPPO DI 9 CAVI PER COLLEGAMENTO A SCHEDA 
ASSEMBLY OF 9 CABLE FOR PCB CONNECTION 

0379364 

0379375 

03793B3 



PIATTO INTERMEDIO 

U8180017 

61440433 
STANDARD 

61440457 
CALZTEC 

U8180017 

0304011 
U3x8 

038.~~80 

G2440070 
A6HI/NEEDLES 

SP-0.85-0.69 mm 
G2440069 
A6HI/NEEDLES 

SP-0.60 mm 

0304250 
M5x35 

U5180360 

SOSTIT _ / iT REPLACE 
0304246 (11-2013) 

0308060 
~-3 

0350459 
M4x10 TORX 

62560028 

G1440159 
SPU6NA/TERRY 

61440430 

D4740042 ı 

62920147 ~ 

1 

G1440162 
SPU6NA/TERRY 

61440434 
STANDARD 

61440458 
CALZTEC 

62440071 

U5180360 

61440431 
STANDARD 

ST_PIEDE 

0345981/\ 1 
~ -1,,l "'"" 
034598~ 

G2D90006 01 

1 CALZTEC 1 

RICHIESTA CALZA TECNICA 
TECHNICAL S0CKS REQUEST 

1 ST_PIEDE 1 

RICHIESTA S0TT0PIEDE 
S0LE LINES REQUEST 

0350459 
U4x10 TORX 

62560029 

---------------r--:-, 1 1 

G2510045 
PIATTO INTERMEDIO 

62920148 i@~ 
1 

~ D0PSB 

0034308 
\2X.3.17x1 .5 

SPECIF. LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 



PICHER ALZA AGHI RITORNO TALLONE G2E30005 01 

D4470877 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,85-0,69 mm 

G1540165 

G117 

Sp. 0 1 60 mm {180-200) 

D4470861 
AGHI / NEEDLES 

sp. o,eo mm (220) 

G2470046 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,85 mm 

G2470050 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,69 mm 

G2470054 
AGHI / NEEDLES 

Sp. o,eo mm 

o:ınwso 

G1380167 

D4220767 

D3230550 

0302150 
M4x8 

0350009 
TORX M4x10 

D4180165 ~ 

D4170742 ---.._ i 
D3172550 

D4380694 
U8110008 

MOLLA 

0307060 
M4x8 

0350215 
TORX M4x14 0350460 

TORX M4x12 

G2470048 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,85 mm 

G2470052 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,69 mm 

G2470056 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,60 mm 

0313125 
(rox5.8 

0313200 
~x7.8 

VEDi: /TO SEE 
G1921091 

D4370067 
VEDi: /TO SEE 

61921091 

*(0308060)* 
(DS.3 

*(0305310)* 
M5x40 

CODICI ESCLUSI DAL G2980066 SONO SEGNALATI CON *( 
THE CODE NOT INCLUDED ON G2980066 ARE MARKED *( : : 1 G2980066 1 

G1520065 

o 

G1540141 

t= 1 

D4180209 

D4220173 

D5110004 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

G1220087 

0346411 

G1380183 

0350015 
TORX M5x10 

D4921453 

D4110108 
MOLLA 

D4110063 
MOLLA 

ORDINARE/TO ORDER 

G1921091 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 
D4370067 SUPP0RTO 
+ 0313200 RULLINI 

CODICE DEL GRUPPO PER USO INTERNO 
ONLY FOR THE USE OF THE MANUFACTER 

0301270 
M6x5 

0305010 
M3x6 

D4220558 

D4380513 

D4170810 

0301035 
M3x4.4 

0350220 
TORX M4x35 



G2470046 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,85 mm 

G2470050 
AGHI / NEEDLES 

S . D,69 mm 

G2470054 
AGHI / NEEDLES 

sp. 0,60 mm 

G2470048 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,85 mm 

G2470052 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,69 mm 

G2470056 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,60 mm 

PICHER ALZA AGHI RITORNO TALLONE VERSIONE 
MOTORIZZATA 

G2E30013 01 

D4170836 

D4470877 

61110018 
MOLLA 

AGHI / NEEDLES 
Sp. D,85-0,69 mm 

S . O 60 mm 180-200 

D4470861 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0,60 mm (220) 

61540141 

61380167 

62380263 
0307040 

D4540485 

0350459 
M4x10 TORX 

0307003 
M4x3 

~

DINARE/TO ORDER 
62920191 

DICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 
2370003 SUPPORTO 

+ 
376382 BOCCOLA 

~

DINARE/TO ORDER 
62920572 

ODICE DEL GRUPPO 
ASSEUBL Y CODE 
370007 + SUPPORTO 

313200 RULLINI 

V 
ORDINARE/TO ORDER 

62920634 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 
62840245 M0TOR+G2210049 ECCENTRICO 

SOSTIT. / IT REPLACE 
62920540 (09-2013) 

61540154 

0303100 
"3x6 

MOTRI I G2980461 1 

CODICE DEL 6RUPPO PER USO INTERNO 
ONLY FOR THE USE OF THE MANUFACTER 

61170037 0303110 
M3x6 

0350004 
M3x12 TORX 

0308 

0308390 

62740006 

62230015 

62220297 

0346450 

0303071 
M2.5x5 

05510358 

CODICE DEL GRUPPO MOTORE 
UOTOR ASSEMBL Y CODE 

G2900729 
SOSTIT. / IT REPLACE 
G2900642 (09-2013) 

0301110 

O-

D4~JcV08 --- @----
D4170768 l., 
62220298 030111 

0308060 
~.3 

0305310 
M5x40 

62540101 
030858 

SOSTIT. / IT REPLACE 
62110052 (07-2013) ~ 
*62110054 

MOLLA 

0350010 62540290 
M4x12 TORX 

0307000 
"3x4 

0303085 
M3x4 

62180022 

0440001 

62550174 

0303085 
M3x4 

62180022 

0350263 
M3x10 T0RX 

0407691 

62920575 
"A" 

NUOVA VERSIONE 
NEW VERSION 
(07-2013) 

0308021 

0350263 
M3x10 TORX 

0308033 
0350217 
M4x20 TORX 

0307080 

0301150 



G2440057 

G2440058 

CAMME CENTRALE 

G2910268 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO SONO SEGNALATI CON *( )* 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE GRDUP ARE MARKED *( )* 

D4921110 

D4110108 

D4170768 

D4220584 

G2E60006 01 

~ 

G2440140 

0302170 
M4x7 

0304070 
M4x14 

0308050 
(114.3 

G2170036 

D4730012 

D4110111 

G2920064 
CODICE DEL GRUPPO/GROUP CODE 

SUPP0RT0-62510099 
+ RULLINI-0313200 
+ B0CC0LE- 0360008 

(0308050)* 
(114.3 

(0304110)* 
M4x60 

D4900958 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

@ 

0352011 ·~-""' TR!. i1XlX12 TO~ 

_ _ ,(0301035)* 

D4900958 

D4740029 

0346406 

D4901301 



PICHER ALZA AGHI DESTRO 

D4470876 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.85-0.69 mm 
Sp. 0,60 mm (180-200} 

D4470860 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.60 mm (220) 

G2470045 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.85 mm 

G2470049 
AGHI / NEEDLES 

sp. 0.69 mm 

G2470053 

G1170037 

D4170836 

G1110018 
IAOLLA 

G1380167 

D4220767 

D3230550 

0302150 
"4x8 

1 

~ 
~ 

1 

-Q 

0350015 
TORX M5x10 

D4920175 

~ ,,,,oo,, 

G1540141 

D4540437 

D4180209 

D4220173 

D5110004 

G1220088 

0346411 

0350009 
TORX M4x10 

D4511333 

G2E90005 01 

PICKER CADUTA 1 

1 G2980065 I 

CODICE DEL GRUPPO PER USO INTERNO 
ONLY FOR THE USE OF THE MANUFACTER 

I CODICI ESCLUSI DAL G2980065 
SONO SEGNALATI CON *( )* 
THE CODE NOT INCLUDED ON G2980065 
ARE MARKED • ( ) • 

0305010 
M3x6 

0301270 
M6x5 

AGHI / NEEDLES 
sp. o.sa mm D4 D4921453 D5540090 

0307000 
M3x4 

, , 0313125 
D3173230 ~:•·a 

0307060 

D4380521 

D3172550 
0307060 

M4x8 

D4540485 
0350459 
TORX M4:ı!i10 

0350460 
TORX M4x12 

0346404 ~ 

D429::::0?7S -&] G2470047 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.85 mm 

G2470051 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.69 mm 

G2470055 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.60 mm 

D4370065 
VEDI: /TO SEE 

61921092 

D3171010 

0313200 
04x7 .8 

VEDi: /TO SEE 
61921092 

*(0308060)* 
.ı,,.s 

D4290013 

D4730041 

0346408 ' 

D4110108 
IAOLLA 

4170827 

D4220584 

G1370002 

0301170 
M4X4 

D4170752 

ORDINARE/TO ORDER 

G1921092 

D4380513 

D4110063 
MOLLA 

CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

*(0305310)*~-----!e GROUP CODE COMPOSED OF: 
M5x40 D4370065 SUPPORTO 

+ 0313200 RULLINI 

D4740015 
GUARNIZIONE 

D4220558 

0350220 
TORX M4x35 



PICHER ALZA AGHI DESTRO VERSIONE MOTORIZZATA 

D4470876 
AGHI / NEEDLES 

Sp.0.85-0.69 mm 
Sp.0.60 mm (180-200) 

D4470860 
AGHI / NEEDLES 
Sp.0.60 mm(220) 

G2470045 
AGHI / NEEDLES 
Sp. 0.85 mm 

G2470049 
AGHI / NEEDLES 
Sp. 0.69 mm 

G2470053 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.60 mm 

G2540284 

0350460 
M4x1 O TORX ~

6 
/, 

G244022d / 

' 

G1110018 
MOLLA 

D4170836 

G1540141 

G1380167 

D4220767 

D3230550 

0302150 
ı.t4x8 

0308390 

G2380041 

D4170142 

U5110121 
MOLLA 

0307040 
G2380262 

~-ıcıc-Y4"'''''' 

1 

~ 
~ 

G1520065 

I D4180209 

D4220173 

O= D5110004 
MOLLA 

G1220194 

0346411 

0308390 

G2540303 

D4290013 
0346450 

ORDINARE/TO ORD~R 
G2920190 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

62370002 + SUPP0RTO 

0376382 B0CC0LA 

G2E90014 01 

PICHER CADUTA 1 

MOTRI I G2980460 1 

CODICE DEL GRUPPO PER USO INTERNO 
ONLY FOR THE USE OF THE MANUFACTER 

0303100 
M3x6 

D4170768 

G2560185 

r:,~,,, 
111 O 

4110108 
MOLLA 

0350263 
M3x10 TORX 

0350264 
M3x14 TORX 

* ABBINAAE INSIEME AL TIPO "A" 
COMBINE TOGETHER WITH THE TYPE "A" 

0307040 0301110 G2920575 
"A" 

G2470051 
AGHI / NEEDLES 
sp. 0.69 mm 

G2470055 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.60 mm 

0307050 M4x10 

G1290012 °\~IP:,71 
T. / IT REPL.ACE 
070 (09-2013) 

G238005 

D3171010 345971 

~

DINARE/TO ORDER 
G2920571 

DICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 
37001 O+ SUPPORTO 

313200 RULLINI 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

62840245 MOTOR+62210049 ECCENTRICO 
SOSTIT. / IT REPLACE 
62920540 { 09- 2013) 

M2.5x5 

0353001 
M3x3 

0345975 

0305310 
M5x40 

0303071 
M2.5x5 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0307005 

CODICE DEL GRUPPO MOTORE 
MOTOR ASSEMBL Y CODE 

G2900729 
SOSTIT. / IT REPLACE 
G2900642 (09-2013) 

D5510358 

0350010 

G2540290 

0303085 
M3x4 

G2180022 

NUOVA VERSIONE 
NEW VERSION 
(07-2013) 

0307080 
M4x16 

0301150 
M4x10 

0350263 
M3x10 TORX 

0308021 

0350217 
M4x20 T0RX 

62550174 

0303085 
M3x4 



D4470876 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.85-0.69 mm 
Sp. 0.60 mm (180-200) 

D4470860 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.60 mm (220) 

G2470045 

PICHER ALZA AGHI DESTRO DOPPIO SBILANCIAMENTO 

G1170037 

D4170836 

G1110018 
MOLLA 

G1380167 

D4220767 

D3230550 

0302150 
M4x8 

~ 
1 

~ 
-g 

0350015 
TORX M5x10 

D4180209 

D4220173 

D5110004 

61220088 

0346411 

0350009 
TORX M4x10 

G2E92004 

PICKER CADUTA 1 

1 G2980065 I 

01 

CODICE DEL GRUPPO PER USO INTERNO 
ONLY FOR THE USE OF THE MANUFACTER 

1 G2900538 1 DOPSB 

CODICE DEL GRUPPO DOPSB DOPPIO SBILANCIAMENTO 
DOPSB □DUBLE DUCKIN6 STITCH CAM 6ROUP CODE 

I CODICI ESCLUSI DAL 62980065 
SONO SE6NALATI CON *( )* 

THE CODE NOT INCLUDED ON G2980065 
ARE MARKE□ * ( ) * 

AGHI / NEEDLES 
Sp. 0.85 mm 

DDPSB 0346403 ~ GUARNIZIONE 

""'"'~"d]t] D4511333 0301270 
M6x5 

G2470049 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.69 mm 

D4380521 

0307040 
M4x4 

D4921453 
04~4540437 

D4110108 
MOLLA 

4170827 
D4290013 D4220584 

1 o~:;:ı~4~ 
- -~307040 
~ M4x4 

D4170267 DOPSB 

D4230270 DDPSB 

x5.8 

D4540485 
0350459 [j- □2170580 DDPSB 
TORX M4x10 

DOPSB 0307040 

D3172550 
0307060 

M4x8 

61440436 0307060 DOPSB 

G2470047 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.85 mm 

G2470051 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.69 mm 

G2470055 
AGHI / NEEDLES 

Sp. 0.60 mm 

0346404 
D4 

D4220773 03459 

D429001 

D4370065 
VEDi: /TO SEE 

61921092 

D3171010 

0313200 
~x7.8 

VEDi: ITO SEE 
61921092 

*(0308060)* 
ııls.3 

GUARNI 

ORDINARE/TO ORDER 

G1921092 

D4180206 DOPSB 

D4110063 
MOLLA 

CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 
GROUP CODE COMPOSED OF: 

D4370065 SUPPORTO 
+ 0313200 RULLINI 

0305010 
M3x6 

D554009 

46530 

0301035 
M3x4.4 

0350220 
TORX U4x35 



SUPPORTO A 1 CORSOIO G2G40002 01 

SUPPORTO CAMME ALZA AGHI RITORNO TALLONE 

G1510040 
VEDi: /TO SEE 

G1920266 

G1440161 

0302170 
M4x7 

D4540607 

0313200 
04x7.8 

VEDI: /TO SEE 
61920266 

I CODICI ESCUSI DAL GRUPPO SONO SEGNALATI CON *( )* 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE GROUP ARE MARKED *( )* 

0346406 
GUARNIZIONE 

D4380481 

D4900958 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0346406 
GUARNIZIONE 

G1220050 

0346404 
GUARNIZIONE 

D4901301 

D4110111 
MOLLA 

ORDINARE/TO ORDER 

G1920266 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 
61510040 SUPPORTO 
+ 0360008 B0CCOLA 
+ 0313200 RULLINI 

* ( 0305324) * 
M5x70 

D4921110 

D4110108 ~ 
D4170768 ~ 

D4220584 ~~ 

~ 

*(0301035)*\ 

.... ~~ 

D4740029 
GUARNIZIONE 

D4900958 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 



lı::ır-ı=Lı SUPPORTO A RICHIESTA G2G46000 01 

ORDINARE/TO ORDER 

G1920821 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 
G1380284 SUP PORTO 
+ 0360008 BOCC0LA 
+ 0313210 RULLINI 

G1380284 
VEDI: /TO SEE 

61920821 

0313210 
VEDi: /TO SEE 

61920821 

G2440131 

G1540092 

M0NTARE PER RICHIESTA ST_PIEDE (S0TT0 PIEDE) 
T0 M0UNT F0R REQUEST ST_PIEDE (S0LE LINER) 

SUPPORTO CAMME ALZA SELETTORINI 
RITORNO TALLONE 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO SONO SEGNAL.ATI * { ) * 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE GROUP ARE MARKED * ( ) * 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0352011 
TRI. M3x12 TORX 

,' '

'(0301035 )• 
M3x4.4 

0346406 
GUARNIZIONE 

0360008 
VEDi: /TO SEE 

61920821 

0302165 
"4x6 

• C 0304065 ) • 
M4x20 

D4901301 

G1110009 

D4921329 

D4110108 
MOLLA 

G2920148 
EXIT ~.17-M5 

D4170768 ~ ~ 

D4220584 ~ ~ 

D4901081 
GODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 



G1440442 

SUPPORTO A RICHIESTA G2G76000 01 

M0NTARE PER RICHIESTA ST_PIEDE (S0TT0 PIEDE) 
T0 M0UNT FDR REQUEST ST_PIEDE (S0LE LINER) 

SUPPORTO CAMME ALZA SELETTORINI 
ANDATA TALLONE 

ORDINARE/TO ORDER 

G1920822 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 
61380285 SUP PORTO 
+ 0360008 B0CCOLA 
+ 0313210 RULLINI 

G1380285 
VEDi: /TO SEE 

61920822 

0313210 
VEfı;İ~08 SEE 

61920822 

0 
G1540092 FK 

0302165 F 
M4x6 

0360008 
VEDi: /TO SEE 

61920822 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO 
SONO SEGNAL.A Ti * ( ) * 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE 
GROUP ARE MARKED * ( ) * 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0346406 
GUARNIZIONE 

* ( 0304065) * 
M4x20 

G1110009 

D4901301 

D4921329 

D4110108 
MOLLA 

1(0301035)* 

~ -·· 
,/~ """" EXIT çtı:3.17-M5 

~ 0352011 
TRI.M3x12 TORX 

D4170768 ~ _,,, 

D4220584 ~~ 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 



SUPPORTO A 5 CORSOI 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

D4921329 

D4110108 

D4170768 

D4220584 ~ 

D4900958 

D4900958 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

D4921110 

D4110108 

D4170768 

D4220584 il) 

/

(0301035)* 
U3x4.4 

eı 

*(0305322) 
M5x60 

G1440437 

0313210 
ı;Mx9.8 

VEDi: ITO SEE 
61920823 

3 GRUPPI UGUALI 
3 GROUPS WITH SAME COMPONENTS 

D4740029 

0302170 
M4x7 

G1540273 

0360008 
VEDi: ITO SEE 

61920823 

G2H05001 01 

1 G2910115 I 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO 
SONO SEGNALATI CON *( )* 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE 
GROUP ARE MARKED *( )* 

FUORI PROD. 
OUT OF PROD. 

D4901081 

G1220044 

0304235 
M5x20 

0308060 
ıııs.s 

ORDINARE/TO ORDER 

G1920823 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 
61510347 SUPPORTO 
+ 0360008 B0CC0LE 
+ 0313210 SPINE 

0313210 
Çl>lx9.8 

VEDi: /TO SEE 
G1920823 

0313210 
Çl>lx9.8 

VEDi: /TO SEE 
G1920823 

G1440440 G1440158 



G1440443 

SUPPORTO A RICHIESTA G2H06000 01 

MONTARE PER RICHIESTA ST_PIEDE (SOTTO PIEDE) 
TO MOUNT FOR REQUEST ST_PIEDE (SOLE LINER) 

SUPPORTO CAMME ALZA SELETTORINI 

ORDINARE/TO ORDER 

G1920821 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 
G1380284 SUP PORTO 
+ 0360008 BOCC0LA 
+ 0313210 RULLINI 

G1380284 
VEDi: /TO SEE 

61920821 

0313210 
(214x9.8 

VEDi: /TO SEE 
61920821 

~ 
G1540092 ~ 

='"' J M4x6 

0360008 
VEDi: /TO SEE 

61920821 

ST PIEDE 
G19-10689 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO 
SONO SEGNALATI *{ )* 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE 
GROUP ARE MARKED * ( ) * 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0346406 
GUARNIZIONE 

( 0304065)• 
M4x20 

G1110009 

D4901301 

D4921329 

D4110108 
MOLLA 

0352011 
TRI.M3x12 TORX 

D4740029 
GUARNIZIONE 

D4170768 ~ __,,.., 

D4220584 ~~ 

(0301035)' 
M3x4.4 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 



CD 

GRUPPO PIASTRA PORTA PICHER 

0303003 
06x\O-MS 

c:ı 
c:ı 

1 

~:,~f2~\-', 

0350317 
M4X12 TORX 
FLANGIATA 

e") 

<:i~,~ 0308050 FUORI PRODUZIONE 

'.~~---~ D31401JO 

0 4 3 DUT OF PRODUCTION 
06-05-2013 

r=·;, 
: -C--- 0304030 

(.!,-..-~! M4x5 
l~~~) 

PICKER DESTRO/RIGHT PICKER 
VEDI PAG.-SEE PAGE G2/H9/1006 

0308050 
04.3 

0305100 
M4x8 

G2H90006 01 

PICKER SINISTRO/LEFT PICKER 
VEDI PAG.-SEE PAGE G2/H9/1006 

G2250086 
SOSTIT. / IT REPLACE 

62250031 
06-05-2013 



PICHER ABBASSA AGHI DESTRO E SINISTRO 

PICKER SINISTRO 
LEFT PICKER 

GL715 F/H - GL716 F/H 
AGO SPESSORE N° DI AGHI 

NEEDLE THICKNESS NUMBERS NEEDLES 

0.85-0.69 mm 84-120 

0.69 mm 128-168 

0.60 mm 180-200 

0350009 
M4X10 TORX 

PICKER SINISTRO 
LEFT PICKER 

D4470590 

D4470593 

D4470606 

0352013 
TRI. ıtı,ıxe TORX 

0301270 
M6X5 

PICKER DESTRO 
RIGTH PICKER 

GL715 F/H - GL716 F/H 
AGO SPESSORE N° DI AGHI PICKER DESTRO 

RIGHT PICKER NEEDLE THICKNESS NUMBERS NEEDLES 

0.85-0.69 mm 84-120 D4470591 

0.69 mm 128-168 D4470592 

0.60 mm 180-200 D4470605 

0307040 
M4X4 

0313230 
ill4X15.8 

MONTARE SUL PICKER DX 
TO MOUNT ON RIGTH PICKER 

FUORI PRODUZIONE 
OUT OF PRODUCTION 

G1170034 r 0307041 

~ Ilı M4X4 

@ 

G2H91006 

G1120016 

G1380176 

G1920361 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

G2920148 
EXIT \ll3.17-M5 

D4921379 
EXIT ~.17-M5 

01 

MONTARE SUL PICKER SX 
TO MOUNT ON LEFT PICKER 

~ D4921638 ~ M5-M5 

G1220067 

D4921379 
EXIT çro_ 17-M5 

G1920361 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 



G1080002 
APRIAGO 

0304080 
M4X25 

G1900055 
CODICE DEL GRUPPO VEDi PAG. 

PIATTO PORTA GUIDAFILI SPUGNA 

0304100 
M4X35 

~--~:- 61910647 

0304080 
M4X25 

CODICE D~L GRUPP0 VEDi PAG. 62154000 
ASSEUBL Y1 CODE TO SEE PAGE 62154000 

61900055 
CODICE DEL GRUPPO VEDi PAG. 62152001 

ASSEUBLY CODE TO SEE PAGE 62152001 

G1080002 
APRIAGO 

G1900247 
CODICE DEL GRUPPO VEDi PAG. 62152001 

ASSEMBLY CODE TO SEE PAGE 62152001 

G2170008 

0304340 - rı 
M6X20 ~ ORDINARE/TO ORDER 

G2920446 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

ASSEMBLY CODE COMPOSED OF: 
G2510229 PIATTO 
+0313345 RULLINI 
+0313390 SPINA 

SOSTITUISCE/IT REPLACE 
G2920104 

0352113 
ıt4x12 TORX 
TRILOBATA 

62560031 

G2l22002 

0304080 
M4X25 

01 

SPUGNA 
TERRY 

G1900247 
CODICE DEL GRUPPO VEDi PAG. 62152001 

ASSEMBLY CODE TO SEE PAGE 62152001 



DISPOSITIVI PNEUMATICI PER COMANDO COPERCHIO PLATiNE 
E APRIAGO 

G1900247 
C0DICE DEL GRUPP0 

GR0UP C0DE 

0311060 
i1l4 

0301035 
M3X4.4 

0303260 
M4X7 

D4170057 

D4170762 

SOSTIT _ / iT REPLACE 
61110021 

G1900055 
C0DICE DEL GRUPP0 

GR0UP C0DE 

0301110 
M3X2.5 

0307020 
M3X14 

M3.5X16 

G2900011 
C0DICE DEL GRUPP0 

GR0UP C0DE 

G2l52001 01 

0301150 
M4X3.2 

0308050 
i1l4.3 

62170005 



DISPOSITIVI PNEUMATICI "PUNTINE SORVEGLIA AGHI" G2l54000 01 

GRUPPO STOP LINGUETTE: 
LATCH STOP DEVICE ASSEMBLY 

D4900506-U8900067 

D4140033 ~ D4110060 , , , ~ D4220337 

, ',, ~ 030701 O 

, ,-' __ - - - - - - > M3X5 

U8080006 
M0NTATO SU U8900067 
MOUNTED ON U8900067 

?(1-"::::, 
~ 0303020 

\212.9X9.5 
AUTOFIL. 

0304041 
M4X8 

D4170797 

D4230136 

62380296 
SOSTIT. /IT REPLACE 

61380168 

G1920332 
CODICE DEL 6RUPPO 

ASSEMBLY CODE 

62110053 

0346403 
GUARNIZIONE 

SOSTIT. / IT REPLACE 

61920332 
ASSEMBL Y CODE 

61110013 

0308050 
\214.3 

0304060 
M4X12 

..._ ~---- --_:" 
ı........ ___ ....-f-ı o ıç-,,..'\-.:-_, .;-=,._ " 

MONTATO SUL 6RUPPO 6UIDAFILI CADUTA 1 
MOUNTED ON YARN-FIN6ER FEED 1 

G1910650 
CODICE DEL 6RUPPO 

ASSEMBLY CODE 

0308060 
\215.3 

U8900067 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

MONTATO SUL PIATTO SUPERIORE 
MOUNTED ON YARN-FIN6ERS PLATE 

G1910647 
CODICE DEL 6RUPPO 

ASSEMBLY CODE 

U8900067 

ı, ...,_.:;, , r : .... l'-,. J,....:--_\~ 
- :: - -, lf ___ - a ,;;:: ::::::, 

- ._,") il- - __, 

,:::. -t-~:I 6RUPPO/TO SEE 6ROUP: 
61910650 
61910647 
61910648 

MONTATO SUL 6RUPPO 6UIDAFILI ELASTICO 
O MOUNT ON ELASTIC YARN-FIN6ER 

G1910648 
CODICE DEL 6RUPPO 

ASSEMBLY CODE 

0313125 
\213X5.8 

D4900506 



CADUTA 1 PARTE ANTERIORE 

-ıt----"(G1910650)* 

0311330 
SEEGER Q\8 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 
VEDI/SEE 62154000 

G1380234 

G2210021 

G2l80004 01 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO 
S0NO SEGNALATI *( )* 

THE CODE NOT INCLUDED ON THE 
GROUP ARE UARKED * { ) * 

1 G2900077 I 

C0DICE DEL GRUPP0 
GR0UP C0DE 

04093~9 
0409307 

~~g, J' 

G1520245 

0311330 
SEEGER ©5 

0307071 ) M4X12 
SOSTIT. / IT REPLACE 
0353011 M4X12 T0RX 

', 

G1540325 

* ( 032,.8~50) * 

*(0350261)* 
U4X40 TORX 

G1180031 

POSIZIONE 3"1/2 
0313200 

ıt,4X7.8 

* ( 0304071) ., _ _J_"'I, 

0350580 ~ 0409309 
ıt,4X16 

TERMOPLASTICA 

0311320 
SEEGER ıt,6 

0350580 
ıt,4X16 

TERMOPLASTICA 

2 1 

4 1 

3 6 ı 

0350580 
ıt,4X16 

TERMOPLASTICA 

5 8 ı Oô 
1 

7 G1220195 

O,~O,M ~~ c~:-••• 
(tıs POS.1-3-5-7 ~ :GUARNIZIONE 

= L ' = 0346409 
GUARNIZIONE 

*(0350261 )* 
M4X40 TORX 

M4X20 ...,.,...'ı=,Jo-:::;:::" .;-~jl' 
G1380271 

G1540327 G1540327 

0350012 
M4X20 TORX 



CADUTA 1 PARTE POSTERIORE G2l81000 01 

*(G1560187) 

*( 0350510) 
ız52.2X16 

TERUOPLASTICA 

0350510 
0 2.2X16 

TERMOPLASTICA 

03464: ~ 
G1220197 V 

G1740 
GUARNIZ 

0301150 
M4X3.2 

1 

L- -

*(G1740017) 
GUARNIZIONE 

G1740016 
GUARNIZIONE 

G1380259 

0350570 
ı;ıx3x25 

TERMOPLASTICA 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO SONO SEGNALATI *( )* 1 G2900033 I 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE GROUP ARE MARKED • ( ) • ~-------~ 

G1380171 ~ 0518408 

Gsıı~PıWe ---B 3;~::: S. l7 

~ 2x6 
TERMOPLASTICA 

LEVA-LEVER 
PIST0NE-PIST0N 

0345913 
~1.15x1 

0309009 
M1. 7X24 

G1920940 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

C0DICE DEL GRUPP0 
GR0UP C0DE 

G1840147 



GESTIONE GUIDAFILI Dl SERIE CADUTA 1 SPUGNA E MAGLIA 
LISCIA 

G2l83003 01 

01920767 
SOSTIT. /IT REPLACE 
G1920768 (04-2014) 

01070111 

01070113 

01380325 
01070125 

01920663 
AGHI Sp. 0.85 mm 
AGHI Sp. 0.69 mm (72-120) 

01920662 
AGHI Sp. 0.69 mm (128-156) 

SPUGNA 
TERRY 

01070117 

8 

A 

MAGLIA LISCIA 
PLAIN FABRIC 

01070113 

01070166 
AGHI Sp. 0.85 mm 
AGHI Sp. 0.69 mm {72-116) 

01920665 
AGHI Sp. 0.69 mm (120-156) 
AGHI Sp. 0.60 mm 

0353004 
M3X8 TORX 

0374020 ~ 
EXIT 9X!.17-M5 ~ 0301045 

4X5 AUT0BL0C. 

0308032 
{MX8X1mm 

01070110 

110060 

01170092 

: Q-___ 01220237 
: 0346407 

01070113 

01380325 
01070125 

01070116 

01070117 

G1900636 

01920663 
AGHI Sp. 0.85 mm 
AGHI Sp. 0,69 mm {72-120) 

01920662 
AGHI Sp. 0.69 mm (128-156) 
AGHI Sp. 0.60 mm 

~5190006 r, J;! 
J=:~,-j 

GUIDAFILO ELASTICO MOBiLE 
MOBiLE ELASTIC YARN-FINGER 

FIXING GROUP YARN-FINGERS 

8 



G1900636 

G1920663 

GESTIONE RICHIESTE GUIDAFILI CADUTA 1 SPUGNA G2l85003 01 

------------------, 
G1920767 : 

SOSTIT. / IT REPLACE : 
61920768 (04-2014) : 

0374020 ~ 
EXIT (ll3.17-M5 ~ 

\1\1 .9 1 
1 

0301045 
4X5 AUTOBLOC. 

~ 0308032 
~ ., ~xaxımm 

_k/~,F~M 

RICHIESTA GFLOT = GUIDAFILO N°5 FLOTTANTE 
RICHIESTA GFLOT 2 = GUIDAFILO N°6 FLOTTANTE 
GFLOT REQUEST = FLOATING YARN-FINGER No 5 
GFLOT 2 REQUEST = FLOATING YARN-FINGER No 6 

G1070113 

r------------------
: GFL0T 2 
: G2920641 
: SOSTIT. / IT REPLACE 
~ 61920669 (04-2014) 

------------------7 
: GFL0T : 
: G2920642 : 
: SOSTIT. / IT REPLACE : 
~ G1920769 _(04-2014)_j 

G1380325 

G1070125 

A 

G1920663 
AGHI Sp. 0,85 mm 
AGHI Sp. 0.69 mm (72-120) 

G1920662 
AGHI Sp. 0.69 mm (128-156) 

G1070117 

ı--- -1190006.... -~ 
i 1 1 :~x~oıı~ i 

0311000 1 1 

0353004 ~ - _,_ _ ___,_.., 
G1070110 

1110060 
1 ~ 1 

1 

Dettaglio A ı U3X8 TORX ~-

G1170092 

ı G1220237 
1 

1 0346407 

G1070140 

G1170090 

G1900636 
GUIDAFILO ELASTICO MOBiLE 

MOBiLE ELASTIC YARN-FINGER 

FISSAGGIO GRUPPI GUIDAFILI 

1 FIXING GROUP YARN-FINGERS 1 

L_ _______ __J 

G1920963 



SUPPORTO GUIDAFILI ELASTICO 

(61910648)* 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0373399 
CODICE DEL TAPPO CON VITI E GUARNIZIONE 

PLUG CODE WITH SCREW AND GASKET 

62550185 

G2M20001 01 

1 G1910651 1 

CODICE DEL 6RUPPO 
6ROUP CODE 

~ 0409307 

61220026 

61170010 

034640 

1 

1 

1 

1 

0313240 
!1»X23.8 

0301170 
M4X4 

61840003 

0309005 
~1 . 6X1 5 TORX 

0307015 
M3X12 

0301110 
M3X2.4 

0301170 
M4X4 

(0304090)* 
M4X16 

61920113 

0350202 
M3X4 TORX 

0346612 
GUARNIZIONE 

ELETTROVALVOLA N.C. + GUARNIZIONE 
NORMALLY-CLOSED SOLENOID VALVE + GASKET 



SUPPORTO GUIDAFILI ELASTICO RICHIESTA MOEL2 SECONDO 
MOTORINO ELASTICO 

(61910648)* 
CODICE DEL GRUPPO 

0373399 

0309007 
M2.5X12 TORX 

CODICE DEL TAPPO CON VITI E GUARNIZIONE 
PLUG CODE WITH SCREW AND GASKET 

D4110104 
MOLLA 

-@ 
---@- 0301170 

M4X4 

M4X4 

(0304090)* 
M4X16 

61920113 

61840003 

G2M22000 01 

MOEL2 I G19106491 
C0DICE DEL 6RUPP0 

6R0UP C0DE 

61070153 

0313240 
~X23.8 

0307015 
M8X12 

0301110 
M3X2.4 

0350202 

62550190 
SOSTIT. / IT REPLACE 

61550245 

0346612 
GUARNIZIONE 

ELETTROVALVOLA N.C. + GUARNIZIONE 
NORMALLY-CLOSED SOLENOID VALVE + GASKET 

□- os=os ~ W1 .6X15 TORX 



SUPPORTO GUIDAFILI COLORE 1-2-3-4-5 

U8070016 

~50459 rrnrn• 
L 0311330 

ızie 

~ee 
0409307 ~ 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

0353009 
M4X8 TORX 

0313240 
ill4X23.8 

037402:;J 

=""~~ 

0350282 
U4X45 TORX 

0353009 
M4X8 TORX 

01380062 

01070065 

(0304090)* 
M4X16 

@-- 0301170 
M4X4 

G2M34000 01 

1G29100621 
CODICE DEL GRUPPO CON REGOLAZIONE GUIDAFILI TRA 4.4-5.5 mm 
GROUP CODE WITH YARN-FINGERS REGULATION BETWEEN 4.4-5.5 mm 

IG29101101 
CODICE DEL GRUPPO CON REGOLAZIONE GUIDAFILI TRA 6.7-7.8 mm 
GROUP CODE WITH YARN-FINGERS REGULATION BETWEEN 6.7-7.8 mm 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO SONO SEGNALATI CON * ( 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE GROUP ARE MARKED * ( 

(i)ı:\_ ~ ~,00000 
0350446 
M2X4 TORX 

0346612 
GUARNIZIONE 

ELETTROVALVOLA N.C. + GUARNIZIONE 
NORMALLY-CLOSED SOLENOID VALVE + GA.SKET 



SUPPORTO GUIDAFILI COLORE 6 

U8070016 

~ee 
0409307 ~ 

0353009 
M4X8 TORX 

0313240 
ill4X23.8 

037402:;J 

=""~~ 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

0350282 
U4X45 TORX 

~50459 rrnrn• 
L 0311330 

ızie 

0353009 
M4X8 TORX 

01070065 

01380062 

(0304090)* 
M4X16 

@-- 0301170 
M4X4 

G2M36000 01 

1 G1910713 I 

CODICE DEL GRUPPO CON REGOLAZIONE GUIDAFILI TRA 4.4-5.5 mm 
GROUP CODE WITH YARN-FINGERS REGULATION BETWEEN 4.4-5.5 mm 

1 G1910714 I 

CODICE DEL GRUPPO CON REGOLAZIONE GUIDAFILI TRA 6.7-7.8 mm 
GROUP CODE WITH YARN-FINGERS REGULATION BETWEEN 6.7-7.8 mm 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO SONO SEGNALATI CON * ( 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE GROUP ARE MARKED * ( 

(i)ı:\_ ~ ~,00000 
0350446 
M2X4 TORX 

0346612 
GUARNIZIONE 

ELETTROVALVOLA N.C. + GUARNIZIONE 
NORMALLY-CLOSED SOLENOID VALVE + GA.SKET 



ANELLO PORTA SCATOLINE 

0309008 ~ TORX M2X5 

61840059 

0304090 
M4X16 

G1900199 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0313200 
\1)4X7.8 

G2M50005 

0350009 
M4X10 TORX 

61380324 
MAGLIA LISCIA 
PLAIN FABRIC 

SPUGNA 
TERRY 

6FLOT 
61380351 

RICHIESTA GUIDAFILO N°5 FLOTTAfffE 
REQUEST FLOATING YARN-FINGER NO 5 

61380365 
RICHIESTA GUIDAFILO N°6 FLOTTANTE 
REQUEST FLOATING YARN-FINGER NÖ 6 

0304090 
M4X16 

0313200 
\1)4X7.8 

62510060 
SPESSORE AGHI-NEEDLES THICKNESS 

0.85-0.69-0.60 mm 

0309006 

@ 61740023 

01 



COPERCHIO PLATiNE SPUGNA COMPLETE 

1 G2930047 I 

G00IGE DEL G0PERGHIO SPU6NA "G0MPLETE" GON A6HI SP. 0.85 mm 
"GOMPLETE" TERRY SINKERS GAP G0DE WITH NEEDLES THIGKNESS 0.85mm 

1 G2930046 I 

G0DIGE DEL G0PERGHIO SPU6NA "G0MPLETE" G0N A6HI SP. 0.69 mm 
"G0MPLETE" TERRY SINKERS GAP G0DE WITH NEEDLES THIGKNESS 0.69mm 

SONO ESCLUSI I CODICI GONTRASSEGNATI *{ )* 
IT IS NOT INCLUDED THE CODE UARKED * ( ) * 

62480018 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,85-0.69 mm 

• ( 03040291 
M3X30 

0303100 
M3X6 

D4380853 

62170041 

GRUPPO FUORI PRODUZIONE 
OUT OF PRODUCTION 

r ELIMINATA/ELIMINATED' 

: 61380251 : 
06-06-2013 

: N' 1 : 0307009 
, 1 MSX20 ~ 
: 61380252 ~----- ~ 
, N°2 , ------- .,. 

: 61380253: - \l) 
: N°S : 
"-----------" 0350506 -Ü 

M2.2X6 
TERMOPLASTICA 

61480256 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0.85-0.69 mm 

CAMME COMPLETA DI 
TASSELLO E VITI 

61920985 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,85 mm 

61920975 
AGHI / NEEDLES 

Sp.0,69 mm 

62120005 

61730008 ~ •err~rru 

0302165 
M4X6 

61920892 
Sp.0.85-0.69 mm 

61920891 
Sp.0.85-0,69 mm 

61920893 
Sp.0.85-0.69 mm 

D4540923 

61180009 
N°4 VITI 

61220076 
N°4 BUSSOLE 

ORDINARE/TO ORDER 

G1921058 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 
61250060 ANELLO 
+0313215 RULLINI 

G2M90004 01 

INDIGA iL C0DIGE A6610RNAT0 NELLA NU0VA VERSI0NE 
INDIGATE THE UPDATE G0DE iN NEW VERSI0N 

/ 0302071 

i / : .. ,,, 
~ 0303085 o ,- M3X4 

~ 03ııı8~20 

D4260177 
PIGNONE 

62540010 
PIASTRA 

62920108 
Sp.0.85-0.69 mm 

62920107 
Sp.0.85-0.69 mm 

61920888 
Sp.0.85-0.69 mm 

BLOCCHETTO COMPLETO/COMPLETE BLOCK' 
INSERTO M2, 5 e GRANO TORX M3 

~ 62920620 " LY NQ1 

~ 62920621 ,, 
~ N°2 

62920622" 
N"3 

1 06-06-2013 1 
·------7--------------------------J 

f1 0304004" e-- M2.5X5 

D4120017 



COPERCHIO PLATiNE MEZZA SPUGNA 

1 G2930031 1 

CODICE DEL COPERCHIO 1/2 SPUGNA CON AGHI SP. 0.85 mm 
1/2 TERRY SINKERS CAP CODE WITH NEEDLES THICKNESS 0.85mm 

1 G2930030 1 

CODICE DEL COPERCHIO 1/2 SPUGNA CON AGHI SP. 0.69 mm 
1/2 TERRY SINKERS CAP CODE WITH NEEDLES THICKNESS 0.69mm 

SONO ESCLUSI I CODICI CONTRASSEGNATI *( )" 
iT IS NOT INCLUDED THE CODE MARKED * ( ) * 

G2480018 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,85-0.69 mm 

,(0304029) 
M3X30 

0303100 
M3X6 

D4380853 

0302165 
M4X6 

G2410002 
ANELLO 

G1380251 
N"1 

G1380252 
N'2 

G1380253 
N'3 

G1480256 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,85-0.69 mm 

G1730001 

"""~~ 

G2170041 

0307009 
M3X20 

İ.L_ 0350506 4J M2.2X6 
TERMOPLASTICA 

G1920744 
Sp.0,85 mm 

G1920741 
Sp.0,69 mm 

G1920746 
sp.o,es mm 

G1920743 
Sp.0,69 mm 

G1920818 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,85 mm 

G1920817 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,69 mm 

D4540923 

G1180009 
N°4 VITI 

G1220076 
N°4 BUSSOLE 

t,- D4170806 

G1480094 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,85-0.69 mm 

G2M92001 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 06/06/2013 

l 0302071 
M3X6 

G2380192 

G1920745 
Sp.0,85 mm 

G1920742 
Sp.0,69 mm 

0303085 
M3X4 

0308020 
11)3.2 

D4260177 
PIGNONE 

G2920054 
Sp.0,85-0,69 mm 

G2920106 
Sp.0,85-0,69 mm 

G1920726 
Sp.0,85-0,69 mm 

ORDINARE/TO ORDER 

02920133 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 

62250007 ANELLO 
+0313215 RULLINI 



COPERCHIO PLATiNE MEZZA SPUGNA 

INDIGA IL GODIGE A66IORNATO NELLA NUOVA VERSIONE DELLA PA6INA 
INDIGATE THE UPDATE GODE IN NEW VERSION PA6E 

G2480018 
AGHI /NEEDLES 

Sp.0,85-0.69 mm 

• ( 0304029) 
M3X30 

0303100 
M3X6 

G2410002 
ANELLO 

D4380853 

G2170041 
r---------------------------------7 

BLOCCHETTO COMPLETO/COMPLETE BLOCK ' 
DI INSERTO M2 1 5 e GRANO TORX M3 

0 • G2920620 ~ 
N°1 ~ 

"' G2920621 ~ 
N°2 ~ 

'" G2920622 ~ 
N°3 ~ 

L--0,--------------· ------r11 ----
,- 0304004 -------l!:J 

M2.5X5 

G1480256 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,85-0.69 mm 

G1730001 "'""~1j 
D4170064 

0302165 
M4X6 

G1920744 
Sp.0,85 mm 

G1920741 
Sp.0,69 mm 

G1920746 
sp.o,as mm 

G1920743 
S .0,69 mm 

61920818 
AGHI /NEEDLES 

Sp.0,85 mm 

61920817 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,69 mm 

D4540923 

G1180009 
N°4 VITI 

G1220076 
N°4 BUSSOLE 

e-- D4170806 

61480094 
AGHI/NEEDLES 

Sp.0,85-0.69 mm 

G2M92001 02 

1 G2930031 

GODIGE DEL GOPERGHIO 1/2 SPU6NA GON A6HI SP. 0.85 mm 
1/2 TERRY SINKERS GAP GODE WITH NEEDLES THICKNESS 0.85mm 

1 G2930030 1 

GODIGE DEL GOPERCHIO 1/2 SPU6NA CON A6HI SP. 0.69 mm 
1/2 TERRY SINKERS GAP GODE WITH NEEDLES THIGKNESS 0.69mm 

SONO ESCLUSI I CODICI CONTRASSEGNATI "' ( ) "' 
IT IS NOT INCLUDED THE CODE MARKED * ( ) * 

l 0302071 
M3X6 

G2380192 

G1920745 
Sp.0,85 mm 

G1920742 
Sp.0,69 mm 

0303085 
M3X4 

0308020 
(2l3.2 

D4260177 
PIGNONE 

G2540010 
PIASTRA 

G2920054 
Sp.0,85-0,69 mm 

G2920106 
Sp.0,85-0,69 mm 

G1920726 
Sp.0,85-0,69 mm 

ORDINARE/TO ORDER 

02920133 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 
62250007 ANELL0 
+0313215 RULLINI 



GRUPPO MOVIMENTO COPERCHIO PLATiNE 

G2260059 

0373080 

0346012 

O 0350566 
M3X12 TORX 

TERMOPLASTICA 

D4730012 
M5-EXIT ~-17 

G2110009 

1 

0308020 ~ ~-• fa 
0350566 
M3X12 TORX 

TERMOPLASTICA 

0382820 

0307320 
M6X20 

0382820 

G2920423 

G2N10001 02 

1 G2900539 I 

C0DICE DEL GRUPP0 
ASSEMBLY C0DE 

0304030 
M4X6 



MOTORI MOVIMENTO COPERCHIO PLATiNE RICHIESTA COPMZ 
COPERCHIO MOTORIZZATO (LiNUX) 

G2N11001 01 

G2260059 

62900717 
CODICE DEL GRUPPO MOTORE 

MOTOR ASSEMBL Y CODE 

0382820 

G2110009 

G2550174 

0440001 

0303081 
M3.5x8 

D5510358 

M3X4 

: t5' 0353001 ~ D5921033 
TORX M3X3 ,,,. 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0307005 

0303071 
M2.5x5 

D5840222 
SK 4899/2 

BACK 

D550100 

G29 0398 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

G2920066 

0303081 
M3.5x8 

COPMZ 
(RICHIESTA COPERCHIO MOTORIZZATO) 

(MOTORIZED SINKERS CAP REQUEST) 

ORDINARE: 
T0 BE ORDER: 

G2910408 GRUPPO CON MOTORINO 
+0303110 
+0308020 
+G2560005 
+G2240009f-----, 
+G2260018 
+0313200 

0303071 
M2.5X5 

ORDINARE/TO ORDER 
G2920470 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

05840215-MOTORE 
+ 

G2260029-PULEGGIA 

G2560005 

0304030 
M4X6 

0303110 
M3X7 COPMZ 

1 CODICE DEL GRUPPO 

0373080 

0346012 

M3X12 TORX 
TERMOPLASTICA 

G2540246 

D4730012 
M5-EXIT ('ro.17 

0308020 
\213.2 

0350566 
M3X12 TORX 

TERMOPLASTICA 

COPMZ 
G2910408 

COOICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

0304951 
M3X10 

ASSEMBLY CODE 

0341049 

0307320 
M6X20 

G2540056~: 
1 

0303027 
M4x12 



MOTORI MOVIMENTO COPERCHIO PLATiNE RICHIESTA MOTDP 
MOTORINO DOPPIO 

G2N12000 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 17/09/2010 

RICHIESTA MOTDP "MOTORINO DOPPIO" 
MOTDP "DUOBLE SINKERS CAP MOTORS REQUEST" 

OROINARE: 
TO BE OROER: 

1 
G 2 9 1 O O 5 7 

1 

COD I CE DEL GRUPPO MOTOR I NO 
. - □UOBLE MOTORS GROUP COOE 

G2 84 o o 09 m:gR"m~~ 
------ı 

625600051 
62240009' 

OOPPIO 

MOTDP 

g~~~gg68~--------------------------------------------------------------------- 7 

0303110 ı 

0308020 1 
______ J 

G1900368 
COOICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

G2560041 

62840003 

D4230023 

3000 mm 

0302181 
M4X\O 

61920405 

D42206g3 = 

G1900368 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

1 

62560041 

G2920079 
GRUPPO MOTORINO 

CON PULEGGIA 
1 

~-------~i~i~~--------- 7 

M3x7 

1 

16 2560 O O 5 

G2240009 ~ 

62260018 ~ 
031 3 

04 

0304960 
M4X6 

62540056 



MOTORI MOVIMENTO COPERCHIO PLATiNE RICHIESTA MOTDP 
MOTORINO DOPPIO 

G2N12000 02 

0303100 
M3X6 

62560041 

62840003 

62920080 
GRUPPO MOTORINO CON PULEGGIA 

'" 0308020 
ıı;ı,2 

0304951 
M3X10 

MOTDP 

D5230009 

3000 mm 

INDICA IL CODICE A66IORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
::: INDICATE THE UPDATE CODE IN NEW VERSION 

61900368 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

A 61900368'' 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

1 

1 

ı 0303100 ,:, 
U3X6 

62560041 

62840003 

~ D5230009 ,:, 
~ 

1 

MOTDP 
(RICHIESTA MOTORINO DOPPIO) 

(DOUBLE SINKERS CAP MOTORS REQUEST) 

ORDINARE: 
TO BE ORDER: 

62910057 6RUPPO CON MOTORINO DOPPIO 
+62840009 CAVO MOTORE 
+0303110 
+0308020 
+62560005 
+62240009 
+62260018 
+0313200 

62920079 
GRUPPO MOTORINO CON PULEGGIA 

CODICE DEL 6RUPPO CON MOTORINO DOPPIO 
DOUBLE MOTORS ASSEMBLY CODE 

62560005 

62240009 ~ 

62260018 ~ 
SOSTIT. / iT REPLACE 

0313200 \l)4X7 .8~ 
0313202 

i2'>4X6 
1 

62540056 

0303027" 
M4X12 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0304910 



MOTORI MOVIMENTO COPERCHIO PLATiNE RICHIESTA MOTDP 
COPERCHIO MOTORINO DOPPIO (LiNUX) 

G2N12002 01 

M3X4 

62550174 

0440001 

0303081 
U3.5x8 

D5510358 

0353001 ~­
TORX M3X3 

SOSTIT. /IT REPLACE 
0307005 

G2900717 
CODICE DEL GRUPPO MOTORE 

MOTOR ASSEMBLY CODE 
0303071 

M2.5x5 

D5840228 MOTDP 
CAVO L=80 mm 

G2900718 
CODICE DEL GRUPPO MOTORE 

MOTOR ASSEMBLY CODE 

D5840222 
SK 4899/2 

BACK 

ızj3.2 1 0308020 ~ ı 

0304951 ~ 
M3X10 ~~ 0307320 

MOTDP 
G2910409 

CODICE DEL 6RUPPO 
ASSEMBLY CODE 

M6X20 

0304951 
M3X10 

MOTDP 
(RICHIESTA MOTORINO DOPPIO) 

(DOUBLE SINKERS GAP MOTORS REQUEST) 

ORDINARE: 
TO BE ORDER: 

~~;~~~~~~6RUPPO CON MOTORINO 

+0308020 
+62560005 
+62240009 
+62260018 
+0313200 

0303071 
M2.5X5 

ORDINARE/TO ORDER 
G2920471 

CODICE DEL 6RUPPO 
ASSEMBLY CODE 

D5840215-MOTORE 
+ 

62260030-PULE66IA 

62920066 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0341049 

ORDINARE/TO ORDER 
G2920470 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

D5840215-MOTORE 
+ 

62260029-PULE66IA 

G2560005 

0304030 
M4X6 

0307320 
M6X20 

0303110 
M3X7 

1 1 

G254005~ı 

0303027 
M4x12 

MOTDP 



GRUPPO PORTA PISTONI E BOCCHETTA 

~-----.G1920826 
CODICE DEL GRUPPO CON COLTELLINO STANDARD 

STANDARD THREAD KNIFE CODE 

G1920827 COLT_WIDIA 
CODICE DEL GRUPPO PER RICH. COLTELLINO WIDI 

WIDIA THREAD KNIFE COOE AT REQUEST 

0313125 
ı;2S3xs.8 

G1170089 

D4110052 
MOLLA 

D4180216 

D4180219 

0303260 
M4x8 

G1360043 

G1550233 

0304050 
M4x10 

G1140015 

ORDINARE/TO ORDER 

G2920154 
CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 

GROUP CODE COMPOSED OF: 
G2510136 SUPPORTO 

+ 0313423 RULLINO X50 

G1920294 
GRUPPO STAMPATO 

0303260 
M4x8 

0307050 ~ 
M4x6 

a 

G2920365 

G2900144 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0411062 

G2560056 

0379189 
EXIT ~-17-M5 

0309006 
M2.2x10 TORX 

D4921379 

D4921379 
MOEL2 

G1550252 

0304060 
M4x12 

0373080 
GUARNIZIONE 

1 

G2N40005 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 16/04/2013 

1 G2980110 1 

CODICE DEL GRUPPO PER USO INTERNO 
ONLY FOR THE USE OF THE MANUFACTURER 

MOEL2 RICHIESTA. 2° MOTORE ELASTICO 
SECOND ELASTIC MOTOR REOUEST 

D4220496 

G2510132 
BOCCHETTA 

MOEL2 

0303260 
M4x8 

G1920265 

MOEL2 
0303260 

M4x8 

MOEL2 
G2900144 

VEDi ESPLOSO 

0350202 
M3x4 TORX 

'ı 03g,~g50 

1 
1 

1 
1 

0303260 
M4x8 

03g,~gso 

0303260 
M4x8 

G1550101 



GRUPPO PORTA PISTONI E BOCCHETTA G2N40005 02 

IL SIMBOLO INDICA IL CODICE AGGIORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
THE SYMBOL INDICATE THE UPDATE CODE IN NEW VERSION ------------------

1 G2980627 I 

G1920826 
CODICE DEL GRUPPO CON 

COLTELLINO STANDARD 

G1920827 COLT WIDIA 
CODICE DEL GRUPPO CON­

COLTELLINO WIDIA 

D4110052 
MOLLA 

D4180216 

D4180219 

D4080299 
STANDARD 

G1080208 
COLT_WIDIA 

G1380287 

0313125 

G1550233 

0350202 

Q,', 'c~, 
'~ 0313125 

rı G1540274 

M 0350202 

0304050 
M4x10 

G1900321 
STOP FiLi 

0303260 
M4x8 

G1920294 
GRUPPO STAMPATO 

ORDINARE/TO ORDER 

G2920609 

G2920149 
ı,3.17-M3-90" 

G2510266 

0313010 

D4730012 

0304966 
M4x10 

G2510264 

0304965 
M4x8 

D4110052 
MOLLA 

0373080 

G2170114 

G2920133 
GRUPPO SENSORE 

MECCANICO 

G1920293 

CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 
GROUP CODE COMPOSED OF: 

62510292 SUPPORTO 
+ 0313423 RULLINO 

G2220203 

D3231690 ~ 

0304060 ~ 

MOEL2 
D4921379 

0303260 
M4x8 

PIN_AUS_C1 

G1220028 

CODICE DEL GRUPPO PER usa INTERNO 
ONLY FOR THE USE OF THE MANUFACTURER 

D5540096 

G2220215 

0346369 

D4110139 
MOLLA 

G2550158 

0304945 
M3x5 

0304022 
M4x8 

G2920595 

0308020 

COLT WIDIA 
RICHIESTA C0LTELLINO iN WIDIA 

WIDIA. THREAD KNIFE REQUEST 

MOEL2 
RICHIESTA SECONDO MOTORINO ELASTICO 

SECOND ELASTIC MOTOR REQUEST 

PIN AUS C1 
RICHIESTA PINZETTA AUSILIARIA CAD.1 
1 ST FEED AUXILIARY ELASTIC PINCER REQUEST 

MOEL2 
G2900144 

VEDi ESPLOSO 

MOEL2 
0303260 

M4x8 

G2900144 
VEDi ESPLOSO 

0350202 
M3x4 TORX 

G1550234 
G2510132 

BOCCHETTA 

0308050 

0303260 

G2900144 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

M4x8 ________ _, L--------

G2380051 

G2920365 

G1550101 

D4110118 
MOLLA 

0302055 
M2.5x6 

G2080009 



SUPPORTO PLATORELLO E CAMME UNCINI 

0RDINARE/T0 DRDER 
G1920702 

CODICE DEL GRUPPO COUPOSTO DA: 
GROUP CODE COMPOSED OF: 

G1350179 PLATORELLO 
+ D4170005 PERNI 
+ 61170052 PERNI 

+ 0363050 CUSCINETTO 

~ 0307060 
M4x8 

0301140 
M4x2 

VEDi PAGINA SEGHETTE: 
SEE CIRCULAR CUTTER PAGE: 

G2D14006 

VEDi PAGINA PIATTELLI: 
SEE DIALS JACKS PAGE: 

G2D13006 

0313121 ~-­
ıziaxB 

STANDARD 

D4900866 
C0DICE DEL GRUPP0 STANDARD 

STANDARD ASSEMBLY C0DE 

0363050 
CUSCINETTO 

VEDI : / TO SEE: 
G1920702 

0367300 
CUSCINETTO 

!NA 

D4290014 

D3230260 
Sp.0.1 mm 

0311595 
SEEGER 
ıılrn 

G2560125 

M3X10 

D4180058 -----! 

G2N43007 01 

D4900953 
ASSEMBLY C0DE 

D2230450 

RICHIESTA CEP 
CEP REQUEST 



GRUPPO Dl TRASMISSIONE DELL'ORIZZONTALE 

CEP 
D4900953 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY GROUP 

MONTARE CON RICHIESTA CEP 
TO MOUNT WITH CEP REQUEST 

D4550297 

0304085 
M4X30 

0304060 
M4X12 

0360410 
CUSCINETTO 

D4240155 

G2920059 
PULEGGIA 

0304190 
M5X12 

0308060 
ıt,;.3 

0304085 
M4X30 

G2230020 

0304024 
M3X85 

G2510071 

G2540004 

M4X16 
1 

0362020 ~ 0304080 
G2230017 M4X25 ~ 

0374020 ----=iiii\ ~ 
EXIT Ç00.17-M5-~ ~ 

\ G~J 0346091 

0345441 

TO MOUNT WITH PISTON AND AIR SHOE 
SUPPORT iN TECHNO- POL YMER VERSION 

0308060 
ıııs.3 

03g0~r20 

0301210 
M5X4 

G2140001 

D4380398 

0304051 
M4X10 

TO MOUNT WITH PISTON AND AIR SHOE 

G2N70005 

SUPPORT IN ALLIMINIUM o~~:~;o ~---~· I 

0374020 
EXIT 0J.17-M5 

D4841290 
PROXIMITY 

0304074 
U4X18 

G2240097 

ID4.3 ~ 
0308610 - ~ 

i1l4.3 __,,.,.......--;;;-

ro!:'.:,,] 

01 

0301606 
M12X1 

0308050 
11)4.3 

0313230 
~X15.8 



GRUPPO Dl TRASMISSIONE DELL'ORIZZONTALE CON 
RICHIESTA MOTORINO SEGHETTA MOSEG 

G2N71002 01 

MOSEG 
0306451 

M4XB 

MOSEG 
G2220112 

MOSEG 
G2240075 

FUORI P ODUZIONE 
OUT OF PRODUCTION 

CEP 
D4900953 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY GROUP 

MONTARE CON RICHIESTA CEP 
TO LtOUNT WITH CEP REQUEST 

0304085 
M4X30 

0304051 
M4x10 

0308610 ~-• 

MOSEG 
D4230225 

G2510071 

G2540004 

0345441 
GUARNIZIONE 

G2240097 

0360410 
CUSCINETTO 

D4560250 

D4240155 

G2920059 
PULEGGIA 

PROXIMITY 

0304074 
M4X18 

0346225 
GUARNIZIONE 

MOSEG 
RICHIESTA MOTORINO SEGHETTA 

SAW BLADE MOTOR REQUEST 

0304190 
M5X12 

0308060 
(2)5.a 

0304085 
M4X30 

03080 
ıı,,. 

G2230020 

0304024 
M3X35 

0304051 
M4X10 

0301606 
M12X1 

0308050 
ıt,,.a 

0313230 
!1>1X15.8 



G2560022 

GRUPPO COPERTURA PULEGGE DELL'ORIZZONTALE 

1 

0301150 ~ 
M4X3.2 

1 

ffiJ 

G2N73002 01 



G2560054 

0304051 
M4X10 

GRUPPO COPERTURA PULEGGE DELL'ORIZZONTALE CON 
RICHIESTA MOTORINO SEGHETTA MOSEG 

G2N74001 01 

MOSEG RICHIESTA MOTORINO SEGHETTA 
SAW BLADE MOTOR REQUEST 

= 

G2900247 

0313210 ~ 
,:i<X9.8 u 

G2510072 
CARTER 

D4550134 

0304051 
M4X10 

G2920040 
C0DICE DEL CARTER G2510072 

ASSEUBLATO CON SPINE 0313210 \tı4-X9.8 

D4560406 

0304074 
M4X18 

0304065 
M4X20 

0313210 
{MX9.8 



0304073 
M4X14 

0304051 
M4X10 

GRUPPO COPERTURA PULEGGE DELL'ORIZZONTALE CON 
RICHIESTA MOTORINO SEGHETTA MOSEG (LiNUX) 

G2N74004 01 

G284004~ 
MOTORE G291 04 79 

G2900084 CODICE DEL GRUPPO 
GIUNTO ROTEX ASSEUBLY CODE 

0313210 ~ 
W4X9.8 LJ 

G2510072 
CARTER 

RICHIESTA MOTORINO SEGHETTA 
SAW BLADE MOTOR REQUEST 

G2920040 
CODICE DEL CARTER G2510072 

ASSEMBLATO CON SPINE 0313210 04X9.8 

0304074 
M4X18 



lc::ın:::::ılı GRUPPO Dl TRASMISSIONE VERTICALE 

62920002 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

0304060 
M4X12 

G2900046 
GRUPPO PISTONE ~16 

0304500 
M8X30 

G2920120 
CODICE DEL SUPP0RT0 62510076 

ASSEUBLATO CON COLONNA E SPINE 

418083 

M6X5 

0310210 
DISCO ELASTICO ~-4 

0304060 
M4X12 

0304090 
M4X16 

62510087 

G2920110 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEt.lBLY CODE 

62540069 

1 
ı-- - - -

0304030 
M4X6 

G2N76001 01 

FUORI PRODUZIONE - DUT OF PRODUCTION - 01/02/2011 

0304073 
M4X14 

0439472 

~ -(jG2240074 

0307040 
M4X4 

0305010 
M3X6 

62540077 

~
o-- 0307050 

1'----C::.<o._..r M4X6 

D3172550 ---no.. 

0301110 

G2840002 

0304020 
M3X10 

0308610 
1/)4.3 

0304080 
M4X25 

0308050 
1/)4.3 

G2210018 



GRUPPO Dl TRASMISSIONE VERTICALE 

62920002 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

M4X12 

ASSEMBLATO CON BOCCOLE E SPINE 

0301270 
M6X5 

0304500 
M8X30 

62920120 
CODICE DEL SUPPORTO 62510076 

ASSEMBLATO CON COLONNA E SPINE 

418083 

0304101 ,:, 
M4X40 

M5X0.5 SP.2.5mm 

62380016 

62510087 

62380222 ,:, 

62540069 

62900561 .,. 
GRUPPO PISTONE ~16- CORSA128 mm 

SOSTITUISCE/IT REPL.ACE 
62900046 

62210004 

62220295 

0311320 
11'-6 

-----ı 

0304030 
M4X6 

c::5 -{j62240074 

0307040 
U4X4 

0305010 
M3X6 

G2N76001 

62540077 

0301110 

62840002 

0304020 
M3X10 

0308610 
11>!,3 

0304090 
M4X16 

0304080 
M4X25 

0308050 
11>!,3 

62220028 

02 

= il SIMBOLO INDICA IL CODICE AGGIORNATO 
~" NELLA NUOVA VERSIONE 

= THE SYMBOLO INDICATE THE UPDATE CODE 
IN NEW VERSION 



GRUPPO Dl TRASMISSIONE VERTICALE {LiNUX) 

62920002 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

M4X12 

ASSEMBLATO CON BOCCOLE E SPINE 

0301270 
M6X5 

0304500 
M8X30 

62920120 
CODICE DEL SUPPORTO 62510076 

ASSEMBLATO CON COLONNA E SPINE 

418083 

M5X0.5 SP.2.5mm 

62380016 

62510087 

62540069 

62900561 
GRUPPO PISTONE ~16- CORSA128 mm 

SOSTITUISCE/IT REPL.ACE 
62900046 

62210004 

62220295 

0311320 
11',6 

-----ı 

0304030 
M4X6 

c::5 -{j62240074 

0307040 
U4X4 

0305010 
M3X6 

G2N76007 

62540077 

0301110 

62840002 

0304020 
M3X10 

0308610 
11>!,3 

0304090 
M4X16 

0304080 
M4X25 

0308050 
11>!,3 

62220028 

01 



GRUPPO ZAINETTO 

D4510971 

0304335 
M6X16 -i1 

0346827 

G2560026 

0303639 
M4X10 

VEDI PAGINA: BARRE P0RTA ELETTR0VALV0LE 
T0 SEE PAGE: S0LEN0ID VALVE BARS 

G2/01 /4 ... 

G1560031 
CARTER DX E SX 

0304105 
M4X50 

M4X20 

VERSIONE FUORI PRODUZIONE 
VERSION OUT OF PRODUCTION 

VEDI PAGINA: MAN0METR0 ARIA 
T0 SEE PAGE: AIR PRESSURE GAUGE 

G2/01 /6 ... 

G2550008 

0304107 
M4X55 

0308050 
\2>1.3 

02510040 ' 
CASSONETTO PORTA ELETTROVAVOLE • ' ' 

0301056 _/ ' 
DADO IN GABBIA M4 

10x10x7 .5 

0304335 
M6X16 

0310210 • 
DISCO ELASTICO 

0301270 
M6X5 

G2010001 01 

VEDI PAGINA: SCHEDE ZAINETT0 
T0 SEE PAGE: B0X B0ARDS 

G2/01 /2 ... 

0303639 
U4X10 

0303639 
M4X10 

G1560027 
CAR.TER POSTERIORE 



SCHEDE ZAINETTO 

o 

o 

CH. 

cJ) 

G1840105 

USTA CAVI 
G2840057 

CABLES LIST G2840015 
G2840007 
G2840053 
G2840247 

PCB 3803/1 
64 INGRESSI 

G2910150 
CODICE DEL GRUPPO COMPLETO DI CAVI 

ASSEMBLY CODE WITH CABLES 

>CAVO SERIALE BARRE ELETTROVALVOLE 

>CABLAGGIO AUSILIARIO 
>CABLAGGIO GUIDAFILI 
>CAVO STOP VARI 
>CABLAGGIO CONNESSIONE TRA SK3759 E SK3896 
>CAVO STOP RITORNO TALLONE 

G2012004 01 



61560029 

SCHEDE ZAINETTO (LiNUX) G2012017 01 

USTA CAVI SERIE "XQ" 
CABLES LIST SERIES "XQ" 

62840015--CBL GUIDAFILI 
62840228--CBL AUSILIARIO 
D5840214--CBL SERIALE BARRE ELETTR. 
62840218--CBL FOTOTRANSISTOR ------__j 62840219--CBL FOTOTRANSISTOR X FH 

o 

0411846 

o 

o 
0411845 

0382143 

G2910432 
CODICE DEL GRUPPO COMPLETO DI CAVI 

ASSEMBLY CODE WITH CABLES 

62840225--CBL PARTE BASSA 
62840229--CBL STOP CAMMES 
62840247--CBL STOP RITORNO TALLONE 
62840262--CBL BARRIERE A INFRAROSSI 

0420140 
PCB 4866A/1 

D5840127 
PCB 3803/1 

64 INGRESSI 



BARRE PORTA ELETTROVALVOLE 

61920117 
CODICE DEL GRUPPO BARRA PER ELETTROV. 

ASSEMBLY CODE FOR NORUALLY GLOSED VALVE BAR 

NORMA.LMENTE CHIUSA 
NORUA.LL Y CLOSED 

STANDARD 

61900543 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

POTENZIATA/POWERED 
62900575 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

SOLO PER COMANDI: C19-G2 
ONLY FOR COMMANDS:C19-C2 

D4730050 

0309006 
TORX 12)2.2X10 

61920117 
GRUPPO ESPLOSO 

0309005 

0346612 

61840174 
STANDARO 

62840212 
POTENZIATA/ POWERED 

TORX 1.6X14 

m- 0346611 

0373399 

0304041 
M4X8 

APPO + GUARNIZIONE 

0309005 
TORX ÇZ\1 .6X14 

o 

o 
o 

(Ç) o 

- -O 

o 

o 

(Ç) o 

o 

o 

(Ç) o 

0309006 o 

o 
o 

(Ç) o 

o 

0518396 
TAPPO 1 /8 

ER BARRA DESTRA 
FOR RIGTH BAR 

0518441 

G2014000 

1/8-1/8 0301040 

--

0304085 
M4X30 

M4X5.8 ATOBLOC. 

61230009 

61840008 
SK 3772 

01 

~ ro~~?fx~o 
o 

62560038 
GRUPPO ETICHETTE ADESIVE: 

GL516S/ O-GL616S/O-GL716S/O 

62560066 
GRUPPO ETICHETTE ADESIVE: 

GL616D-GL516D 

62560053 
GRUPPO ETICHETTE ADESIVE: 

GL516F /H-GL616F /H-GL716F /H 

62560027 
GRUPPO ETICHETTE ADESIVE GL544S/0 

62560127 
GRUPPO ETICHETTE ADESIVE GL544F /H 

0518408 
PINZA ~.17 

D4540942 

0345976 

0345977 

o 

0518619 M 
EXITi1la-1/8 ~ 

0304085 
M4X30 

0034292 
TUBO ıtısxs.5 

SPECI F. LUNGHEZZA 

61840053 

61840054 
TAPPO SCHEDA 

0304914 
W,.9X9.5 

CAVO SERIALE COLLEGAMENTO BARRE 



BARRE PORTA ELETTROVALVOLE (LiNUX) 

0518351 
M50-1/8 

ETICHETTE COMANDI ELETTROVALVOLE 
LABELS FOR COt.'MAND VALVE BARS 

62560227 

62920519 
VEOI DIS . ESPLOSO 

TO SEE EXPLODED VIEW 

ATTENZIONE!-ATTENTIONI 
NON UTILIZZARE ELETTROVALVOLE DI ALTRO MOOELLO 

OON'T USE OTHER TYPE OF SOLENOID VALVE BARS 

STANOARD 
62900630 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

POTENZIATA/POWERED 
62900631 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

6L515 F/H 

6L615 F/H 
6L715 F/H 
6L516 F/H 

6L616 F/H 
6L716 F/H 

M4X30 

0346612 

62840150 
STANDARD @ 

62840151 G 
OTENZIATA/POWEFIED 

o 

SOLO PER COMANDI: C19-C20 
ONLY FOR COPı'NAtl)S: C19-C20 r~"l0JP~~. G 

0345976 
D4540942 

0309006 
ı;2Yl.2X10 TORX 

0518408 
ızj:ı.ı7 

62920519 
COOICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY COOE 

o 
0345977 

- - 0_© -:---o 

o 

o 

__ 0 

U4X8 

0304085 
M4X30 

o 

D5510205 
BARRA 11 POSIZIONI 

G2014009 01 

0304914 
\2)2.9X9.5 

~ TUBO ARIA '2',Q. 17X01 . 5 

1 
62840221 

SK 4884/1 SPECIF. LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

- - 0301040 

o 

®5. 8 AUTOBLOC. 

0518619 

TUBO ARiA ~X5.5 

0034292 
PECIF . LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

61230007 

SK 4865/1 

0304914 
SZ<!.9X9 . 5 



MANOMETRO ARiA G2016000 01 

0518362 

0518363 

0518364 

0518366 

0518367 

0304000 
Ll3X6 

0518374 
GUARNIZIONE 

0518375 
GUARNIZIONE 

0518395 
CORPO FR 1 /4 

0518396 
TAPPO 1 /8 

0518377 

0518379 
SEEGER 

0518383 

0518398 

0518399 

0518402 

0518403 

0518405 
DADO M4 

0518384 
GUARNIZIONE 

0518387 

0518389 

0518392 
GUARNIZIONE 

0518393 

0518394 

0518350 

0308020 

0518372 
MOLLA 

0518373 

0518376 

0518386 
MOLLA 

0345396 
GUARNIZIONE 

0518388 
GUARNIZIONE 

CODICE DEL GRUPPO FILTRO COMPLETO 
GROUP FILTER CODE 

0304085 
M4X30 

0518350 

0309007 ~ 
M2.SX12 TORX D 
0518651 , 

0302041 
M2.2X10 TORX 

0404615 
UICROINTERRUTTORE 

CABLATO 

0518465 

0345377 
GUARNIZIONE 

61510129 

0346550 
GUARNIZIONE 

1 

0376582 
TAPPO 03.17 

CODICE DEL GRUPPO FiL TRO COMPLETO 
GROUP FIL TER CODE 

V 

I!) 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 28/01/2011 

0518461 

0518462 
MOLLA 

0518463 

0518464 
MOLLA 

1 Gg;.466 

0309007 
M2.5X12 TORX 

~ - - - 61730006 

61110006 
MOLLA 

0345403 
GUARNIZIONE 

0518466 

G1920249 
CODICE DEL GRUPPO 

PER MACCHINE/F0R MACHINE: 
GL-A/B 

GL-F/H RICH:/REQUEST: ATWFS (ANTITWIST) 

0345908 
GUARNIZIONE 

0518422 
EXIT i1>l 

D4730012 
EXIT çıs.17-US 

D4380780 

0304102 
M4X45 

0346600 
GUARNIZIONE 

0345402 
GUARNIZIONE 

, D4220610 

0345986 
GUARNIZIONE 

""'00' 
0518400 

1/4-1/4 

0346404 
GUARNIZIONE 

EXIT I00-1 /8 

0518401 
VALVOLA 1 /4 

t -
D4170248 

D4110107 

0345404 
GUARNIZIONE 

D4220611 

051 425 
EXIT ~0-1/4 

G1920248 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 



MANOMETRO ARiA 

0518461 

SONO ESCLUSI DAL GRUPPO I CODICI CONTRASSEGNATI *( 
ARE NOT INCLUDED ON THE ASSEMBL Y THE CODE UARKED * ( 

*(0375465)~-----,.., 
SOLO MA.CCHINE: / ONLY MA.CHINE: 

GL516F /H-GL616F /H-GL716F /H- GL544F /H 

* ( 0034292) --r-+-+-e 
TUBO ')OOX5.5 

SPECIFICARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

750 mm 
ALLA BARRA ELETTOV. ROBOT 

TO THE ROBOT VALVE BAR 

375 mm 
ALLA 2° BARRA ELETTOV. ZAINETTO 

TO THE 2ND BAR OF BOX 

BL0CC0 A 4 S0FFI 
4 WAY AIR 0UTLET 

STANDARD + ATWFS 
G2900573 

C0DICE DEL GRUPP0 
ASSEMBLY C0DE 

STANDARD PER MACCHINE GL544FH+SERIE A/B 
+ GL-F/H C0N RICHIESTA ATWFS (ANTITWIST) 

STANDARD F0R MACHINES GL544FH+ A/B SERIES 
+ GL-F/H WITH ATWFS (ANTITWIST REQUEST) 

G2016000 02 

1 G29103071 ST~~~~D + 

C0DICE GENERALE DEL GRUPP0 MAN0METR0 
A 4 S0FFI iN TECN0P0LIMER0 

SONO ESCLUSI DAL GRUPPO I CODICI CONTRASSEGNATI *( 
ARE NOT INCLUDED ON THE ASSEMBL V THE CODE MARKE□ * ( 

PRESS0STAT0 

G2900574 
C0DICE DEL GRUPP0 

ASSEMBLY C0DE 

0309012 
\2'.ı3.5X10 TORX 

0518447 

0518304 

0518438 
1 0518448 

g-- 0345403 

0518266 
ıtı,.6X32 

0345414 

0345401 

0518439 

0345986 

0345416 

D4170248 

D4110107 

0518408 
PINZA \2'.ı3.17 

0309006 
M2.2X10 TORX 
TERUOPLASTICA 

D4540942 

6 $------_ 0345976 

~ 0518331 

~ 0518311 El~ 

PPOG~t?gu~!;ızıoNı 
EUBL Y WITH GASKETS 

M2~~P,%0Po~x ~ 
TERMOPLASTICA 

0345976 

D4540942 

0518408 
PINZA \2'.ı3.17 



0518362 

0518363 

0518364 

0518366 

0518367 

0304000 
Ll3X6 

0518374 
GUARNIZIONE 

0518375 
GUARNIZIONE 

0518395 
CORPO FR 1 /4 

0518396 
TAPPO 1 /8 

0518377 

0518379 
SEEGER 

0518383 

0518398 

0518399 

0518402 

0518403 

0518405 
DADO M4 

0518384 
GUARNIZIONE 

0518387 

0518389 

0518392 
GUARNIZIONE 

0518393 

0518394 

MANOMETRO ARiA 

0518350 

0308020 

0518372 
MOLLA 

0518373 

0518376 

0518386 
MOLLA 

0345396 
GUARNIZIONE 

0518388 
GUARNIZIONE 

CODICE DEL GRUPPO FILTRO COMPLETO 
GROUP FILTER CODE 

0304085 
M4X30 

0309007 ~ 
M2.SX12 TORX D 
0518651 , 

0302041 
M2.2X10 TORX 

0404615 
UICROINTERRUTTORE 

CABLATO 

0518465 

0345377 
GUARNIZIONE 

61510129 

0346550 
GUARNIZIONE 

1 

V 

I!) 

0376582 
TAPPO ~-17 

0376601 
TAPPO 1116 
GL715 S/0 
GL615 S/0 

,,,_ e 
EXIT ıtıa-1/8 

0518401 
VALVOLA 1 /4 

G2016001 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 28/01/2011 

0518461 

0518462 
MOLLA 

0518463 

0518464 
MOLLA 

1 Gg;.466 

0309007 
M2.5X12 TORX 

~ - - - 61730006 

- 61110006 

0345403 
GUARNIZIONE 

MOLLA 

0518466 

G1920249 
CODICE DEL GRUPPO 

PER MACCHINE/F0R MACHINE: 
GL-S/0 + GL-F/H 

0518350 
CODICE DEL GRUPPO FILTRO COMPLETO 

GROUP FILTER CODE 

© 

0345908 
GUARNIZIONE 

0518422 
EXIT 1116 

D4730012 
EXIT \Zl3.17-M5 

61380076 

0304102 
M4X45 

0346600 
, GUARNIZIONE 

, GUARNIZIONE 
• , ~ 0345402 

D4220610 

0346404 
GUARNIZIONE 

t -051 425 
EXIT ~0-1/4 

G1920250 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

D4220611 

345986 
ARNIZIONE 



MANOMETRO ARiA 

SONO ESCLUSI DAL GRUPPO I CODICI CONTRASSEGNATI *( 
ARE NOT INCLUDED ON THE ASSEMBLY THE CODE MARKED * ( 

*(0376601) 
TAPPO ~ 

1 ' i1 1 ' 

G2730014 
GRUPPO CON GUARNIZIONI 
ASSEMBLY WITH GA.SKETS 

*(0375465).__ ____ ı. 
SOLO MA.CCHINE: / ONLY UA.CHINE: 

GL516F /H-GL616F /H-GL716F /H-GL544F /H 
GL625F /H-GL525F /H 

0518268 
GRUPPO CORPO 

BODY ASSEMBL Y 

*(0034292)~----+-----+-__,_. 
TUBO \1l8X5.5 

SPECIFICARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

900 mm 
ALLA BARRA ELETTOV. ROBOT 

TO THE ROBOT VALVE BAR 

375 mm 
ALLA 2° BARRA ELETTOV. ZAINETTO 

TO THE 2ND BAR OF BOX 

BLOCCO A 2 SOFFI 
TWO WAY AIR OUTLET 

G2900572 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

PER MACCHINE / FOR MACHINES 
GL-S/0 + GL-F/H 

ı· 
ı· 

G2016001 02 

SONO ESCLUSI DAL GRUPPO I CODICI CONTRASSEGNATI * ( 
ARE NOT INCLUDED ON THE ASSEMBLY THE CODE MARKED * ( 

1 G29103061 
CODICE GENERALE DEL GRUPPO MANOMETRO 

A 2 SOFFI IN TECNOPOLIMERO 

) . 
ı· 

GENERAL CODE FOR ASSEMBLY AIR PRESSURE GAUGE 

PRESSOSTATO 

G2900574 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

0518645 
TAPPO 1 /8 

0309012 
ız':G.5X10 TORX 

0518447 

0518304 

0518438 

: = 0518448 

g--- 0345403 

0518266 
W,.6X32 

0345414 

0345401 

0518439 

0345986 

0345416 

D4170248 

D4110107 

0518408 
INZA !1i0.17 

0309006 
2.2X10 TORX 
ERMOPLASTICA 

ı D4540942 

($1 $---.____ 0345976 



0404221 

GRUPPO ANELLO PORTA SPYDER 

0409307 

0301210 
M5X4 

0405360 
24V-3W 

0518649 
USCITA ız'<; 

0404222 

0439118 

D4070309 

SPECIFICARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

0034279 
ıt,,x~ 

- -
@- D4070309 

0425002 
CAVO PIATTO/FLAT CABLE 

CVP 276 

0375464 

0034279 
ıt,,x~ 

G2040001 01 

0373451 0034279 
ıt,,x~ 

0375464 

0034279 
ıt,,~ 

LYCRA TALLONE DI SERIE CON SPYDER II 
G2900617 

1)-- D4780024 

0034308 
ıt,ı.17X Çi51.5 
SPECIFICARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 



DISPOSITIVI DELL'ANELLO PER MONTAGGIO RICHIESTA 
SPYDER 

G2042000 01 

0439355 

0401079 

0401091 

0401063 ~ 0401065 

JW~,m~ 
/ 0401062 

u--

0401068 

0401077 

0401076 

D4780024 
SPYDER_LYC 

0034308 SPYDER LYC 
~.17X \1l1.5 -

SPECIFICARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

04393::
01
~
0%11

0 _ 0 r----,~n:--=-M4X3.2 l7 -

0439355 

'"""~~~ 

1 2 3 4 5 6 7 8 
9 10 11 12 13 14 15 16 
17 18 19 20 21 22 23 24 
25 26 27 28 29 30 31 32 

G2560157 
ETICHETTA NUM. SPYDER 
SPYDER LABEL NUMBERING 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 01/11/2012 

SPYDER I 

0401085 

rj'"" 

SPYDER I 

SPYDER 

G2900532 

SPYDER_LYC 

G2900534 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 



DISPOSITIVI DELL'ANELLO PER MONTAGGIO RICHIESTA 
SPYDER 

G2042000 02 

0439354 
M4X3.2 

0439355 

0401259 
SOSTIT. /IT REPLACE 

0401079 

043935404010;, a ---ıııı=---,.. 
M4X3.2 J - fJ ı 

0439355 

/ 

U--- D4780024 
SPYDER_LYC 

0034308 SPYDER LYC 
~.17X \1l1.5 -

SPECIFICARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

0401259 
SOSTIT. / IT REPLACE 

0401079 

04393::
01
~
0%11

0 _ 0 r-,~ıC;~ M4X3.2 l7 

0439355 

0439435 

0401063 / 
II 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

1 2 3 4 5 6 7 8 
9 10 11 12 13 14 15 16 G2560157 17 18 19 20 21 22 23 24 ETICHETTA NUM. SPYDER 
25 26 27 28 29 30 31 32 SPYDER LABEL NUMBERING 

0439435 
0401074 

SPYDER II 

0401085 

rj'"" 

SPYDER_LYC 

G2900617 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

SPYDER II 

SPYDER 

G2900615 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 



DISPOSITIVI DELL'ANELLO PER MONTAGGIO RICHIESTA TAST 

04070237 

U8140004 

D4070237 

U8140004 

61170075 

0401085 

61380215 

0439435 

0401074 

0401077 

62840092 

0409307 

61380214 

0401078 

U------- D4 780024 
TAST_LYCRA 

0034308 TAST LYCRA 
(l<l.17Xçlı1.5 -

SPECIFICARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

61170075 
ı •?~~1ı6ı%~x~ 0308410 
~ A 0301110 

~ M4X4 

"., 61920554 

61380215 

62840092 

0409307 

61380214 

M3X10 TORX 

0409307 ' ~ 61380216 

G2042001 01 

TAST_LYCRA 

G2900361 
CODICE DEL 6RUPPD 

ASSEMBLY CODE 

TAST_LYCRA 

G2920394 
CODICE DEL 6RUPPO 

ASSEMBLY CODE 

TAST 

G2900360 
CODICE DEL 6RUPPO 

ASSEMBLY CODE 



DISPOSITIVI DELL'ANELLO PER MONTAGGIO RICHIESTA 
SEN N MONT 

G2042002 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 01/11/2012 

SEN N MONT I RICHIESTA SENSORI SPYDER NON MONTATI SULL. ANELLO 
SPYDER DEViCE REQUEST NOT MOUNTING ON THE RiNG 

0401071 SPYDER I 
0401054 

0401085 

0401063 0401065 
SENSORE SPYDER 1 

0439355 

0401063 

0401068 

0401077 

0401076 

r D4780024 SPYDER LYCRA 

0034308 SPYDER LYCRA 
~.17X \211.5 

SPECIFIGARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

0401062 

0439354 ____JJ,;ı~ 
M4X3.2 ~ 

0439355 

0401071 

~~"" 6 ~ ,-,,' 

SPYDER I 

SPYDER LYCRA 
G2900533 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

SPYDER 

G2900531 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 



DISPOSITIVI DELL'ANELLO PER MONTAGGIO RICHIESTA 
SEN N MONT 

0439354 ~ 
M4X3.2 ci':}' 

0439355 

0401063 

SEN N MONT I RICHIESTA SENSORI SPYDER NON MONTATI SULL. ANELLO 
SPYDER DEVICE REQUEST NOT MOUNTING ON THE RING 

0401068 

0401077 

0401076 

r- D4780024 SPYDER LYCRA 

0034308 SPYDER LYCRA 
(213.17X (2\1.5 

SPECIFICARE LUNGHEZZA 
SPECIFY LENGTH 

040106~~ 

0439354 ~~ 
M4X3.2 ~ 

0439355 

/ 

G2920598 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

SPYDER II 

0439435 

0401074 

0401085 

II 

SPYDER II 
0401054 

II 

G2042002 02 

SPYDER LYCRA 
G2900616 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

SPYDER 

G2900614 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 



PREDISPOSIZIONE YO-YO PER MONTAGGIO RICHIESTA 
PR YOYO 

G2050001 

SOLO PER: /ONLY FOR: 
GL544S/0-GL544F /H 

PR YOYO 

YOYO 1 

YOYO 2 

f------ YO YO 4 

PREDISPOSIZIONE PER IL MONTAGGIO DEGLI YO_YO SULL'ANELLO 
PROVISION FOR ASSEMBLY YO-YO DEVICE ON THE RING 

RICHIESTA PER IL MONTAGGIO DI 1 YO_YO 0401013 
REQUEST FOR MOUNT 1 YO_YO DEVICE 0401013 

RICHIESTA PER IL MONTAGGIO DI 2 YO_YO 0401013 
REQUEST FOR MOUNT 2 YO_YO DEVICE 0401013 

RICHIESTA PER IL MONTAGGIO DI 4 YO_YO 0401013 
REQUEST FOR MOUNT 4 YO_YO DEVICE 0401013 

PR_YOYO 
G2920241 

0401013 
YOY0_1 
YOY0_2 
YOY0_4 

PR_YOYO 

01 



0401982 
M2.9x25 

DISP0SITIV0 Y0-Y0 

SOLO PER:/ONLY FOR: 
GL544S/O-GL544F/H 

0301501 
DADO M2 

Y0Y0 1 

Y0Y0 2 

Y0Y0 4 

0439433 

0401992 
CERAMIGA ROSA 

0401972 

RICHIESTA PER 1 YO_YO 
REQUEST FOR 1 YO_YO DEVICE 

RICHIESTA PER 2 YO_YO 
REQUEST FOR 2 YO_YO DEVICE 

RICHIESTA PER 4 YO_YO 
REQUEST FOR 4 YO_YO DEVICE 

0401974 
M2x10 

0439354 
U4x3 

ZIRCONIO NERA 0401967 

0401981 

0401983 
SK 4757A/1 

0425021 
CBL 4538 

0401157 
SK 4760/1 

0401980 
M2.9x16 

0401976 
GARTER 

0401984 

0401155 

0401152 
M4X25 

0439438 

0401979 
M2.9x6.5 

0401153 
M5 

0401978 
MOTORINO 

0401987 
1216.4 

0401975 
M4x8 

0401975 
M4x8 

'' 0401154 
M5x16 

(b 

G2051000 01 

0439442 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0439426 

104010131 
CODICE DEL GRUPPO YOYO 

YOYO ASSEMBLY CODE 

0439436 
MOLLA 

0401089 

0401071 



GRUPPO AVVOLGITORI FiLO LGL 

62920189 

0404751 

1 ALLA SCHEDA ALIMENTAZIONE 
POS. 12-17-22 

- ' 

PL-PG 16 

0406091 
CONTRODADO PG 16 

D5550079 

0404052 ~ 

~~ 
--t)d 

cı 

L6L PRIMO 
61900440 

GRUPPO ALIMENTATORE LGL PRIMO 
sız + FRENO TWM K + MOLLA 04 ANTIBALLON 

QT_L6L_PRI 

FORNITA CON 61900440 

0439121 
ASTINA AGGANCIA FILI 

G2070001 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 18/07/2012 

FORNITA CON G1900547 

0439121 
ASTINA AGGANCIA FILI 

AL CABLAGGIO MOTORE E SERVIZI 

QT_L6L_VEC 

AL CAVO PIATTO LGL 
D4840277 

61840056 
3-J2 ► 1 
2-J2 ► 2 
1-J2 ► 3 
4-J2 ► 4 

R42 ► J1-3 
S42 ► J1-4 
T42 ► J1-5 

J1 6 YELLOW-GREEN 

12 ► 1 IRO 
17 ► 2IRO 
22 ► 3 IRO 



GRUPPO AVVOLGITORI FiLO LGL G2070001 02 

,- 1 G2900648 I 

C0DICE DEL 6RUPP0 
ASSEMBLY C0DE 

_ J_ A'LLA SCHEDA ALIMENTAZIONE 
_ - POS. 12-17-22 

\ 

PL-PG 16 

0406091 
CONTRODADO PG 16 

D5550079 

o 

IL SIMB0L0 INDICA IL C0DICE A66I0RNAT0 NELLA NU0VA VERSI0NE 
THE SYMB0L INDICATE THE UPDATE C0DE IN NEW VERSI0N 

L6L VECTOR 
62900547 

GRUPPO ALIUENTATORE LGL VECTOR 
+FRENO 1WM K+ MOLLA 04 ANTIBALLON 

QT L6L_VEC 

FORNITA CON 61900547 

0439121 
ASTINA AGGANCIA FILI 

AL CABLAGGIO MOTORE E SERVIZI 

AL CAVO PIATTO LGL 
D4840277 

61840056 
3-J2 ► 1 
2-J2 ► 2 
1-J2 ► 3 
4-J2 ► 4 

R42 ► J1-3 
S42 ► J1-4 
T42 ► J1-5 

J1 6 YELLOW-GREEN 

ART. 5501 

17 ► 2 IRO 
22 ► 3 IRO 



SCHEMA MONTAGGIO ALIMENTATORI LYCRA ELAN 21 G2P00001 01 

VERSIONE CON SPYDER I FUORI PRODUZIONE 
SPYDER I VERSION OUT OF PRODUCTION 

G1910299 

D4550181~ 

0301270 
M6 

G1910299 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEUBL Y CODE 

M6 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 01/11/2012 

G2910275 
ALIMENTATORE LYCRA ELAN 21 CON SPYDER 

P.Y.F. ELAN 21 WITH SPYDER I 

pyf 4 21 ----RICHIESTA 4 ALIMENTATORI ELAN 21 
- - 4 P.Y.F. ELAN 21 REQUEST 

-~-~ 
'\__ 0425027 

PYF_1_21 

G2910275 
ALIMENTATORE LYCRA ELAN 21 CON SPYDER I 

P.Y.F. ELAN 21 WITH SPYDER I 

PYF 1 21 e-------RICHIESTA 1 ALIMENTATORE ELAfl 21 
- - 1 P.Y.F. ELAN 21 REQUEST 

G1910299 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0425028 
PYF_2_21 

ZONA Dl ALIMENTAZIONE PYF 
PYF ZONE FEEDER 

0420022 
SK 4798/1 
INTERFACCIA 

PYF _1_21 
0425027 

CVP 306 
0425028 

CVP307 

PYF 2 21 
PYF 4 21 

C)ı...ııo ... ----....,.o •O 
lö)-- 0420021 

SK 4784/1 
PER CHIUSURA/ FOR CLOSED 



SCHEMA MONTAGGIO ALIMENTATORI LYCRA ELAN 21 G2P00001 02 

VERSIONE CON SPYDER II 
SPYDER II VERSION 

G1910299 

D4550181~ 

0301270 
M6 

G1910299 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEUBL Y CODE 

M6 

G2910392 

0425028 
PYF_2_21 

ALIMENTATORE LYCRA ELAN 21 CON SPYDER II 
P.Y.F. ELAN 21 WITH SPYDER II 

pyf 4 21 ----RICHIESTA 4 ALIMENTATORI ELAN 21 
- - 4 P.Y.F. ELAN 21 REQUEST 

-~-~ ~ 0425027 
PYF_1_21 

G2910392 
ALIMENTATORE LYCRA ELAN 21 CON SPYDER II 

P.Y.F. ELAN 21 WITH SPYDER II 
PYF 1 21 e-------RICHIESTA 1 ALIMENTATORE ELAfl 21 

- - 1 P.Y.F. ELAN 21 REQUEST 

G1910299 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

ZONA DI ALIMENTAZIONE PYF 
PYF ZONE FEEDER 

0420022 
SK 4798/1 
INTERFACCIA 

PYF _1_21 
0425027 

CVP 306 
0425028 

CVP307 

PYF 2 21 
PYF 4 21 

C)ı...ııo ... ----....,.o •O 
lö)-- 0420021 

SK 4784/1 
PER CHIUSURA/ FOR CLOSED 



COMPONENTI ELAN 21 

VERSIONE CON SPYDER I FUORI PRODUZIONE 
VERSION WITH SPYDER I OUT OF PRODUCTION 

0304360 
M6X30 

0307070 
M4X10 

0401814 

1 D49007151 
CODICE DELL' ALIMENTATORE LYCRA ELAN 21 

ASSEMBLY OF P.Y.F. ELAN 21 

0401784 

0401724 

o -
-----7 0307040 _ -M4X4 ____ _ 

----
0401694 

0401684 
0304230 

M5X20 
0301210 

M5x4 

0401834 

G2P01000 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 01/11/2012 

PYF 1 21 1 1 

PYF 2 21 G2910275 
PYF 4 21 

CODICE DEL GRUPPO: 
ASSEMBLY CODE OF: 

D4900715 ALIMEN. ELAN 21 + SPYDER I E ACCESSORI 
D4900715 P.Y.F. ELAN 21 + SPYDER I AND ACCESSORIES 

0304310 

0401844 

0401904 
0301150 

0308610 
0401884 

0401854 
0360140 
CUSCINETTO 

0302~31 
M4X30 

' ~ o - - -
-G::::::~E} .. 

J t0304040 
M4X8 

-o 0 

- -O 

0401065 
SPYDER I 

0401934 

SPYDER I E ACCESSORI 
SPYDER I AND ACCESSORIES 

D4540957 

0308020 l \1Xl.2 

0301110 ----@-~ G 
M3X2.5 

0301210 
M5X4 

0403280 

D4540397 

0301150 
M4X3.2 

0301210 
M5X4 

D4550733 

D5560032 

0303120 
M3X10 

ACCESSORI 
ACCESSORIES 

0401925 

~ 0301035 ~'ti-' :3X4 AUTOBLOCC. 

0308050 
11)4.3 

0304041 
M4X8 



COMPONENTI ELAN 21 

VERSIONE CON SPYDER II 
VERSION WITH SPYDER II 

0304360 
M6X30 

0307070 
M4X10 

1 D49007151 
CODICE DELL' ALIMENTATORE LYCRA ELAN 21 

ASSEMBLY OF P.Y.F. ELAN 21 

0401784 

0401724 

o -
03070~~ J - -M4X4 ____ _ 

----
0401694 

0401684 

G2P01000 02 

PYF 1 21 
PYF 2 21 
PYF 4 21 

1G29103921 
CODICE DEL GRUPPO: 
ASSEMBLY CODE OF: 

D4900715 ALIMEN. ELAN 21 + SPYDER II E ACCESSORI 
D4900715 P.Y.F. ELAN 21 + SPYDER il AND ACCESSORIES 

0304310 

0401844 

0401904 
0301150 

0308610 
0401884 

0401854 
0360140 
CUSCINETTO 

0302~31 
M4X30 

' ~ o - - -
-G::::::~E} .. 

J t0304040 
M4X8 

-o 0 

- -O 

0304230 
M5X20 

0301210 

0401814 

SPYDER il E ACCESSORI 
SPYDER II AN□ ACCESSORIES 

0401834 

D4540957 

0308020 l \1Xl.2 

0301110 -----@-~ G 
M3X2.5 

0301210 
M5X4 

0403280 

D4540397 

0301150 
M4X3.2 

0301210 
M5X4 

M5X4 

0401934 

D4550733 

D5560032 

0303120 
M3X10 

ACCESSORI 
ACCESSORIES 

0401925 

~ 0301035 ~'ti-' :3X4 AUTOBLOCC. 

0308050 
11)4.3 

0304041 
M4X8 



SCHEMA MONTAGGIO ALIMENTATORI LYCRA ELAN 06 G2P04000 01 

VERSIONE CON SPYDER I FUORI PRODUZIONE 
VERSION WITH SPYDER I OUT OF PRODUCTION 

G1910299 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

D4550181~ 

0301270 
M6 

0420022 
SK 4798/1 
INTERFACCIA 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 01/11/2012 

G2910276 

G2910276 
ALIMENTATORE LYCRA ELAN 06 CON SPYDER 

P.Y.F. ELAN 06 WITH SPYDER I 

PYF 4 06 ----RICHIESTA 4 ALIUENTATORI ELAN 06 
- - 4 P.Y.F. ELAN 06 REQUEST 

0425028 
PYF_2_06 
PYF_4_06 

ALIMENTATORE LYCRA ELAN 06 CON SPYDER 
P.Y.F. ELAN 06 WITH SPYDER I 

PYF 1 06 e-----RICHIESTA 1 ALIMENTAT0RE ELAN 06 
- - 1 P.Y.F. ELAN 06 REQUEST 

G1900305 

j' 
[ı' 

ZONA Dl ALIMENTAZIONE PYF 
PYF ZONE FEEDER 

PYF_1_06 
0425027 

CVP 306 

it 

i' 
i' 

i, 
it 

f ~ 
1 

1 

1 

1 

G1910299 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0425028 
CVP307 

PYF_2_06 
PYF_4_06 

o-ııuıı------ı,ıo •O 
~ 0420021 

SK 4784/1 
PER CHIUSURA/FOR CLOSED 



SCHEMA MONTAGGIO ALIMENTATORI LYCRA ELAN 06 G2P04000 02 

VERSIONE CON SPYDER II 
VERSION WITH SPYDER II 

G1910299 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

D4550181~ 

0301270 
M6 

0420022 
SK 4798/1 
INTERFACCIA 

G2910393 

G2910393 
ALIMENTATORE LYCRA ELAN 06 CON SPYDER II 

P.Y.F. ELAN 06 WITH SPYDER II 

PYF 4 06 ----RICHIESTA 4 ALIUENTATORI ELAN 06 
- - 4 P.Y.F. ELAN 06 REQUEST 

0425028 
PYF_2_06 
PYF_4_06 

ALIMENTATORE LYCRA ELAN 06 CON SPYDER II 
P.Y.F. ELAN 06 WITH SPYDER II 

PYF 1 06 e-----RICHIESTA 1 ALIMENTAT0RE ELAN 06 
- - 1 P.Y.F. ELAN 06 REQUEST 

G1900305 

j' 
[ı' 

ZONA DI ALIMENTAZIONE PYF 
PYF ZDNE FEEDER 

PYF_1_06 
0425027 

CVP 306 

it 

i' 
i' 

i, 
it 

f ~ 
t 

t 
t 

t 

G1910299 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0425028 
CVP307 

PYF_2_06 
PYF_4_06 

o-ııuıı------ı,ıo •O 
~ 0420021 

SK 4784/1 
PER CHIUSURA/FOR CLOSED 



COMPONENTI ELAN 06 

VERSIONE CON SPYDER I FUORI PRODUZIONE 
VERSION WITH SPYDER I OUT OF PRODUCTION 

M3X10 

G2P05000 01 

FUORI PRODUZIONE OUT OF PRODUCTION 01/11/2012 

PYF 1 06 
PYF 2 06 
PYF 4 06 

1 G29102761 
CODICE DEL GRUPPO: 
ASSEMBLY CODE OF: 

U8900286 ALIMEN. ELAN 06 + SPYDER I E ACCESSORI 
U8900286 P.Y.F. ELAN 06 + SPYDER I AND ACCESSORIES 

U8900286 
CODICE DELL' ALIMENTATORE LYCRA ELAN 06 

ASSEMBLY OF P.Y.F. ELAN 06 

D4550734 

0303120 
M3X10 

D4540957 

0308020 
ız,,.2 

1 0301110 
' M3X2.5 

Q.,,,~ 
SPYDER I 

0401063 



COMPONENTI ELAN 06 

VERSIONE CON SPYDER II 
VERSION WITH SPYDER II 

M3X10 

PYF 1 06 
PYF 2 06 

G2P05000 02 

1 G29103931 
PYF 4 06 CODICE DEL GRUPPO: 

ASSEMBLY CODE OF: 
U8900286 ALIMEN. ELAN 06 + SPYDER il E ACCESSORI 

U8900286 P.Y.F. ELAN 06 + SPYDER II AN□ ACCESSORIES 

U8900286 
CODICE DELL' ALIMENTATORE LYCRA ELAN 06 

ASSEMBLY OF P.Y.F. ELAN 06 

D4550734 

0303120 
M3X10 

D4540957 

0308020 
ız,,.2 

1 0301110 
' M3X2.5 

r:t., 
SPYDER II 

0401063 



ALIMENTATORE PYF ELASTICO 1 

AL_PYF _EL 1 
G2910356 

CODICE DEL 6RUPPO PER RICHIESTA ALIMENTATORE PYF ELASTICO 
ASSEMBLY CODE FOR REQUEST PYF FEEDER ELASTIC 1 

AL_PYF _EL1 
0420022 

o 

.o Ü 
VISTA MONTAGGIO 

MOUNTING VIEW 

SOSTITUIRE LA PIASTRA 62550169 CON iL OISPOSITIVO PYF ELASTICO 1 
REPLACE THE PLATE 62550169 WITH PYF FEEDER ELASTIC 1 

0304350 
M6X25 

D2070400 

62920544 
ALIMENTATORE YOYO REMOTO 1 
VEDi PAGINA: /TO SEE PAGE: 

040198 

G2P08000 

0308090 

D5230025 

62170120 03 

0307041 
M4X5 

0401025 

0307041 ---8 
M4X5 

0401065 
SPYDER I 

---

0308020 

G2P06000 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 01/11/2012 

VERSIONE CON SPYDER I 
VERSION WITH SPYDER I 

1 

~L PYF EL 1 1 ORDINARE: 
. _ _ . TO ORDER. 

G2910356 + 0425027 + 0420022 

0411024 
CAVO X CONNESSIONE AD ANELLO YOYO 

VEDi PAGINA: /TO SEE PAGE: 
62P08000 

0425027 

=~ 
- ~'"'"' 

MORSETTO PER COLLEGAMENTO Af) ANELLO YOYO 
VEDi PAGINA: ITO SEE PAGE: 

G2P08000 

A RICHIESTA/MUST BE REQUIRED 
0439478 

CAVO X CONNESSIONE DIRETTA A SCHEDA 2008 
QUANDO NON Si MONTA L' ANELLO YOYO 

62550145 

D4840337 

M5X10 



ALIMENTATORE PYF ELASTICO 1 

AL_PYF _EL 1 

G2910385 
CODICE DEL GRUPPO PER RICHIESTA ALIMENTATORE PYF ELASTICO 

ASSEMBLY CODE FOR REQUEST PYF FEEDER ELASTIC 1 

AL_PYF _EL1 
0420022 

o 

.o Ü 
VISTA MONTAGGIO 

MOUNTING VIEW 

SOSTITUIRE LA PIASTRA G2550169 CON iL DISPOSITIVO PYF ELASTICO 1 
REPLACE THE PLATE G2550169 WITH PYF FEEDER ELASTIC 1 

0304350 
M6X25 

D2070400 

G2920544 
ALIMENTATORE YOYO REMOTO 1 
VEDi PAGINA: /TO SEE PAGE: 

040198 

G2P08000 

0308090 

D5230025 

G2170120 03 

0307041 
M4X5 

0401025 

0307041 ----8 
M4X5 

0401181 
SPYDER II 

---

0308020 

G2P06000 02 

VERSIONE CON SPYDER il 
VERSION WITH SPYDER il 

AL PYF EL 1 1 $~0~~~~~: 
G2910385 + 0425027 + 0420022 

0411024 
CAVO X CONNESSIONE AD ANELLO YOYO 

VEDi PAGINA: /TO SEE PAGE: 
62P08000 

0425027 

=~ 
- ~'"'"' 

MORSETTO PER COLLEGAMENTO Af) ANELLO YOYO 
VEDi PAGINA: ITO SEE PAGE: 

G2P08000 

A RICHIESTA/MUST BE REQUIRED 
0439478 

CAVO X CONNESSIONE DIRETTA A SCHEDA 2008 
QUANDO NON Si MONTA L' ANELLO YOYO 

G2550145 

D4840337 

M5X10 



DISPOSITIVO YO-YO PER AL PYF EL1 + AL PYF EL2 

AL_PYF _EL 1 
AL_PYF_EL2 
0411024 

AL PYF EL1 
G2920544 

C0DICE DEL GRUPP0 
ASSEMBLY C0DE 

AL_PYF_EL2 

G2920545 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBLY CODE 

CABLAGGIO PER YOYO REMOTO 
CABLE FOR REMOTE YOYO 

0439431 
AL_PYF_EL2 

STAFFA IN POSIZIONE AL TA MONTATA SUL GRUPPO 62920546 
BRACKET IN HIGHT POSITION MOUNTED ON 62920546 ASSEMBLY 

0401982 
M2.9x25 

0401976 
CARTER 

AL PYF 
0439431 - -

STAFFA iN POSIZIONE BASSA MONTATA SUL GRUPPO 

- -

0301501 
DADO M2 

0439433 

0401972 
ZIRCONIO NERA 

0401975 
M4x8 

BRACKET iN LOW PDSITION MOUNTED ON 62920544 ASSEMBLY 

0439354 
M4x3 

0401979 
M2.9x6.5 ı 

1 

0401978 
MOTORINO 

0401975 
M4x8 

0401975 
M4x8 

G2P08000 

AL PYF EL2 
G2920546 

C0DICE DEL GRUPP0 
ASSEMBLY C0DE 

0401064 

0439436 
MOLLA 

01 

0401089 

0439442 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 0401071 

0439426 



GRUPPO ALIMENTAZIONE ELASTICO SINGOLO G2P30001 01 

D4840337 

D2070400 -:i_ 
(i)!l- ~ 

0352015 
M4XB TORX 

D4230082 

0308420 

D4230082 

() 

G1920369 
CARTER CON MAGNETE 

D4510250 
MAGNETE 

0352013 
M4X6 TORX 
TRILOBATA 

1G19104211 
C0DICE DEL GRUPP0 

ASSEMBLY C0DE 

-0 -

0:) -\\) ct U6070040 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

D4070236 
ıZ\INT. 6.4mm 

TRILOBATA 

61550157 
PIASTRA 

D4900598 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

D4900883 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

D4170172 

D4070237 
~INT. 8.4mm 

G1180014 

D4190018 

D4070236 
ıZ\INT. 6.4mm 

D4070237 
ıZ\INT. 8.4mm 

U6110300 

D4190018 

ASSEUBL Y CODE 

0311330 
ıtııı 

~"'"" D4110113 



GRUPPO ALIMENTAZIONE ELASTICO DOPPIO 

D4840337 

D2070400 -:i_ 
(i)!l- ~ 

0352015 
M4XB TORX 
TRILOBATA 

0307161 
U5X8 

D4230082 

0308420 
D4070236 
ıZ\INT. 6.4mm 

D4170172 

D4070237 
~INT. 8.4mm 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

D4230082 

ASSEUBL Y CODE 

D4070236 
ıZ\INT. 6.4mm 

D4070237 
ıZ\INT. 8.4mm 

U6110300 

G2P32000 01 

M0EL2 I G1910390 1 

61920369 
CARTER CON MAGNETE 

D4190018 

D4190018 

MAGNETE 

0311300 
12>1 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

61220089 



RECUPERAFILO TALLONE STANDARD 

~ 0352013 B7 RIL. ~ 4X6 TORX 

ı 61220071 
ti). 

61740014 

D4170796 

1540127 

0352011 
TRIL. (roX12 TORX 

0350566 
©3x12 TORX 

TERMOPL. 

E,,,,,, ~~o~o:: 
~ GUARNIZIONE 

D3231470 

0346200 
GUARNIZIONE 

0352008 
TRIL. ~X6 TORX 

0378240 

0352018 
TRIL. ıt, 4X20 TORX 

M4X4 

- - -~ 0409307 

61920812 
GRUPPO TENS. BTSR ROSSO 
RED BTSR TENSIONER ASSEMBLY 

0350565 
</; 3X8 TORX 

TERMOPL. 

61380335 

G2P60001 01 

1 G1930394 I 

C0DICE DEL 6RUPP0 
ASSEMBLY C0DE 

61920481 
CODICE DEL GRUPPO 
D4540942 + 0518408 

61380152 

61110019 

[ 0309006 
_,çPM2.2X10 TORX 

0518408 

D4540942 

0345976 
GUAANIZIONE 



0409307 

RECUPERAFILO TALLONE A 6 LEVE 

~ 0352013 '-er' RIL. ~ 4X6 TORX 

1 61220071 

61740014 

D4170796 

1540127 

G2P61000 01 

G19303961 C0DICE DEL 6RUPP0 
. ASSEMBL Y C0DE 

RECFIL 6 
RICHIESTA RECUPERAFIL0 TALL0NE A 6 LEVE 

6 LEVER HEEL YARN TAKE-UP REQUEST 

0352011 
TRIL. ©3x12 TORX 

0350566 
(roX12 TORX 

TERMOPL. 

J,,.,,, 
~~o~o:~ 
~ GUARNIZIONE 

D3231470 

0346200 
GUARNIZIONE 

0352018 
TRIL. ~ 4X20 TORX 

M4X4 

61920481 
CODICE DEL GRUPPO 
D4540942 + 0518408 

61380152 

1"2 0309006 
~-2X10 TORX 

0518408 

D4540942 

0345976 
GUAR.NIZIONE 

----- 0409307 

61920812 
GRUPPO TENS. BTSR ROSSO 
RED BTSR TENSIONER ASSEMBL Y 

0350565 
ıZ) 3X8 TORX 

TERMOPL. 

61380335 



GRUPPO VENTOLA D'ASPIRAZIONE 

RICHIESTA VENT0LA SIEMENS ELETTR0NICA 
SIEMENS FAN REQUEST F0R ELECTR0NIC 

MONTARE SULLA PIASTRA ANTERIORE DELLO SPORTELLONE 
TO MOUNT ON GATE ZONE FRONT PLATE 

0439234h CBL 4031 

NERO/BLACK 

A1 A2 

ROSSO/RED 

0439408 
CBL 0992 

2~ L1 
4 ~ L2 

6 U 

r 0439144 
_ FL226 

A2 -===da=======- 96 

0409005 
100-K12ZJ10 
VENTOLA- FAN 

STANDARD 1.1KW-1.5KIN 

0409003 
24VDC 

VENT .POTENZ. -POWERED FAN 
2.2 KW 

0409004 
RELE AB 193-ED1DP 

0406091 

D4840405 

AL BASAMENTO 
TO THE BASE TO THE BASE 

ıtıso ALLA VALVOLA PARZIALIZZATRICE 
\tı50 TO THE VACUUM CONTROL VALVE 

ÇDfjo AL FIL TRO 
(2)50 TO THE SUCTION FILTER 

\2X50 SCARICO ARIA 
<;2550 AIR DISCHARGE 

FISSARE AI TUBI 
DELL' IMPALCATURA 

FIX THE PLATE TO THE 
YARN CREEL TUBES 

U8x40 

G2P90001 01 

CBL 4194 
C0LLEGAT0 A J.27 

A1 BLUE 
13 BROWN 
14 WHITE 
95 RED 

>---------1 G 1 900680 1 
CODICE DEL GRUPPO PER VENTOLA STANDARD 

GROUP CODE FOR STANDARD FAN 

G1900681 

CODICE DEL GRUPPO PER VENTOLA POTENZIATA 
GROUP CODE FOR POWERED FAN 

VENTOLA ST ANDARD 
0422340 STANDARD FAN 

2BH1500-7AH19 (1.1-1.3 KW) 
220-440V 50-60HZ 

VENTOLA STANDARD 
0424823 STANDARD FAN 

2BH1590-7AH11 (1.5 KW) 
220-380V 60HZ 

VENTOLA POTENZIATA 
0422343 POWERED FAN 

2BH1600-7AH19 (2.2 KW) 
220-440V 50-60HZ 

D4550193 

TUBO IMPALCATURA 
YARN CREEL TU 



GRUPPO VENTOLA D'ASPIRAZIONE (LiNUX) 

:~! 
6 -

0425001 
CBL 4366 , 1 

' 2 

. 3 

r 0439144 
_ FL226 

2 -===±======~-

RICHIESTA VENT0LA SIEMENS ELETTR0NICA 
SIEMENS FAN REQUEST F0R ELECTR0NIC 

MONTARE SULLA PIASTRA ANTERIORE DELLO SPORTELLONE 
TO MOUNT ON GATE ZONE FRONT PLATE 

0409005 
100-K12ZJ10 
VENTOLA- FAN 

STANDARD 1.1KW-1.5KIN 

0409038 
24VDC 

VENT .POTENZ. -POWERED FAN 
2.2 KW 

0409004 
RELE AB 193-ED1DP 

0406091 

D4840405 

AL BASAMENTO 
TO THE BASE TO THE BASE 

ıtıso ALLA VALVOLA PARZIALIZZATRICE 
\tı50 TO THE VACUUM CONTROL VALVE 

ÇDfjo AL FIL TRO 
(2)50 TO THE SUCTION FILTER 

\2X50 SCARICO ARIA 
<;2550 AIR DISCHARGE 

FISSARE AI TUBI 
DELL' IMPALCATURA 

FIX THE PLATE TO THE 
YARN CREEL TUBES 

U8x40 

0425054 
CBL 4799 

G2P90002 01 

(PGB 2010) 

>------1 D5900804 1 
CODICE DEL GRUPPO PER VENTOLA STANDARD 

GROUP CODE FOR STANDARD FAN 

D5900805 LINUX 

CODICE DEL GRUPPO PER VENTOLA POTENZIATA 
GROUP CODE FOR POWERED FAN 

VENTOLA ST ANDARD 
0422340 STANDARD FAN 

2BH1500-7AH19 (L 1-1 .3 KW) 
220-440V 50-60HZ 

VENTOLA STANDARD 
0424823 STANDARD FAN 

2BH1590-7AH11 (1.5 KW) 
220-380V 60HZ 

VENTOLA POTENZIATA 
0422343 POWERED FAN 

2BH1600-7AH19 (2.2 KW) 
220-440V 50-60HZ 

D4550193 

TUBO IMPALCATURA 
YARN CREEL TU 



/ 
/ 

I 
( 

Dettaglio A 

D4500053 

D4500095 

IMPALCATURA 14 ROCCHE SETTORE CIRCOLARE CASSEFILS G2Q55000 01 

/ 

D4500053 

D4500074 
BARRA A "T" 

D4500072 

D4500059 
BARRA A "T" 

61550215 
PIASTRA 

61550215 
PIASTRA 

0304500 
M8x30 

FISSARE AL BASAMENTO 
FIX TO THE BASE 

0308110 
lll8-• 

Dettaglio o 

D3903420 
N°14 

IMPOR I G1930383 1 

IMPALCATURA C0MPLETA 
C0MPLETE YARN-CREEL WITH 

MECHANICAL YARN-C0NTR0L DEVICE 

aglio B 
D2140070 

( ' D2070420 

J 
~ -------- / 

0308110 ~ 
Dettaglio c 

ll>l-• 61920984 

:~~::~~ MOLLA 

~ix~~f~~ 

D4500085 
ı;Z\32x200 mm 

M8x8 

Dettaglio E 

0301370 
M10x8 

'-- 0305210 
""-- M5x14 

'----------

04910648 
CODICE GRUPPO CON 

BRACCIO D4500079 
GROUP CODE MOUTED WITH 

04500079 

D4910647 
CODICE GRUPPO CON 

BRACCI0 D4500085 
GROUP CODE MOUTED WITH 

D4500085 

0305341 
M6.3x16 
AUTOFIL. 

--------

' 

\ 



IMPALCATURA 14 ROCCHE SETTORE CIRCOLARE BTSR G2Q56000 01 

Dettaglio A 

A 

G2910354 
N°14 

STOP MECCANICO 
SOSTIT. iT REPLACE 

61910581 

D4500095 

D4500053 

D4500095 

IMPOR_A 0401624 

D4500074 
BARRA A "T" 

G2500010 

0401660 IMPOR_A 
N° 14 ANTISTRAPPO 

AST/C (BTSR) 

PER RICHIESTA IMPOR_A OROINARE: 
FOR IMPOR_A REQUEST TO ORDER: 

U9840050 IMPOR _ A IMP0R_A I G19303841 

D4500072 

G1550215 
PIASTRA 

G1550215 
PIASTRA 

0304500 
M8x30 

FISSARE AL BASAMENTO 

.,.. ---- - ~TO THE BASE 

/ 0455 1 ' Dettaglio D 

IMPA.LCATURA. SENZA DISPOSITIVI BTSR 
YARN-CREEL WITHOUT BTSR DEViCE 

401624 
KIT BTSR 401660 

IMPOR_A 

IMPOR_A 
IMPOR_A 

D4500078 

Dettaglio C 
,Ja -4 G 1920984 

0308110 ~ 

0305350 
M6x10 

G1110058 ~ MOLLA 

D4500079 0301370 
ı;tıs2x100 mm M1 oxa 

1 

D4500085 
ı;tıs2x200 mm 

l301210-
I M5x4 

\D4140023 

1 

\920692 
G2910354 

STOP MECCANICO 
' SOSTIT. IT REPLACE 
~ 61910581 / 

G2500010 , / 

840050 

D4910648 
CODICE GRUPPO CON 

BRACCIO 04500079 
GROUP CODE MOUTED WITH 

D4500079 

D4910647 
CODICE GRUPPO CON 

BRACCIO D4500085 
GROUP CODE MOUTED WITH 

D4500085 

I 
----- -~-~-- -

~ ---------------

I 
I 

\ 
Dettaglio E 

/ D4 70309 
/ 

G1380254 
CONO PORTASPOLE 

0513161 ~ 
GANCIO ~ ~ 
~ Q30521 O ,ıJ 0305341 _/ 

~ 14 --. M6.3x16 1/ 
--------- - --- - ~,c. 

' 

\ 



IMPALCATURA 14 ROCCHE SETTORE CIRCOLARE BTSR (LiNUX) G2Q56001 01 

N°14 ANELLO / 
PASSAFILO .,.. 

' -- -~ 
Dettaglio A 

A 

G2910354 
N°14 

STOP MECCANICO 
SOSTIT. iT REPLACE 

61910581 

04500095 

D4500053 

D4500095 

G2500010 

04500074 
BARRA A "T" 

0401660 IMPOR A PER RICHIESTA IMPOR_A OROINARE: 
FOR IMPOR_A REQUEST TO ORDER: N"14 ANTISTRAPPO -

AST /C (BTSR) 

G2840274 IMPOR_A IMP0R_A I G19303841 

04500072 

G1550215 
PIASTRA 

G1550215 
PIASTRA 

0304500 
M8x30 

FISSARE AL BASAMENTO 

.,.. ---- - ~TO THE BASE 

/ 0455 1 ' Dettaglio o 

IMPA.LCATURA. SENZA DISPOSITIVI BTSR 
YARN-CREEL WITHOUT BTSR DEViCE 

401624 
KIT BTSR 401660 

IMPOR_A 

IMPOR_A 
IMPOR_A 

04500078 

0308110 Dettaglio C 

,Ja. 4 ~ G1920984 
0305350 

M6x10 

G1110058 ~ MOLLA 

04500079 0301370 
ı;tıs2x100 mm M1 oxa 

1 

D4500085 
ı;tıs2x200 mm 

l301210-
I M5x4 

\D4140023 

1 

\920692 
G2910354 

STOP MECCANICO 
' SOSTIT. IT REPLACE 
~ 61910581 / 

G2500010 , / 

840274 

04910648 
CODICE GRUPPO CON 

BRACCIO 04500079 
GROUP CODE MOUTED WITH 

D4500079 

D4910647 
CODICE GRUPPO CON 

BRACCI0 D4500085 
GROUP CODE MOUTED WITH 

D4500085 

I 
-------- --~-------------------

I 
I 

-/ 
G1380254 

CONO PORTASPOLE 

\, 0513161 

04 70309 

GANCIO ~ 

Dettaglio E ~Q305210 ,n 0305341 ./ 
~ 14 --. M6.3x16 1/ 

--------- - --- - ~,c. 

B 



ROBOT CUCITURA PUNTA 
CLOSED TOE DEVICE

ROBOT CUCITlJRA PUNTA sbys® 
CLOSED TOE DEVICE 



lı::ır-ı=Lı TESTATA E TUBO MOBiLE 

G2220138 

0304065 
M4X20 

0304041 
M4X8 

0308050 
D4.3 

G2220099 

G2540151 

G2540236 

1 
1 1 

1 1 
1 1 

1 1 
1 

1 

~ 1
1 

D4230004 ~ : : 

ow,w,~ M6X8 1 ı 

G2540211 

0304041 
M6XB 

M6X4 

0304280 
M6X18 

G2920195 

(l), 

(l) 

G2R10002 01 

-----~ [r-•-• = 

G2900183 j 
FOTOCELLULA 

G2540186 

0304102 
D. 4.3 

0308050 
M4X45 

D4901081 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

A 

r----tı~----

1 

G2240092 

0350568 

0378240 

,.,,,, .. P T 
D4170768 

D4110108 

0301035 
•• 

G2920437 
GAP. SOSTEGNO 
62510195 TUBO 
62220179 BUSSOLA 

0304051 
M4x10 

w 

f 

1 

e - -

' 

' 

U8110021 

~ 

0 

'{) 

D4921329 

Dettaglio A 

4.3 

M4X20 

G2900195 

G2920148 
3.17-MS-90° 



lı::ır-ı=Lı GRUPPO TRASMISSIONE MOVIMENTO MANINA G2R12001 01 

030428~ Lt6X18 

(& 

G2900130 
CODICE DEL GRUPPO 
PISTONE D.16X160 mm 
COMPLETO 

G2230024 

0304041 
M4X8 

0304041 
M4X8 

G2280013 

G2230024 

G2550082 

G2920279 

G2920148 

G2920148 

G17807✓ 

SENSORE 

0310677 
FASCETTA 

,Ô-- 0311320 

G2840076 
PROXIMITY 450 mm 

0303220 
M4X6 

01170 
M4X4 

1 ~ , ~ 
,~ : __ ~ "~'""" 

~ ~ G1780003 
~ G2220128 

0308800 
{tı 4.3 PESANTE 

0304051 
M4X10 

0304090 
M4X16 

0308050 
121 4.3 

G2380147 

G2380098 

0352012 
M 3. 5X30 TORX 
TERMOPLASTICA 

G2240088 

D3231420 

U8110021 

0304080 
M4X25 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION 01/04/2011 

G2920195 
GRUPPO COMPLETO 
COMPLETE GROUP 

0311320 
D 6 

0304080 
M4X25 

0308800 
121 4.3 

G2840075 
PCB 4789 

G2540181 

0304011 
M3X8 

G2540184 
G2210033 

"'"""' -1 
G2380214 _/ 

0304074 
M4X18 



lı::ır-ı=Lı GRUPPO TRASMISSIONE MOVIMENTO MANINA G2R12001 02 

G2840076 
PROXIMITY 450 mm 

t:~ 
M6X18 

G2900560 
CODICE DEL GRUPPO 
PISTONE (l)16X160 mm 
COMPLETO 

0304041 
M4X8 

0304041 
M4X8 

G2280013 

G2230024 

G2920292 

0352020 
M3.5X12 TORX 
TERUOPLASTICA 

G2550082 

G2920279 

G2920148 

G2780001 

G2920284 
GRUPPO MOTORINO + PIGNONE 

SENSORE 0303220 

~ 0311320 

~=o/,':,..-~'01 03122:, 

~ ~;,,,.._ \_ 0304002 
M2.5XB 

G2920148 

n-- G2780001 '' 

0308184 
0 6.4 PESANTE 

0301070 
M6X6 "'•• 

M4X6 

01170 
M4X4 

0304090 
M4X16 

0308050 
'1J 4.3 

G2380147 

G2380098 
0352012 

M 3. 5X30 TORX 
TERMOPLASTICA 

D3231420 

0304051 
M4X10 

G2240088 

----,,, 
·-

FUORI PROD./OUT OF PROD. 
17-12-2012 

',, .... _________________________ _ 

INDICA IL CODICE AGGIDRNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
INDICATE THE UPDATE CODE IN NEW VERSION 

U8110021 

0304080 
M4X25 

0311320 
D 8 

----_ -

: ) 
1 / / 

1 / 

V 

0308090 
D 6.2 

----

G2920195 
GRUPPO COMPLETO 
COMPLETE GROUP 

0304080 
M4X25 

0308800 
'1J 4.3 

G2840075 
PCB 4789 

G2540181 

G2380214 

0304074 
U4X18 

0304011 
M3X8 

G2540184 
G2210033 

0304074 
M4X18 

G2220192 



lc::ın::ılı 

0304051 
Lt4x 10 

GRUPPO COLONNA E CARTER ROVESCIATORE SUPERIORE G2R14000 01 

G2510186 

G2540132 

0304011 ~ M3x8 

- --

(!) 

G2540130 

D3140180 

0304030 
M4 x8 

G2220100 

0304041 
M4x8 

0313200 
.04X7.8 

G2510168 

o o 
c o 

o o 
o o 

0304085 
M4X30 

Q) 

G2920202 
Strip di t enut a 

0304051 
M4x 10 

D4730012 

G2540129 

G2220101 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 07/ 09 / 2010 

G2560119 

0301120 
"3x3 

030407 1 "3x8 

~,: 
,,,,.,, l 

M3x3 

0302191 
M4x 12 

0302192 
U4x16 

0302191 
M4x12 

-~> 0304011 M3x8 

G2550086 

~ 0304241 u M5x30 

0308060 
05 



lc::ın::ılı GRUPPO COLONNA E CARTER ROVESCIATORE SUPERIORE G2R14000 02 

M4x10 

G2510186 

G2540132 

0304011 b­
M3xe 

---
[

304051 

---.;:_-~ 
-~ • 

* G2550119 

D3140180 

0304030 
M4x6 

G2220100 

0304041 

• M4x8 

@ 

0313200 
04x7 .8 

0411 008 ------ı-,, 
CUP RICHCO '-rJ 

co 
co 

G 

© 

G 

0304085 
M4x30 

G2920202 
St rip di tenuta 

~ 

G 

INOICA iL COOICE AGGIORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
INOICATE THE UPOATE COOE iN NEW VERSION 

G2560119 

0301170 3: 
- - - - - - _M~~ - - - - -

------------- --

0513082 

0304011 
M3X8 

0513084 

G2840075 
PCB 4789 

G2540181 

G2920400 * 
GRUPPO COMPLETO 

GROUP CODE 

0304241 
M5x30 

0308060 
05 

0302191 
M4x12 

0302192 
M4X16 

0302191 
M4x12 

rr) 0304011 
~ M3x8 

G2550086 

0301120 
M3x3 



+PIGNONE 

0304051 
M4x10 

GRUPPO PIATTO PORTA TESTA 

G2900133 0350014 
GRP.SENSORE ( U5x25 TORX 
MECCANICO 

0308420 
0 5.5 G2550091 

0308060 
0 5 1 

<±, 1 

nt:::00 

~ GUAANIZIONE 

G2170093 

G2510168 
CARTER 

I D4740042 

G2R20002 

0304241 
M5x30 

0308060 
111 5 

01 

1 

0304190 :--n, 
MSx 12 1 0346405 

ı GUARNIZIONE 

,~,ro,, Q 0304210 
M5x16 d.J;. G2920147 r- 0304190 

M5x12 

ı G2920148 
1 SOSTIT. / IT REP 
1 D4 
1 

~ ~?-~~f534 , , '') Gçzione 
G2920204 " ' , 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBL Y CODE 

0308050 
0 4.3 

0304065 
M4x20 

G2910272 
GRUPPO RIBALTAMENTD, VEDi PAG. G2R21001 

MOTORIZED TILTER UNIT, SEE PAGE G2R21001 

1 G2920403~; : 

- -- ~ , 0439473 
0304051 --l1 MS-SP 2 "5 

M4x10 e 

G2170066 ~ 

Dettaglio A 

0304060 
M4x12 

' 

B 

G2540199 1 

G2920210 

GRP.LAMPADA A RICHIESTA 
LAMP REQUEST 

G2900424 

G2900730 LAMP GUGIT 
GRP.LAMPADA A RICHIESTA 7 LAMP REQUEST 

ı- -----------~~------------7 

1 G2540231 
1 

1 

: 0303070 
M2.5x4 

1 

ı G2560144 

= NEW ı 
.;. c:, c:, C> 

2840267 
HEDA 5746A/1 

LAMPADA 



GRUPPO RIBALTAMENTO MOTORIZZATO 

\ 

0311340 ~ 
010 --\ııef' 

\ 

\ 

Gl 

0304040 
M4x8 

G2540175 

G2550072 

~,ooo~ --@J 
0367270 

0367070 

D4220027 

0373080 
Guarnizione 

0307040 
M4x4 

G2840024 
PCB 4768 

0345971 
Guarnizione 

"OR" 

U9170045 

U7110005 ---\ 

G2260038 

G2520086 

0304005 
M3x6 

0307072 
M4x14 

~, 
1 

0302191 __ô._ 
M4x12 (!,) 

G2920205 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

G2R21001 01 

G2910272 

C0DICE DEL GRUPP0 
ASSEMBLY C0DE 

G1900369 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

~0302181 
M4x10 

G1390204 

D4220663 l D5230009 



ORDINARE N" AGHI 
TOORDER NEEDLES Nô. 

62350059 84 

62350060 88 

62350061 96 

62350089 100 

62350062 108 

62350063 112 

62350064 116 

62350065 120 

62350066 128 

62350067 132 

62350068 144 

62350069 156 

62350070 168 

62350071 180 

62350072 192 

62350073 200 

62920402 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

62220022 

0313120 
0 3X7.B 

62120007 
MOLLA 

62170014 

GRUPPO TESTA PORTA SPILLI 

62650002 
PUNTERIE LATO MOBiLE 

1 

m 

0304022 
M3X12 

ır 

M3X12 

0304028 
M3X25 

0313120 

J rtJ 3X7.8 

62080059 
SPILLO/BIT 

62080061 
SPILLO CON SCARICO 

.. ~~~~,~~I ~mıı 

0307040 
M4X4 

62240019 

62240021 

G2R22001 

62920405 

0360316 
CUSCINETTO 

ORDINARE 
TOORDER 

62350074 

62350075 

62350076 

62350090 

62350077 

62350078 

62350079 

62350080 

62350081 

62350082 

62350083 

62350084 

62350085 

62350086 

62350087 

62350088 

62250055 

D4180098 

0304026 
M3X20 

01 

N" AGHI 
NEEDLES Nô. 

84 

88 

96 

100 

108 

112 

116 

120 

128 

132 

144 

156 

168 

180 

192 

200 



GRUPPO COLONNA PORTA CUCITRICE 

0305265 
M5X18 

0304100 
M4X35 

* 0308050 
ı/, 4.3 

0360023 
BOCCOLA X MOVIMENTO 

BRACCIO 

0304840 
M12X100 N°4 VITI 

ATTACCO BASAMENTO 

62220143 

62260056 

62230026 
0305040 

M3X16 

62230008 

62220132 

62900133 
GRUPPO SENSORE 

0439473 
M5X0.5 SP.2.5 

~o :~O!~{:;:, 
~ 0304241 

62250044 

62260056 

625601~7 J,I 

62560116 ~ 
0304170 

M5X8 

0304041 
M4X8 

62560131 
CARTER 

1 

0305300 
M5X35 

0304210 
M5X16 

G2R30001 02 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 11/01/2011 

INDICA iL CODICE A6610RNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
INDICATE THE UPDATE CODE iN NEW VERSION 

62920304 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

62540206 
CARTER 

0304051 
M4X10 

------
LAMP _CUCIT '' 

0409023 

62840109 
PCB 4812/1 SOLO CON RICHIESTA LAMPMJA:" - .._ 

ONL Y FOR LAMP REQUEST 
62840108 

62540161 

0301056 
DADO GABBIA M4 

0304590 
M10X16 

08140 
1/> 10 

~ :a740 
1/> 3,1 

617800 

62910207 
VEDI ESPLOSO A PAG. : 

TO SEE ASSEMBLY PAGE: 
G2R31000 



GRUPPO COLONNA PORTA CUCITRICE 

0305265 
M5X18 

0304100 
M4X35 

0308050 
ı/, 4.3 

0360023 
BOCCOLA X MOVIMENTO 

BRACCIO 

0304840 
M12X100 N°4 VITI 

ATTACCO BASAMENTO 

62220143 

62260056 

62230026 
0305040 

M3X16 

62230008 

62220132 

625601~7 J,I 
62560116 ~ 

0304170 
M5X8 

62250044 

62260056 

0304041 
M4X8 

62560131 
CARTER 

1 

0305300 
M5X35 

0304210 
M5X16 

G2R30001 03 

INDICA IL C0DICE A66I0RNAT0 NELLA NU0VA VERSI0NE 
INDICATE THE UPDATE C0DE IN NEW VERSI0N 

62920304 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

LAMP_CUCIT 

62540206 
CARTER 

0304051 
M4X10 

0409023 

62840109 
PCB 4812/1 SOLO CON RICHIESTA LAMPMJA:" - .._ 

ONL Y FOR LAMP REQUEST 
62840108 

62540161 

0301056 
DADO GABBIA M4 

0304590 
M10X16 

08140 
1/> 10 

~ :a740 
1/> 3,1 

617800 

62910207 
VEDI ESPLOSO A PAG. : 

TO SEE ASSEMBL Y PAGE: 
G2R31000 



GRUPPO COLONNA PORTA CUCITRICE (LiNUX) 

0305265 
M5X18 

0304100 
M4X35 

0308050 
ı/, 4.3 

0360023 
BOCCOLA X MOVIMENTO 

BRACCIO 

0304840 
M12X100 N°4 VITI 

ATTACCO BASAMENTO 

62220143 

62260056 

62230026 
0305040 

M3X16 

62230008 

62220132 

625601~7 J,I 
62560116 ~ 

0304170 
M5X8 

62250044 

62260056 

0304041 
M4X8 

62560131 
CARTER 

1 

0305300 
M5X35 

0304210 
M5X16 

G2R30003 01 

62920304 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

LAMP_CUCIT 

62540206 
CARTER 

0304051 
M4X10 

0409023 

62840109 
PCB 4812/1 SOLO CON RICHIESTA LAMPMJA:" - .._ 

ONL Y FOR LAMP REQUEST 
62840108 

62540161 

0301056 
DADO GABBIA M4 

0304590 
M10X16 

08140 
1/> 10 

~ :a740 
1/> 3,1 

617800 

62910446 
VEDI ESPLOSO A PAG. : 

TO SEE ASSEMBL Y PAGE: 
G2R31002 



D 

B 

GRUPPO BARRA E ELETTROVALVOLE 

Dettaglio A 

0346612 
GUARNIZIONE 

0373399 
TAPPO 

0309005 
M1 .6x15 

0309005 
M1 .6X15 TORX 

G1900543 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

Dettaglio B 

~ 0346612 
GUARNIZIONE 

Dettaglio D 

~ 
~ 03451 00 

GUARNIZIONE 

D4840840 

G1900122 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

A 

G2560120 
SERIE DI ETICHETTE 

0309006 
M2.2X10 

0345986 D4 730050 
OR 

BARRA L 

BARRA M 

- -- " G2150004 

0304041 
M4X8 

D4840827 
SK 3718 

o 

D4560686 

0309006 
M2.2X10 TORX 

SPILLO 

G2510162 

Dettaglio c 

0345976 
OR 

BARRA N 

G2R31000 01 

0309006 
M2.2X10 TORX 

0518408 
ib 3.17 

M3X8 

1 G2910207 I 

C0DICE DEL GRUPP0 
ASSEMBLY C0DE 

0375~10 EXIT \Zl8X1/8 

-~ 0 

~ il il :: 
t:@ 

G2840021 



GRUPPO BARRA E ELETTROVALVOLE (LiNUX) G2R31002 01 

G2920519 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0309006 ~ 

D4730050 ~ 

0345986 ---e 

BISTABILE/BISTABLE 

0373399 @ TAPPO CON GUARNIZIONE ::-'ıi1ı 

WITH GASKET p 

~'' 

0304041 
M4X8 

ATTENZIONE ! NON UTILIZZARE ELETTROVALVOLE Dl ALTRO MODELLO 
ATTENTION ! DON'T USE OTHER TYPE OF SOLENOID VALVE BARS 

1 G29104461 

0345976 

D4540942 

0309006 
M2.2X10 TORX 

D4560686 

G2510162 

0518408 
ÇW.17 

BARRA L 

SARRA N 

BARRA M 

CODICE DEL GRUPPO 
ASSEMBLY CODE 

G2560232 

G2900630 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

G1900122 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

ETICHETTE COMANDI ELETTROVALVOLE 
L.ABEL FOR COMMAND VALVE BARS 

G2840232 
4889/1 

0304011 
M3X8 



GRUPPO MOVIMENTO BRACCIO PORTA PRELEVATORI 

G2240106 

0304034 
M3X16 

SOSTIT. / iT REPLACE 
0304025 

0304020 
M3X10 

G2560123 

0360360 
CUSCINETTO 

0307050 
M4X6 

0308050 
i1J 4.3 

0304020 
G2240074 MSX10 

0305010 
M3X6 

G2540077 

0307040 
M4X4 

D3172550 

G2240048 

G2R33000 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION 21/03/2014 

1 G2910226 I 

CODICE DEL GRUPPO 
GROUP CODE 

G2900248 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0304120 
M4X80 



GRUPPO MOVIMENTO BRACCIO PORTA PRELEVATORI 

INDICA IL C0DICE AGGI0RNAT0 NELLA NU0VA VERSI0NE 
INDICATE THE UPDATE C0DE IN THE NEW VERSI0N 

G2240137 

0304020 
M3X10 

0307050 
M4X6 

0308050 
i1l 4.3 

0304020 
G224007 4 MSX10 

G2260065 

0304034 
M3X16 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0304025 

0361290 
CUSCINETTO 

0305010 
M3X6 

G2540077 

0307040 
M4X4 

D3172550 

G2240048 

G2R33000 02 

1 G29104661 

C0DICE DEL GRUPP0 
GR0UP C0DE 

G2900248 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0304120 
M4X80 



GRUPPO MOVIMENTO BRACCIO PORTA PRELEVATORI {LiNUX) 

62240137 

0304020 
M3X10 

62260065 

0304034 
M3X16 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0304025 

0361290 
CUSCINETTO 

0307050 
M4X6 

0308050 
i1l 4.3 

0304020 
6224007 4 MSX10 

0305010 
M3X6 

62540077 

0307040 
M4X4 

D3172550 

62240048 

G2R33001 01 

1 G2910481 1 

C0DICE DEL 6RUPP0 
6R0UP C0DE 

62900758 
CODICE DEL GRUPPO 

GROUP CODE 

0304120 
M4X80 



DISPOSITIVO CONTROLLO PRESENZA CALZA G2R35000 02 

0311320 ~ __ ,. - -

•• 

G2120011 

0350315 
TORX M4x8 

G2550110 

G2210037 

G2380172 

rr ,,,,,,, .. 
G2110055 

SOSTIT. / IT REPLACE 
62110026 

G2220155 

_ı_ ~ 0346403 
~ GUARNIZIONE 

' 

1 G2900250 1 

C0DICE DEL GRUPP0 
GR0UP C0DE 

G2840086 

__ (0) 
-- ~ 0345977 

GUARNIZIONE 



CARRELLO TRASLAZIONE CUCITRICE 

1 1 

0305400 l M6x30 1 

0301270 
M6X5 

* (0304360) 
M6x30 

*(0308090) 
~ 6ı4 

G2650009 

D4841290 
Proximity 

G2920331 
Supporto + astucc i o 

sfere 

0307060 
M4x8 

0304335 
M6x16 

G2380178 

G2650009 

0367052 

0304065 
M4x20 

"I NA" astuccio 
a sfere 

G2920309 
Blocchetto 

+ spine 

0313~l5 \ .. d 
G2920399 
M5 -90 ° 3.1 7 

OSTI T: iT REPLAC 
D4921376+D492163 

D4780024 
121 s 

0373237 
Nicrocilindro 

pneumatico 

D478002/ 
ızı s( 

! 
N5 -90 ° 3 . 17 

SOSTIT: iT REPLACE 
D4921376+□4921638 

G2R40001 01 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION 26/02 / 2014 

* ( G256011 O) 

1 G2900275 I 
Codice del gruppo 

Group code 

I codic i escıusı dal gruppo 
sona segnalati * ( ) • 
The code not incl uded on group 
are marked • ( ) • 

•ıoW'J1"''f'' 0 

*(0304060) 
M4x12 



CARRELLO TRASLAZIONE CUCITRICE 

INDICA IL C0DICE AGGI0RNAT0 NELLA NU0VA VERSI0NE 
INDICATE THE UPDATE C0DE IN NEW VERSI0N 

*(0304360)* 
M6x30 

* (o3g~?f0) 

G2920331 

0301270 
M6x5 

0308840 
Ç{ı6 

0301270 
M6x5 

0305420 
M6x40 

0307060 
M4x8 

0304060 
M4x12 

D4841290 
Proximity 

Supporto + astuccio 
stere 

G2540142 ~

1 

~ 
0304060 

M4x12 

G2170084 

0367052 
"INA" astuccio 

a ste re 

G2380299 * 

62650009 

0367052 
• INA • astuccio 

a stere 

G2920309 
Blocchetto 

+ spine 

031aal5 \ 

""~ 

62920399 
MS-90° 3.17 

OSTIT: iT REPLAC 
D4921376+□492163 

D4780024 
(il 3 

0373237 
Microcilindro 

pneumatico 

D478002/ (ll3' 

! 
MS-90° 3. 17 

SOSTIT: IT REPLACE 
04921378+04921638 

{j 

*(G2560110)* 

G2R40001 

G2900275 

Codice del gruppo 
Group code 

02 

I codici escıusı dal gruppo 
sona se ı;ınalati * ( ) * 
The code not irıcluded on ı;ıroup 

are marked * ( ) * 

*(0304060) 
M4x12 



0305010 
M3X6 

1 
1 

'-- -- -- - - -
0350315 
M4X8 TORX 

0308050 
ııı-,.s 

0304030 
M4X6 

0304060 
M4X12 

0308050 
11l4,3 

--

GRUPPO TESTA CUCITRICE 

0304083 
M3X3 

SOSTIT. /IT REPLACE 
0307005 U3X3 

0367211 

0302089 
U3X8 

D2070400 

0304074 
M4x18 

G2080018 

G2080019 

0409307 
BUSSOLINA 

G2R42001 01 

lı) ~G2220071 

-~ 
0345981 

0346623 
CINGHIA 

0373075 
GUARNIZIONE 

0350566 
M3X12 TORX 

TERMOPLASTICA 

\ 

G2560056 r 0309006 
M2.2X10 TORX 

TERMOPLASTICA 

0~ 5~~~821 Dettaglio A 
Detail A 

0518408 
ızi 3.17 

0304960 
M4X6 

0307040 02070400 G2080022 
M4x4 

G2380170 o3~.1~83 03~fxı75 
SOSTIT / iT REPLACE 

C0DICE DEL SUPP0RT0 G2510207 

:o~L~A~~~o~!7~~g~027 G2230019 ;. .-0 
+ CUSCINETT0 0364370 ;:, O 

G2170069 °3.?.1?o61 , ~ CROC~~T0 l~o~2~EKERT 

1 

1 : 
1 

- - 1 1 

,,, _, SOSTIT. / iT REPL.ACE 

, , l.ol"!..,ll,--\l.ı..l 0220004 (10 2014) 

G2380175 
0304011 

M3X8 

G2540143 
0304090 7""' 

M4X16 ~ 

() 

D4230023 

U5180370 0305010 

G2920291 

- - f __ ı 0364370 
r- -

D4180209 
1 1 - - - -
1 

1 1 
1 

1 1 

VJ 1 1 

- - 1 1 
/1rr : : 

G2240064 - - - _ ı ı 
ı - - -J 

G2110015 ı 

G2180010 1 

G2170097 
G2920368 

- 0304020 
M4x10 

---

D4070237 
U6110300 ..! 

D4190018 



GRUPPO MOTORE ABBASSA PRESSATORE G2R50001 02 

I CODICI ESCLUSI DAL 6RUPPO SONO SE6NALATI CON *( 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE 6ROUP ARE MARCKED *( 

) * 
ı• G2910242 

INDICA iL CODICE A66IORNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
INDICATE THE UPDATE CODE IN NEW VERSION 

,, 0304060 
U4x12 

62900248 
CODICE DEL GRUPPO MOTORE 

MOTOR GROUP CODE 

0308050 

FASCETTA 

0382145 

62240074 

62510133 

62380153 

62220162 

62220160 

62220161 

-ô 
u 

62230029 ,:, 

0304033 
M3x18 

'~ 0308020 ,:, 

0301120 
M3x3 

62840048 
SCHEDA ENCODER 

0304020 
M3x10 

0371120 
M6 

&- 12)3 

lli_ 0304020 ,:, 
~ M3x10 

*(0382775)*~ 
TAPPO t=:.ı 

~ 0305010 l) M6x3 

1 

~ 62540077 

~O~<OM, 

Ô- -~-el; 03,?.~250 

E'?3 r .. ,,,,,, 
0360360 

1 

62210038 

CODICE DEL 6RUPPO 
ASSEMBLY CODE 

(0304022)* 
M3x12 

(0308020)* 
12) 3 



GRUPPO MOTORE ABBASSA PRESSATORE {LiNUX) G2R50002 01 

0304060 
M4x12 

62900758 
CODICE DEL GRUPPO MOTORE 

MOTOR GROUP CODE 

0308050 

FASCETTA 

0382145 

G2240074 

62510133 

62380153 

G2220162 

62220160 

62220161 

-ô 
u 

I CODICI ESCLUSI DAL 6RUPPO SONO SE6NALATI CON *( 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE 6ROUP ARE MARCKED *( 

) * 
) * 

G2230029 

0301120 
M3x3 

62840048 
SCHEDA ENCODER 

0304020 
M3x10 

0371120 
M6 

*(0382775)~ 
TAPPO u 

' 

~ 0305010 
L) M6x3 

1 G2540077 e=~f 62240048 

sS _ . / 0307050 _ (!§ M4x6 

E03 r· .,,,,,,. 
0360360 

1 

62210038 

G2910484 

CODICE DEL 6RUPPO 
ASSEMBLY CODE 

*(0304022)* 
M3x12 

*(0308020)* 
ızl 3 



lı::ır-ı=Lı BRACCIO PRESSATORE E CORONINA PLATINETTI 

0302181 J M4X10 

0308941 ~ 

62540217 ç;;;:, 

0303027 
M4X12 

62220163 

C0DICE DEL 6RUPP0 
6R0UP C0DE 

62900459 84 

62900460 88 

62900461 96 

62900462 100 

62900463 108 

62900464 112 

62900465 116 

62900466 120 

62900467 128 

62900468 132 

62900469 144 

62900470 156 

62900471 168 

62900472 180 

62900473 192 

62900474 200 

,.;..;, 

0311010 
~ 2.3 

""""i'.-- 0345971 
~ OR 

~ 62110033 

~ omoo'" 

Dettaglio A 
Detail A 

0350003 
M4X16 

r 0304073 
M4X14 

A 

62540225 

0307120 
M4X20 

62340212 

62340213 

62340214 

62340215 

62340216 

62340217 

62340218 

62340219 

62340220 

62340221 

62340222 

62340223 

62340224 

62340225 

62340226 

84 

88 

96 

100 

108 

112 

116 

120 

128 

132 

144 

156 

168 

180 

192 

200 

62900133 
GRP. SENSORE 

G2R52001 01 

0304130 
U4x75 

0308050 
~ 4.3 

0518408 
~ 3.17 

62380188 

0345976 
OR 

62240113 

0345992 
OR 

62220157 

0304001 
M2.5X10 

0301210 
M5x4 

0308060 
~5 

62170098 

0304051 
M4X10 

0307040 
M4X4 

0304051 
M4X10 

62510210 



OROINARE: 
TO ORDER: 

G2340155 

G2340156 

G2340157 

G2340158 

G2340159 

G2340160 

G2340177 

G2340178 

G2340161 

G2340162 

G2340163 

G2340164 

G2340165 

G2340166 

G2340167 

G2340168 

G2340169 

G2340170 

G2340171 

G2340172 

G2340173 

G2340174 

G2340175 

G2340176 

ANELLO PRELEVATORI 

G2540002 

G2920349 
GRUPPO ANELLO 62250048 
ASSEMBLATO CON RULLI 

PRELEVATORE N° AGHI E 
TRANSFER SPESSORE 

JACK NEEDLES NUMBER 
AND THICKNESS 

G2050013 84 SP.0.70 mm 
G2050014 84 SP.0.85 mm 
G2050013 88 SP.0.70 mm 
G2050014 88 SP.0.85 mm 
G2050013 96 SP.0.70 mm 
G2050014 96 SP.0.85 mm 
G2050013 100 SP.0.70 mm 
G2050014 100 SP.0.85 mm 
G2050013 108 SP.0.70 mm 
G2050014 108 SP.0.85 mm 
G2050013 112 SP.0.70 mm 
G2050014 112 SP.0.85 mm 
G2050013 116 SP.O. 70 mm 
G2050014 116 SP.0.85 mm 
G2050013 120 SP.0.70 mm 
G2050014 120 SP.0.85 mm 
G2050013 128 SP.0.70 mm 
G2050013 132 SP.0.70 mm 
G2050013 144 SP.0.70 mm 
G2050013 156 SP.0.70 mm 
G2050013 16B SP.0.70 mm 

G2050012 180 SP.0.60 mm 
G2050012 192 SP.0.60 mm 
G2050012 200 SP.0.60 mm 

ft 1t 0378240 

G2220164 

0302090 
M3X10 

D4220274 

G2540002 

G2140012 

G2R54001 01 

0307120 
M4X20 

G2250072 

G2120013 
MOLLA 

0302090 
M3X10 

0304205 
M5X14 

U8230035 

0302090 
M3X10 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0302089 M3XB 

1 

PRELEVATORI 
TRANSFER JACKS 

G2050012 
SPESS. /THICK. 0.9 mm 

G2050013 
SPESS./THICK. 1 mm 

G2050014 
SPESS. /THICK. 1.15 mm 

SOSTIT. / IT REPLACE 
0302089 M3X8 

0302090 
M3X10 



BRACCIO PORTA ANELLO PRELEVATORI 

INDICA iL CODICE A6610RNATO NELLA NUOVA VERSIONE 
INDICATE THE UPDATE CODE iN NEW VERSION 

G2240090 

0371120 l 
M6 (]([} 

0304060 
M4x12 

0302181 ,, 
M4x10 

62540213 

62220139 

0350005 
M5x25 

0350006 
M5X20 

' 1 

~: 
1 CARTER 

~' /~ 

0371120 
M6 

lj-

G2240111 

0308050 
r/!4,3 

0313200 
04x7 .8 

0304073 ,, 
M4x14 

0304073 
M4X14 

G2920148 
r/J 3.17-M5 

G2R56000 02 

FUORI PRODUZIONE - OUT OF PRODUCTION - 11/01/2011 

0304041 
"4x8 

0308050 
r/!4.3 

0308090 
ıt<ı 

03~090 

0301070 
M6x6 

0304051 
M4x10 



BRACCIO PORTA ANELLO PRELEVATORI 

INDICA IL C0DICE AGGI0RNAT0 NELLA NU0VA VERSI0NE 
INDICATE THE UPDATE C0DE IN NEW VERSI0N 

~ 0302181 y M4x10 

0350005 
M5x25 

~ G2540250'' 

~ G2740003'' 
@ 1 ~ 

G2220139 

G2110034 
Molla 

G292038~ 

G2:01~ 

CODICE DEL GRUPPO COMPOSTO DA: 
ASSEMBL Y CODE COMPOSED OF: 

62510193 SUPP0RT0 
+ 0313490 RULLO ÇZ)BX59.8 

+62220115 TUBO 
+ 0313290 RULL0 çrex1s.e 

+ 0313200 RULL0 _4X4 

G2240090 

0311120 l 
M6 Q([)-

0304060 
M4x12 

0313200 
,'l4x7.8 

1 G2540251 ı, 

1 

G2900133 
GRP.Sensore 

: ' ~ 

1 G2560151 
1 CARTER 

0371120 
M6 

G2240111 

0308050 
,14,3 

0304073 
M4x14 

0304073 
M4x14 

. .,, .. ,,, l-
~- 17-0.Smm 

RIDUZIONE PER CANNETTA 

0308050 
,14.3 

0304051 
M4x10 

G2900559 '' 
GRP. Microcilindro ©16 

0402009 
SENSORE REED 

G2920148 
~ 3.17-M5 

0301105 
M2.5X2 M2.5x8 

G2900559 '' 
GRUPPO MICROCIL. ©16 COMPLETO 

COMPLETE ASSEMBLY CODE 

G2R56000 03 

G217008:
3~ro l 

G2380152 Q 
_---,_,'!!il--.,.--

() 



lı::ır-ı=Lı 

G2220190 

0360790 
VEDi: /TO SEE: 

62920435 

0382765 
TAPPO HEYCO 

0304220 
M5X18 

0304051 
M4X10 

G2650006 

SUPPORTO CORONA PLATINETTI 

0304060 
M4X12 

0304220 
M5X18 

0304240 
U5X25 

G2650006 

ORDINARE/TO ORDER 

G2920435 
CODIGE DEL GRUPPO: 
GROUP CODE: 

62510216 SUPPORTO 
+0313282 SPINE ~X10 
+0360790 CUSCINETTO 
+0360023 B0GC0LA 

0308050 
121 4.3 

0304041 
M4x8 

G2650007 

0308060 
1155 

0301210 
M5X4 

0310672 
FASCETTA 

0402006 
SENSORI 

0301105 
M2.5X2 

0310672 
FASCETTA 

0304001 
U2.5X10 

t,,,,~ 
US-EXIT ~-17 

0373830 
PiSTON ©20 

0365026 

0301350 
U8x5 

G2R60002 01 

..., 

G2900137 

' G2210034 

1 - -

ı ....?304205 
~ M5X14 

-0- 0307250 
M6x6 

- - - -~ G2180004 

G2240116 

CODICE DEL PISTONE COUPLETO 
PiSTON GR0UP C0DE 

ORDINARE: N° AGHI 
TO ORDER: NEEDLES Nô 

G2340227 84 

G2340228 88 

G2340229 96 

G2340230 100 

G2340231 108 

G2340232 112 

G2340233 116 

G2340234 120 

G2340235 128 

G2340236 132 

G2340237 144 

G2340238 156 

G2340239 168 

G2340240 180 

G2340241 192 

G2340242 200 



GRUPPO CORPO INFERIORE 

Ol!i -

G2510144 - f-. 

- - - - ----+ Spine O ru 0 

<j,~;~~fn~O B 
o o - - _L-

• 

0304207r- -
M5x16 

G2210022 

0308180 
11\15 

0301085 
M14x1 ,5 

-
-- - -

- {) - - - --' 
- -o ) -- - - -

-

l 

-
- f-0 
- o 
- -o 

-

!-o 
- -O 

c._ 

il il - -

-
- - - -O 

o 
- - - -o 

¾.. 

L,,ecı 

. 

-
0382270 

G2560176 

- -
- -

- -
- - -

C 

r 

[] 

G2560109 

G2R62000 

G2560130 

0304180 
M5x10 

OSTIT. / iT REPLACE 
0304220 

01 



GRUPPO CORPO INFERIORE {LiNUX) 

Ol!i -

G2510144 - f-. 

<j,~;~~fn~O B 
+ Spine O ru 0 

o o -
• 

0304207r- -

- - - - ----
- _L--

-- - -

M5x16 

G2210050 

0308180 
11\15 

0301085 
M14x1 ,5 

- {) -_-_ ı-

' 
- -o ) -- - - -

-

il 

l il -

- -- f-0 
- - - -O - o o 

- -o 
- - - -o -

r{) 
- -O 

¾.. 

L,,ecı 

c._ 

0382270 

-
- -
- -

- -
- - -

C 

. 

- r 
G2560176 

[] 

G2560109 

G2R62001 

G2560130 

0304180 
M5x10 

OSTIT. / iT REPLACE 
0304220 

01 



lı::ır-ı=Lı MOTORE MOVIMENTO TUBO ROVESCIATORE INFERIORE 

0371120 
M6 

0301045 
M4X5 

Dettaglio D 

0304102 
M4x45 

0308050 
(25 4.3 

Dettaglio C 

G2220113 
VEDI:/TO SEE:62920214 

ORDINARE/TO ORDER 
G2920214 

CODICE DEL GRUPPO: 
GROUP CODE: 
62210029 VITE 
+ 62220113 MADREVITE 

G2210029 
VEDI:/TO SEE:62920214 

E ,, 

1 

\ 

1 

-, ~ 03070~ 

/ 
' 

/ 
0360360 
Cuscinetto 

G2240048 
.._ __ ..,..,..- \ U4x6 \ 

\ G2540077 ~ D3172551 

' 0305010 
\ M3x6 

-02240070 

~ 
6 03070"1 

M4x6/ 
- - , 

1/ 

Dettaglio E 

ORDINARE/TO ORDER 
G2920406 ----+e 

CODICE DEL GRUPPO: 
ASSEMBL Y CODE OF: 
62220177 CAN0TT0 
+ 62220176 ANELLO 

0360023 
VEDi: /TO SEE 

62920345 

G2220177 
VEDI: /TO SEE 

62920406 

ORDINARE/TO ORDER 
G2920345 

CODICE DEL GRUPPO: 
ASSEMBL Y CODE OF: 
62510206 SUPP0RT0 
+ 0360023 BOCCOLA 

0313215 
ız,.ıx12 

~ 
304060 ı;~ ı 
M4x12 1 ~ 1 

G2510206 1 1 B 
I:/TO SEE:62920345 : LJ ı 

0304026 
M3x20 

0304051 
M4x10 

1 :ı ! 

1 

- -O 

\ ~ 
1 

G2900248 
GRP. Motore con 

Giunto e Cablaggio 

~ , B 
0304041 

M4x8 

G2560177 
TAPPO 

0308050 ,,,.-----, 

0304070 
M4x14 

0308020 
\1) 3 

\1)4,3 ~ 

Dettaglı 0301110 
M3x2.5 

G2220176 
VEDi: /TO SEE 

62920406 

G2220178 

G2550112 

0303090 
M3x5 

G2380129 

0308050 

J1ıııo:~4050 
s 

0304220 
M5x18 

0307~6~1 
Grano M4x8 

G2920259 
GAP .Supporto 

+ Spine 

M4x12 

-

G2R64001 01 

tı 



};{ 62920443 
GRP. PISTONE 

TI 
0304220 

M5x18 

STRUTTURA PORTANTE ROVESCIATORE INFERIORE G2R66000 02 

0304060 
M4X12 

62920261 
GRP.Motore + Giunto 

e Gablaggio 

0360361 
LN 12x1 

0307040 
M4x4 

0304041 
M4x8 

0313308 
0 5x23,8 

0360325 
Cuscinetto 

SKF 

62210017 

);{ 

M3x12 

};( 62220197 

62230014 

0308050 
s1l 4,3 

0304060 
M4x12 

62510169 

~ 
1 

1 

CI 
1 

~ g 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO SONO SEGNALATI CON " { 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE GROUP ARE MARKED " ( 

INDICA iL C0DICE A66I0RNAT0 NELLA NU0VA VERSI0NE 
INDICATE THE UPDATE C0DE IN NEW VERSI0N 

1 G2910218 I 
C0DICE DEL 6RUPP0 

*(0308140) 
s1l 10 

U8230035 

0305270 
M5x20 ,.. 

*(0304041)~ 
U4x8 

VEDi ESPLOSO/SEE EXPLODED VIE 

*(62910225)* 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

* ( 62560091) 
CARTER 

0311330 
sil• 

-0 

D5920010 

6R0UP C0DE 

0302210 
M4x20 

0304080 ,) 
M4x25 

. r t.:~,a .. ~ :ı 
0439473 
M5-Sp.2,5 

0367080 

0311360 
s1l12 

ORDINARE/TO ORDER 

----- 62920247 CODICE DEL GRUPPO: 
GROUP CODE: 
62510143 SUPP0RT0 
+0313345 SPINE çtı6X12 
+0363061 ASTUCCI0 RULLINI 

62170089 ~ 0345976 
___)!" 62380169 

0350590 ffl 1 

M3X10 ~ 

*(62910225)* 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0518408 
PINZA 03.17 



STRUTTURA PORTANTE ROVESCIATORE INFERIORE (LiNUX) G2R66001 01 

I CODICI ESCLUSI DAL GRUPPO SONO SEGNALATI CON "' ( ) * 
THE CODE NOT INCLUDED ON THE GROUP ARE MARKED * ( ) * 

0304060 
M4x12 

62920681 
GAP. Motore+Giunto e 

Cablaggio 

U4x4 ~ 0307040 ~~,,,----------
0360361 
LN 12x1 

0360325 
Cuscinetto 

SKF 

[ 62540207 

62540147 

0304041 fr U4x8 

1 -~ 
0304041 

M4x8 
o~~f2~7o _ -0 

*(0304041)~ 

0304022 
M3x12 

62220197 

0308050 
\1l 4,3 

0304060 
M4x12 

1 - -

62210017 

~ / 62230014 

62920443 
GRP _ PISTONE 

M4x8 ' ».. 

VEDi ESPLOSO/SEE EXPLODED VIEW 

*(62910225)* 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

*(62560091)* 
CARTER 

~ I 62510169 ,' ' ''\d,~' ,', 

~ : ~304051 / 1 M4x10 _ .- - ,,' 

1 - .,.. - ,,' 

1 - - ()) ,,---------

62210023 (,' 

,-'\ 
/,,' -~\, 

,,/\:,,':- '\,,,, 

l~:L,-_, 

62540061 

0311330 
ızıa 

0304220 
M5x18 

D5920010 

62540149 

G2910482 

C0DICE DEL 6RUPP0 
6R0UP C0DE 

0302210 
M4x20 

0304080 
M4x25 

62900133 
Sensore Meccanico 

0439473 
M5-Sp.2,5 

0367080 

0311360 
ı1l12 

ORDINARE/TO ORDER 
ıo-ıı----- 62920247 

CODICE DEL GRUPPO: 
GROUP CODE: 
62510143 SUPP0RT0 
+0313345 SPINE çfuX12 
+0363061 ASTUCCIO RULLINI 

0367110 

------------

*(0304100)* 
M4X55 

l---""""'"~< 

~ 0345976 
62170089 ~ _____.lI" 62380169 

0350590 ffl 1 
M3X10 ~ 

*(62910225)* 
CODICE DEL GRUPPO 

ASSEMBL Y CODE 

0518408 
PINZA 03.17 



Via Francesco Lonati n°3 25124 BRESCIA ITALY 
Tel. 03023901 Fax 0302310024 
Indirizzo internet http://www.lonati.com 

l=rı=Lı 
MACC~INE CI~COLAIRI fE~ CALZifICI 
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